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OBJET  
 

La s®curit® de lôaviation passe par lôadoption dôexigences, de r¯gles et de proc®dures 
efficaces à travers des processus bien définis. 
 
Le présent recueil des  guides sur les licences du personnel et la formation des 
personnels aéronautiques a été élaboré à titre informatif pour usage par les 
compagnies aériennes, les entreprises de transport aérien, les entreprises de travail 
aérien, les gestionnaires dôa®roport, les fournisseurs de services de la navigation 
aérienne, les organismes de formation, les organismes de maintenance, les médecins 
examinateurs agr®®s, prestataires des services dôassistance en escale, les centres 
dôexpertise de médecine aéronautique / cabinet médical, les examinateurs de vol, les 
instructeurs, les personnels de lôa®ronautique civile, les candidats ou titulaires des 
licences et certificats qui désirent obtenir les licences, certificats, qualifications ou 
approbation en vertu du règlement sur les licences du personnel et celui des 
organismes de formation approuvés. 
 
Il comprend les guides relatifs à la certification et aux audits préalables y relatifs aux 
fins de la s®curit® de lôindustrie a®ronautique civile en matière de licences du 
personnel. Il a été rédigé de sorte que les normes soient appliquées de manière à 
assurer la s®curit® de lôaviation civile au Burundi et ¨ promouvoir les valeurs de 
lôAutorit® de lôAviation Civile du Burundi (AACB). 
 
Tous les  membres de lôindustrie et leur personnel directement ou indirectement li®s  
aux licences du personnel sont invités à suivre les indications de ce recueil. 
 
Nous nous excusons  en  ce  qui concerne les questions qui nôy sont pas bien 
abordées. Dans ce cas, le lecteur fera référence au contenu réglementaire et 
nôh®sitera pas ¨ contacter le Bureau des licences, chaque fois quôil est n®cessaire de 
modifier quoi que ce soit en fonction des changements qui surviennent dans la 
technologie. 

 

CHAMP DôAPPLICATION 
 

Le pr®sent recueil sôapplique aux fournisseurs de services et ¨ leurs employ®s qui 
exercent des privilèges en vertu les licences aéronautiques, certificats, qualifications 
ou approbations délivrés conformément aux règlements sur les licences du personnel 
et sur les organismes de formation approuvés. 

 

PROCÉDURE DE MISE A JOUR DU MANUEL 
 

Un guide peut être revu séparément en suivant le contenu du Manuel des procédures 
générales MAN-AACB-GEN000. De même, un nouveau guide (volume) peut être 
développé et validé. Dans ce cas, la nouvelle version peut être publiée séparément, 
sans que lôAdministration ait ¨ mettre ¨ jour ce recueil. Le lecteur ou les fournisseurs 
doivent sôassurer quôils poss¯dent lô®dition en vigueur de chaque guide en consultant 
le site web de lôAutorité. 
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REFERENCES GENERALES 
 

- La loi du 19 janvier 1968 portant adhésion du Burundi à la Convention relative à 
l'aviation civile internationale signée à Chicago le 07 décembre 1944 et ses 
annexes ; lô®tablissement 

- Le trait® pour de la Communaut® de lôAfrique de lôest (EAC) tel que modifi® en 
date du 20 août 2007, spécialement en son article 92 ; 

- Le protocole de cr®ation de lôAgence de supervision de la s®curit® et de la s¾ret® 
de lôaviation civile (CASSOA) de lôAfrique de lôest (EAC-CASSOA) signé le 18 
avril 2007 ; 

- La loi nÁ1/13 du 2 mai 2012 portant Code de lôaviation civile du Burundi ; 
- Le décret n°100/086 du 26 juillet 2018 portant organisation du Ministère des 
Transports, des Travaux Publics, de lôEquipement et de lôAm®nagement du 
Territoire ; 

- Le décret n°100/117 du 2 mai 2013  portant organisation et fonctionnement de 
lôAutorit® de lôaviation civile du Burundi ç AACB »; 

- Lôordonnance minist®rielle nÁ720/1967 du 17 octobre 2019 portant mise en 
application du code de lôaviation civile du Burundi en mati¯re des licences du 
personnel (RAB01) ; 

- Lôordonnance minist®rielle nÁ720/1988 du 17 octobre 2019 portant mise en 
application du code de lôaviation civile du Burundi en mati¯re dôorganismes de 
formation agréés (RAB01.1). 

DOCUMENTS INTERNATIONAUX 
 
La Convention de Chicago et ses annexes. 

DEFINITIONS ET ABREVIATIONS  

 
Pour toutes les expressions et abréviations, se reporter aux règlements sur les 
licences du personnel et organismes de formation agréés. 

1. INFORMATIONS GENERALES 
 

1.1. GENERALITES 
 

1.1.1. HISTORIQUE 

Le besoin d'avoir une autorisation adéquate pour exercer certaines fonctions dans 
l'aviation a été un principe reconnu depuis les débuts de l'aviation. La première licence 
de pilote a été délivrée en janvier 1909 seulement quelques   années   après   le   
premier   vol   motorisé.   Quant   aux   premières   normes   d'octroi   de   licences 
internationales, elles ont été publiées 10 ans plus tard en 1919. 
 
Aujourd'hui, lôactivit® des licences du personnel est bas®e sur les principes ®nonc®s 
dans la Convention relative à l'aviation civile internationale, sur les normes 
internationales ainsi que les pratiques recommandées figurant dans l'Annexe 1 
(Licences du personnel) à la Convention. 
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Licence : L'OACI définit la Licence du personnel comme suit: «Une licence est le 
moyen par lequel un État autorise le détenteur à exercer des activités spécifiques qui, 
tant quôelles ne sont pas correctement effectu®es, pourraient compromettre la s®curit® 
de lôaviation. La licence apporte la preuve que l'£tat d'®mission est convaincu que le 
titulaire a fait preuve d'un degré de compétence internationalement acceptable. 
La première partie de la définition indique clairement que les licences du personnel ne 
couvrent que les activités qui sont critiques à la sécurité de l'aviation. 
La deuxième partie de la définition indique que la licence fournit une preuve de 
compétence, toutefois, la compétence elle-même est le résultat de la sélection et la 
formation et non de la licence. 
A moins dôindications contraires, les termes et expressions utilis®s dans le présent 
manuel ont la même définition que celles donnée dans le chapitre définitions du RAB 
01 et dans dôautres documents applicables incorpor®s par renvoi aux r¯glements relatif 
à la délivrance des licences du personnel. 
 

1.1.2. CARACTERISTIQUES DES TEXTES REGLEMENTAIRES APPLICABLES 

 
Ce chapitre a pour vocation de rappeler quelques caractéristiques générales  
concernant les textes réglementaires applicables dans le domaine des licences du 
personnel aéronautique. 
Il existe deux sources : 
 
1. la source multinationale :  
 
La Convention relative ¨ lôaviation civile internationale sign®e ¨ Chicago le 7 
décembre 1944 (Convention de Chicago) et ses annexes qui contiennent des 
normes et pratiques recommandées, qui constituent un socle dôexigences minimales 
qui doivent être reprises par les États dans leur réglementation ; lôAnnexe 1 dispose 
pour le domaine des licences du personnel aéronautique ; lôautre source est 
constituée de certains accords particuliers avec des États étrangers dont le Traité 
créant la Communaut® de lôAfrique de lôest (EAC) ; 
 

2. la deuxi¯me source est nationale : le code de lôaviation civile et ses mesures 
dôapplication, d®cret, ordonnances, d®cisions, .... 
 
Pour la source nationale, la hiérarchie établie entre les textes est rappelée ci-
dessous, dans lôordre d®croissant : 
 
- La Constitution ; 
- Traités et accords internationaux, règlements et directives communautaires ; 
- Lois ; 
- Décrets ; 
- Arrêtés des vices présidents, ordonnances ministérielles ; 
- Décisions ; 
- Circulaires, instructions, notes de servicesé 
 
Les textes à valeur réglementaire sont publiés dans le bulletin officiel du Burundi 
óôBOBôô. 
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1.2. LE CONTEXTE OACI 

  

1.2.1. CADRE REGLEMENTAIRE  

 
Le 7 décembre 1944 à Chicago a été signée la Convention relative à l'aviation civile 
internationale, dite Convention de Chicago qui fixe les grands principes régissant les 
règles du transport aérien international dans le but d'assurer un développement sûr 
et ordonné de celui-ci ; les normes et pratiques recommandées  sont  libellées dans 
les annexes à cette Convention.  
Cette Convention se compose de 4 parties: 
 
1. La première partie (Navigation aérienne) définit les droits et obligations des États 
Contractants vis à vis de la circulation aérienne internationale des aéronefs. Ces 
droits et obligations découlent de deux grands principes exprimés par la Convention: 
 

(i) la souveraineté de chaque État sur son espace aérien (Chapitre I) ; et 
(ii) la nationalit® des a®ronefs (Chapitre III) ainsi que óômesures destin®es ¨ 

faciliter la navigation a®rienne chap IV,  óôconditions à remplir en ce qui 
concerne les a®ronefs (Chap V) et óônormes et pratiques recommand®es 
internationalesôô. 

2. La deuxième partie porte sur la création d'un organe permanent, dénommé OACI, 
chargé de veiller à l'application de la Convention et de la compléter par des annexes 
techniques destinées à harmoniser l'ensemble des règles techniques appliquées par 
les États Contractants au transport aérien international ; 
 
3. La troisième partie (Transport aérien international) ; et  
4. La quatrième partie (Dispositions finales) comporte des aspects pratiques et 
juridiques complémentaires tels que le financement des services de navigation 
aérienne ou le règlement des différends. 
 
Il existe aujourd'hui 19 annexes à la Convention de Chicago que les États utilisent 
comme référence pour établir leur exigence nationale. Ces annexes contiennent des 
normes auxquelles les États contractants doivent se conformer (sauf impossibilité) 
et des recommandations auxquelles les £tats doivent sôefforcer de se conformer. 
 
Le Burundi, ayant ratifi® la Convention de Chicago et de ce fait membre de lôOACI, 
se doit donc dôassumer les obligations et dôexercer les droits que lui conf¯re la 
Convention. 
 

1.2.2. PRINCIPES DE BASE 

Les principes de base établis sur les licences du personnel dans la Convention sont 
les suivants: 
 
(a) Lô£tat d'immatriculation dôun aéronef est l'État qui a la responsabilité de l'octroi de 
licences de l'équipage de conduite (article 32a). Cette responsabilité peut être 
transférée à l'État de l'opérateur quand un accord existe entre l'État de lôexploitant et 



 

 

Autorit® de lôAviation Civile du 

Burundi 

RECEUIL DES GUIDES  POUR 
LôINDUSTRIE ET LEURS STAFF   

 
REF : AACB-GUIDES-PEL001 

Page: 15 de 342 

Révision:                         00 

Date:                  23/10/2019 

Editionéééééé00 

l'État dôimmatriculation en vertu de l'article 83bis de la Convention. 
 
(b) Un État peut valider les licences dôun autre État contractant de lôOACI pour 
être utilisé sur un aéronef immatriculé sur son registre (article 32a). 
 
(c) Les États contractants de lôOACI reconnaissent les licences délivrées par les 
autres pays contractants du moment quôils établissent une licence qui répond aux 
normes de lôOACI et que ces licences soient utilisées sur des aéronefs immatriculés 
par les États ayant délivré ou validé les licences (article 33). 
 
(d) Chaque licence doit être prise en compte avec les dispositions sur lesquels les 

normes ne sont pas remplies (article 39). 
 
(e) Les vols internationaux des détenteurs de ces licences ne peuvent être effectués 
quôavec lôaccord du pays dont lôespace aérien est utilisé (article 40). 

 
En outre, la Convention contient plusieurs articles qui ne sont pas spécifiquement 
destinés aux licences du personnel, mais qui n'en sont pas moins pertinents : 

 
- les États contractants peuvent inspecter, sans retard indu, l'aéronef, les certificats 
et les autres documents prescrits par la Convention de Chicago des aéronefs 
étrangers (article 16); 
- Chaque État s'efforce de suivre au maximum les normes de l'OACI et s'engage à 
notifier à l'OACI toute différence qui pourrait exister entre sa propre réglementation 
nationale et les normes de l'OACI (articles 37 et 38). 

 

1.3. LE CONTEXTE NATIONAL 
 

1.3.1. CADRE REGLEMENTAIRE 

Les règlements aéronautiques burundais (RAB), sont applicables en lô®tat : 
 
- RAB 01 (ordonnance n°720/1967 du 17 octobre 2019) traite des conditions de 
délivrance des licences du personnel de conduite des aéronefs, du personnel 
dôexploitation des a®ronefs, des techniciens de maintenance des a®ronefs, des 
contrôleurs de la circulation aérienne et des membres dôéquipe de télépilote ; 

- RAB 01.1 (ordonnance n°720/1988 du 17 octobre 2019) traite des organismes de 
formation des équipages de conduite des aéronefs, des équipes de télépilote, des 
personnels dôexploitation des aéronefs, des techniciens de maintenance des aéronefs et 
des contrôleurs de la circulation aérienne. 

1.4. LE CODE DE LôAVIATION CIVILE 
 

Le code est la loi de base en mati¯re dôaviation civile du Burundi, notamment la 
mission de supervision de la sécurité de lôaviation qui concerne aussi les personnels 
titulaires des licences, certificats, autorisations ou désignations ; lôessentiel des 
dispositions qui concernent le domaine du personnel aéronautique se trouve dans 
les règlements aéronautiques burundais mis en place en application dudit code. Cela 
comprend: 
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-  les dispositions générales ; 
-  le personnel navigant professionnel ;  
-  le personnel navigant non professionnel ; 
-  les autres personnels aéronautiques ; 
-  les conditions médicales ; 
-  le niveau requis de formation aéronautique. 
 

1.5. TEXTES OU REGLEMENTS OPERATIONNELS 

 
Des dispositions plus détaillées applicables aux différentes licences, qualifications 

et autorisations ainsi quô¨ lôexercice de leurs privilèges sont développées dans les 

règlements et documents dôorientations suivants : 
 

- RAB 01 Licences du personnel ; 
- RAB 01.1 Organismes de formation ; 
- manuel des licences ;  
- manuel de médecine aéronautique ; et 
- Les autres règlements opérationnels : 

 

¶ en mati¯re dôexploitation technique des a®ronefs ; 

¶ en mati¯re dôutilisation des a®ronefs civils pour le travail aérien ; 

¶ en navigabilité des aéronefs ; et  

¶ sur les organismes de maintenance agréés. 
 

1.6. CERTIFICATION DU PERSONNEL, ORGANISMES DE FORMATION ET 

DE MEDECINE AERONAUTIQUE ET DES PROGRAMMES DE 

SURVEILLANCE 

 

1.6.1. PRINCIPE 

Le principe de la certification est de délivrer des licences, qualifications ou 
autorisations aux personnels et aux organismes autorisant les bénéficiaires à exercer 
des activit®s sp®cifiques qui, tant quôelles ne sont pas correctement effectu®es 
pourraient compromettre la s®curit® de lôaviation civile. 

 

1.6.2. PROGRAMME DE SURVEILLANCE 

 
Les programmes de surveillance permettent de garantir ¨ lôAACB que les privilèges 
accordés aux titulaires des licences, qualifications ou autorisations sont maintenus 
et que les titulaires des licences, qualifications ou des autorisations maintiennent 
leurs compétences et les conditions qui ont prévalues à leur délivrance ou 
autorisation initiale. 
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2. LES COMPOSANTES DU SYSTEME NATIONAL DE DELIVRANCE DE 
LICENCES DU PERSONNEL 

 
Avant de délivrer ou de valider une licence, les normes et pratiques internationales 
obligent chaque Autorité de l'État de délivrance des licences de s'assurer que le 
demandeur répond  à tous égards aux normes d'expérience, de connaissances, de 
compétences et  autres exigences, de sorte à pouvoir accomplir les activités 
autorisées ou les privilèges accordés par cette licence . En outre, de nombreuses 
licences exigent que le demandeur ou le titulaire, réponde à certaines normes en ce 
qui concerne les aptitudes médicales. Afin de sôacquitter de sa responsabilité de 
sôassurer que le postulant réponde à toutes ces conditions, le Burundi a établi son 
propre système de licences adapt® ¨ lôenvironnement et au type d'activités aériennes. 
 
Le système burundais de délivrance de licences du personnel, est constitué de deux 
composantes de base :  
 

(i) une structure de réglementation ; et 
 

(ii) une structure ayant l'autorit® de la mise en îuvre de la r®glementation 
placée sous l'autorité d'un Directeur, la Direction de la régulation de la 
s®curit®, de la s¾ret® et de lô®conomie du transport a®rien  comprend en 
son sein un service des licences du personnel et de la formation des 
personnels aéronautiques dénommé BUREAU DES LICENCES DU 
PERSONNEL. 

 

2.1. RAPPEL DES TACHES DU BUREAU DES LICENCES DU PERSONNEL 
ET DE LA FORMATION DU PERSONNEL AERONAUTIQUE 

 
Le Bureau des Licences du Personnel est notamment 
chargé de : 
 

- Elaborer et superviser lôapplication de la r¯glementation technique relative aux 
licences du personnel ; 

- Évaluer des compétences dôun candidat ¨ une licence ou ¨ une qualification ;  

- Délivrer des licences et inscription des qualifications ;  

- Désigner et autoriser des personnes habilitées ;  

- Homologuer des cours dôinstruction et agr®er les organismes de formation ;  

- Approuver  lôutilisation des simulateurs dôentra´nement au vol et autoriser leur 
utilisation en vue de lôacquisition de lôexp®rience requise ou de la d®monstration de 
lôhabilet® requise pour lôobtention dôune licence ou dôune qualification ;  
- Elaborer et superviser lôapplication de la règlementation technique relative à la 
médecine aéronautique; 
- Évaluer les rapports soumis par les médecins-examinateurs sur les aptitudes 
physiques et mentales des candidats aux licences ou qualifications aéronautiques;  

- Homologuer des centres de médecine aéronautique et formation y relative ;  
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- Approuver lôutilisation des ®quipements pour d®terminer les aptitudes 
physiques et mentales des candidats aux licences et qualifications aéronautiques 
eu égard aux dispositions règlementaires médicales aéronautiques en vigueur.  

- Identifier les différences entre les règlements nationaux et les dispositions de 
l'Annexe 1 à la Convention de Chicago : licences du personnel. 
 

I. ATTRIBUTIONS DU BUREAU DES LICENCES                  

 
Tenant compte du niveau dôactivités aériennes au Burundi, le Bureau des licences du 
personnel est un des services de la Direction de la régulation de la sécurité, de la 
s¾ret® et de lô®conomie du transport a®rien. Ce service est chargé de sôassurer de la 
bonne application des procédures et règlements relatifs à la délivrance et 
surveillance du personnel aéronautique, à la délivrance dôagrément et la surveillance 
des centres de formation et des centres médicaux du personnel aéronautique.  
 

II. ORGANISATION DU SERVICE DES LICENCES DU PERSONNEL 

 
Le bureau des licences du personnel a®ronautique, sis ¨ lôa®roport international 
Melchior NDADAYE, est établi au sein de la Direction de la régulation de la sécurité, 
de la s¾ret® et de lô®conomie du transport a®rien selon lôorganigramme ci-après : 
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III. TACHES, ACTIVITES DU BUREAU DES LICENCES ET PERSONNEL DU 

BUREAU PEL 

Le Bureau des Licences du Personnel de lôAACB  est chargé de: 
 

- assurer  la  délivrance  et  le  renouvellement  des  licences  nationales,  la  
validation  des  licences étrangères et le suivi du personnel aéronautique ; 

- veiller à lôexécution des procédures confiées au médecin aéronautique agréé ; 
- assurer l'homologation/agrément des centres de formation et leur suivi ; 
- assurer lôagrément des centres de médecine aéronautique et leur suivi ; 
- Les activités du Bureau des Licences du Personnel sont organisées autour de 

cinq (5) grands axes de fonctionnement à savoir : examen, licences, formation, 
réglementation et administration. 
 

3. LES GUIDES DESTINEES AUX EXPLOITANTS ET LEURS PERSONNELS 
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I. GUI-AACB-PEL001 demande de licence dô®quipage de conduite des 

aéronefs 

APPLICATION FOR PILOT LICENCES AND, RATINGS  
DEMANDE DE LICENCE ET QUALIFICATIONS DE PILOTES 

1.0 PURPOSE/OBJECTIFS 
        

This guidance is issued to provide guidance, information and procedures required to 
be followed in applying for issue, renewal, re-issue of licences, and authorisations for 
pilots; under the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations as amended. 
 Le présent guide est un élément indicatif est établi pour fournir des conseils, des 
informations et des procédures à suivre pour introduire les demandes de délivrance, 
de prorogation ou re-d®livrance des licences et autorisation des membres dô®quipage 
de conduite des aéronefs conformément au Règlement de l'aviation civile (Licences 
du personnel) tel que modifié à ce jour 

2.0     REFERENCES 
                 

2.1. Regulations 4 to 5, and Parts VI and VII of the Civil Aviation (Personnel 

Licensing) Regulations ;  

Articles 4 à 5 et chapitres VI et VII du Règlement de l'aviation civile sur les licences 

du personnel              

2.2. All the licences and ratings prescribed application forms 

 Tous les formulaires de demande de licences et qualifications 

3.0 GUIDANCE AND PROCEDURES 

ELÉMENTS INDICATIFS ET PROCÉDURES 
3.0 General Information 

      
3.0.1 In reference to various Civil Aviation Regulations, no person may act as a 

crew member of an aircraft registered in BURUNDI, unless he is a holder 
of a valid prescribed licence and rating issued in accordance with the Civil 
Aviation (Personnel Licensing) Regulations as amended. 

En se référant aux différentes dispositions du Règlement de l'aviation civile, nul ne 
peut sôengager dans une exploitation a®rienne en tant que membre dô®quipage de 
conduite dôun a®ronef immatricul® au BURUNDI, ¨ moins quôil ne soit titulaire de la 
licence valide appropriée, certificat ou qualification délivrés conformément au 
Règlement de l'aviation civile (Licences du personnel) tel que modifié à ce jour. 
             

3.0.2 The types of Licences issued are detailed in Regulation 4 of the Civil 
Aviation (Personnel Licensing) Regulations. 

Les types de licences, certificats ou qualifications d®livr®s sont d®taill®s dans lôarticle 
4 du Règlement de l'aviation civile (Licences du personnel) 

3.0.3 The Ratings, Category ratings, Class ratings and aircraft type ratings are 
issued as prescribed in Regulation 4, 4bis and 4ter of the Civil Aviation 
(Personnel Licensing) Regulations. 
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Les qualifications, les qualifications de cat®gorie, de classe et de type dôa®ronefs 
d®livr®es sont d®taill®es dans lôarticle 4, 4bis et 4 ter du Règlement de l'aviation civile 
(Licences du personnel) 

3.0.4 Nothing in this guidance is intended to conflict with the Civil Aviation 
Regulations or other legislation, which in case of doubt, must be regarded 
as over-riding.  

Rien dans cet ®l®ment indicatif nôa lôintention de cr®er un conflit avec les r¯glements 
de l'aviation civile ou toute autre loi qui, en cas de doute, doivent être considérés 
comme se complétant. 

3.0.5 The prescribed application forms, Forms for assessment of the qualifying 
flying experience for a licence, or rating may be obtained from the 
Authorityôs Personnel Licensing (PEL) Office.  

Les formulaires de demande prescrits, les formulaires dô®valuation pour qualifier 
lôexp®rience au pilotage de licences ou qualifications peuvent °tre obtenus aupr¯s du 
Bureau des licences du personnel. 

3.0.6 The requirements for grant of a licence or rating are to be fulfilled before 
the application is made, and the prospective applicant should ensure that 
the results of an examination or test will be valid by the date all the other 
requirements are met before the application for the licence or rating is 
made. The knowledge test should be passed before the practical (skill) test 
is conducted as provided in Regulation 27 of the Civil Aviation (Personnel 
Licensing) Regulations. 

Les conditions d'octroi d'une licence ou d'une qualification doivent être remplies avant 
que la demande soit introduite, et le futur candidat doit veiller à ce que les résultats 
d'une épreuve ou un test seront valables à la date où toutes les autres conditions sont 
remplies avant lôintroduction de la demande de la licence ou la qualification. Lô®preuve 
de connaissance doit être passée avant que se déroule l'épreuve pratique 
(comp®tence) comme pr®vu dans lôarticle 27 du r¯glement de l'aviation civile (Licences 
du personnel). 

3.0.7 When all the requirements have been met, the applicant should complete 
the appropriate prescribed application form and submit it to the Personnel 
Licensing (PEL) Office with the required supporting documents. 

Lorsque toutes les conditions sont remplies, le candidat doit remplir le formulaire 
approprié de demande prescrit et le soumettre au bureau des licences avec les pièces 
justificatives requises. 

3.0.8 Licenses are issued after an applicant has undertaken the relevant training, 
and passed the required knowledge examinations and practical (skill) tests. 

Les licences sont délivrées lorsque le candidat a suivi la formation pertinente, et a 
passé avec succès les épreuves de connaissances nécessaires et les épreuves 
pratiques (dôhabilet®) 

3.0.9 All the knowledge examinations and the practical (skill) tests are booked 
with the PEL Office, the office which will allocate the practical (skill) test 
flight examiner. 

Toutes les épreuves de connaissances nécessaires et les épreuves pratiques 
(dôhabilet®) sont programm®es par le Bureau des licences, qui indique lôexaminateur 
en vol de lô®preuve pratique (dôhabilet®) en vol. 
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3.0.10 All applications for issue of licences must be accompanied by two copies of 
recent full face photographs .These should be size 25mm by 30mm from 
the same negative. 

Toutes les demandes de délivrance des licences /certificats doivent être accompagnés 
de deux photographies récentes dôidentité (plein visage). Elles doivent être taille 25mm 
par 30mm partir du même négatif. 

3.0.11 Where an applicant has failed a knowledge test, he may appeal   the to the 
Authority, if he wishes to contest the fail result,  by presenting the appeal 
case in writing to the Authority  within 14 days from the date of the test 
result. 

Si un candidat à la licence a eu un échec aux épreuves de connaissance, il peut faire 
recours ¨ lôAutorit® pour contester les r®sultats ®chou®s, en pr®sentant son recours 
par écrit dans les 14 jours à compter de la date de signature des résultats.  
 

3.1 Medical Requirements/conditions médicales 
        

3.1.1 Pilot licences and ratings will not be issued unless the applicant holds a 
valid medical certificate in the appropriate class, issued by the Authority 
designated Medical Examiner. Prospective applicants for pilot licences and 
ratings are therefore strongly advised to ensure that they meet the medical 
requirements before committing themselves to any substantial expense in 
satisfying the other licensing requirements.   

Les licences de pilote et qualifications de pilote ne peut être délivrées sauf si le 
candidat est titulaire d'une  attestation médicale valide de la classe appropriée, délivrée 
par le médecin-examinateur aéronautique désigné par l'Autorité. Il est donc fortement 
conseillé aux candidats désirant obtenir les licences et qualifications de pilote 
dôa®ronefs de s'assurer qu'ils r®pondent aux conditions m®dicales avant de s'engager 
dans une dépense importante dans la satisfaction des autres conditions de licence. 

3.1.2 Arrangements for the medical examination are made by the applicant direct 
to any Authorityôs authorized   Medical Examiner, names of which could be 
obtained from the current relevant Aeronautical Information Circular (AIC) 
on Medical Examiners or from the PEL office. The aviation medical 
examiner will advise the applicant on the medical examination charges. 

Les dispositions pour l'examen médical sont prises par le candidat directement à 
nôimporte quel m®decin-examinateur aéronautique autoris® par lôAutorit®, les noms de 
ceux-ci pouvant  °tre obtenus ¨ partir dôune circulaire d'information a®ronautique 
pertinente (AIC) sur les médecins-examinateurs aéronautiques ou du bureau des 
licences. Le médecin-examinateur aéronautique informe le candidat le montant des 
frais d'examens médicaux. 

3.1.3 On satisfactory completion of the medical examination and on payment of 
the appropriate doctorôs fee, the applicant will be issued with the applicable 
medical certificate, a copy of which should be attached to the application 
form for the licence or rating sought. 

A l'issue dôun 'examen m®dical satisfaisant et le paiement des m®dicaux appropri®s, 
le médecin-examinateur aéronautique délivre une attestation médicale applicable au 
candidat, une copie étant jointe au formulaire de demande de licence ou de la 
qualification recherchée 
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3.1.4 An applicant for renewal of a pilot licence whose medical examination is 
conducted within 45 days before the licence current expiry date will use the 
licence expiry date as the start date of the new validity period. Applicants 
whose medical examinations are not conducted within 45 days of the 
licence expiry date will use the date of the medical examination as the start 
date of the new validity period. 

Un candidat au renouvellement d'une licence de pilote dont l'examen médical est 
effectué dans les 45 jours avant la date d'expiration de la licence de pilote encours 
utilisera la date d'expiration de la licence comme date de début de la nouvelle période 
de validité. Le candidat dont l'examen médical est effectué après la date d'expiration 
de la licence actuelle ou antérieure aux 45 jours avant la date d'expiration de la licence 
utilisera la date de l'examen médical comme date de début de la nouvelle période de 
validité. 

3.2 Submission of the Application Form / Dépôt du formulaire de demande 
  

3.2.1 Before Submitting the Application Form the applicant should ensure that; 
Avant de soumettre le formulaire de demande, le candidat doit sôassurer que :  

a) He is  medically fit for the licence or rating sought, 
Est physiquement et mentalement apte pour la licence ou qualification recherchée 

(b)  He meets eligibility requirements of the licence or rating applied for 
concerning: 

 satisfait aux critères d'éligibilité pour la licence ou qualification recherchée en ce qui 
concerne : 

(i) Age; 
        Lô©ge 

(ii) The English language in accordance with  
the language proficiency requirements 
prescribed in Regulation 8 of the Civil 
Aviation (Personnel Licensing) 
Regulations; 

la connaissance de la langue anglaise en rapport avec les conditions de 
comp®tences linguistiques conform®ment ¨ lôarticle 8 du R¯glement de l'aviation 
civile sur les licences du personnel 

(iii) The (approved or required) training  on the 
aeronautical knowledge areas listed in the 
relevant  regulation for which a licence or 
rating is sought; 

La formation (approuvée ou obligatoire) dans les domaines de connaissances 
aéronautiques répertoriés dans le règlement pertinent pour laquelle une licence ou la 
qualification est demandée 

(iv) The (approved or required) flight  training; 
Lôinstruction en vol (approuvée ou obligatoire) 

(v) Pass in the required knowledge test on the 
aeronautical knowledge areas listed in  the 
relevant  regulation for which a licence or 
rating is sought;  
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Réussir une épreuve de connaissances aéronautiques dans les matières énoncées 
dans lôarticle pertinent du r¯glement applicables ¨ la qualification de cat®gorie ou de 
classe dôa®ronef en vue  

(vi) Pass in the required practical test on the 
areas of operation listed in the  relevant 
Civil Aviation  (Personnel Licensing) 
Regulation  for which a licence or rating is 
sought; 

R®ussir une ®preuve pratique dôhabilet® dans  les mati¯res dôexploitation 
®num®r®es ¨ lôarticle pertinent du r¯glement applicables ¨ la qualification de 
cat®gorie ou de classe dôa®ronef en vue 

(vii) The prescribed knowledge and practical 
tests are completed and passed within the 
prescribed period; 

Lô®preuve de connaissances a®ronautiques et lô®preuve pratique dôhabilet® sont 
passées et réussies dans la période prescrite ; 

(viii) The prescribed application form is duly 
completed, signed and dated; and 

le formulaire de demande prescrit est dûment complété, signé et daté ;et 
(ix) All the required certifications have been 

acquired and the supporting documents 
are all attached. 

Tous les certificats obligatoires ont été acquis et les documents justificatifs requis 
sont joints 

3.3 Evaluation of the Application Form     
          Evaluation du formulaire de demande                          

3.3.1 This is done to ensure that the correct prescribed forms for applying for the 
licence, certificate or rating are completed. An applicant is required to check 
and read through the form and ensure that it is properly done before 
submitting it to the PEL Office. For all licences and for all aircraft type rating 
endorsements a certified personal logbook or an acceptable flying record 
MUST be availed to the licensing officer on the submission of the 
application form. 

Ceci est effectué pour s'assurer que les formulaires prescrits pour la demande de 
licence,  de certificat ou de qualification sont corrects et remplis. Le candidat est tenu 
de vérifier et de relire tout le formulaire pour s'assurer qu'il est correctement rempli 
avant de le soumettre au Bureau des licences. Pour toutes les mentions sur les 
licences et toutes les qualifications de types, un carnet de vol individuel ou tout autre 
document probant indiquant lôexp®rience de vol doit °tre remis ¨ l'agent du Bureau des 
licences au moment de la remise du formulaire de demande 

3.3.2 Licence or Rating application fees will not be paid until the applicant has 
met all the prescribed requirements.  

La redevance pour la  licence,  certificat ou qualification ne sera pas versée tant 
que le candidat nôa pas rempli toutes les conditions applicables. 

3.4 Validity of the Examinations Results /validité des résultats des épreuves 
 



 

 

Autorit® de lôAviation Civile du 

Burundi 

RECEUIL DES GUIDES  POUR 
LôINDUSTRIE ET LEURS STAFF   

 
REF : AACB-GUIDES-PEL001 

Page: 25 de 342 

Révision:                         00 

Date:                  23/10/2019 

Editionéééééé00 

All the knowledge and the practical test results have expiry dates endorsed on the test 
result slip. 
Toutes les ®preuves de connaissances a®ronautiques et pratiques dôhabilet® ont une 
date de péremption inscrite sur le talon des résultats 

3.5 Collection of the completed Licence. / Recueillir la licence complétée 
 
Unless otherwise requested by the applicant, completed licences are not released by 
mail, but are collected from the PEL Office, by the applicant or a person authorized by 
the applicant to do so. The person collecting the licence from the PEL office, whether 
it is the applicant  or an authorized agent, MUST sign for the collection by giving  their 
full names, date, and append their official signature on documents- release- register in 
the PEL Office.  
Exception faite sur demande motivée du candidat, les licences émises ne sont pas 
remises par voie postale, mais sont recueillies auprès du Bureau des licences, par le 
titulaire ou une personne autorisée par le candidat à le faire. La personne qui reçoit la 
licence du bureau des licences, que ce soit le demandeur ou son mandataire, doit 
signer la réception en mentionnant leurs noms et prénoms, la date et apposer leur 
signature sur les documents officiels de remise dans un registre ad hoc du Bureau des 
licences. 
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II. DEMANDE DE DÉLIVRANCE, RENOUVELLEMENT ET REDELIVRANCE 

D'UNE LICENCE D'ÉLÈVE PILOTE 

APPLICATION FOR ISSUE, RENEWAL OR RE-ISSUE OF A STUDENT PILOT 
LICENCE (SPL) 
 
4.1 An SPL is issued in compliance with the Civil Aviation (Personnel Licensing) 

Regulations. 
Une licence dô®l¯ve-pilote est délivrée conformément au Règlement de l'aviation civile 
(Licences du personnel) 
4.2 References 
 
4.2.1 The Regulation 37 to 41  of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations; 
           Articles 37 à 41 du Règlement de l'aviation civile (Licences du personnel) ; 
4.2.2 The prescribed application forms; 
           les formulaires de demande prescrites ; 
4.3 The  Applicantôs Identity / identité du postulant. 

 

Present a photo identification card or a Passport as a form of identification, details of 
which should be the same as the personal information provided on the prescribed 
application form. If the applicantôs identity cannot be verified, the application will be 
rejected, and the applicant will have to return with the proper identification. 

Présenter la carte dôidentit® ou le passeport comme pi¯ce dôidentit®, les informations 
doivent être similaires avec les informations fournies sur le formulaire de demande 
prescrit. Lorsque lôidentit® du demandeur ne peut °tre v®rifi®e, la demande est rejet®e 
et le candidat devra revenir r®introduire une demande avec des pi¯ces dôidentit® 
appropriées 
4.4 Eligibility Requirements conditions dôéligibilité 
 

The applicant must meet the SPL specific eligibility requirements of Regulation 37 of 
the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations.  

Le candidat doit satisfaire aux conditions d'®ligibilit® sp®cifi®es ¨ lôarticle 37 du 
Règlement de l'aviation civile (Licences du personnel)                   
4.5 The applicant must / Le candidat doit  
 
4.5.1 be not less that 17 years old, and 
être âgé de 17 ans révolus 
4.5.2 be holder of a Class 2 Medical Certificate from a Burundi  authorized medical 

examiner, 
posséder une attestation médicale de classe 2 en cours de validité délivrée par 
un médecin-examinateur aéronautique agréé au Burundi 
4.6 Application Requirements / conditions dôune demande 
 
The applicant should:- Le candidat devait  

 
4.6.1 Complete the SPL  prescribed application form; 
remplir un formulaire de demande dôune licence dô®l¯ve-pilote dûment  
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4.6.2 Submit two photographs ,full face; 
Remettre 2 photographies r®centes dôidentit® (pleine face) 
4.6.3 Present a photo Identification Card or Passport,  and 
Pr®senter une carte dôidentit® ou passeport ; et  
4.6.4 Pay the prescribed fees. 
Payer la redevance prescrite 
 
4.7 Renewal Requirements. / Conditions de renouvellement 

     
4.7.1 To renew an SPL an applicant is required to: Pour proroger une SPL, le candidat 

est tenu 
 

a) Have a medical certificate Class 2; 
d'avoir une attestation médicale de classe 2 

b) Complete the prescribed application form for renewal; 
De compléter le formulaire de renouvellement prescrit 

c) Present the original licence already held ; and 
De présenter la licence originale dont il est déjà titulaire ; et 

d) Pay the prescribed fees. 
De payer la redevance prescrite 
. 
4.7.2  The renewal is affected by endorsing the medical date and the new validity 

dates on the already existing licence  
Le renouvellement est effectu® par apposition de la date de lôattestation 
médicale et les nouvelles dates de validité sur la licence déjà existante   

4.8 Discrepancies or Ineligibility. / Divergences et inéligibilité 
 
If a discrepancy that cannot be immediately corrected exists in any of the documents, 

the application form and all submitted documents will be returned to the applicant and 

should not be re-submitted until the discrepancy has been rectified/ corrected. 

Si une anomalie qui ne peut être immédiatement corrigée existe dans l'un quelconque 

des documents, la demande et tous les documents soumis sont retournés au candidat 

et ce dernier ne peut  r®introduire une demande que si lô®cart a ®t® rectifié/corrigé. 

4.9 Issue or Renewal of the licence / D®livrance ou renouvellement dôune licence 
             

When all the conditions listed in 4.7 above have been met, and have been satisfactorily 

certified by the Authorityôs Licensing Office, the applicant will be advised to pay the 

prescribed fees after which the licence is issued or renewed. 

Lorsque le candidat a satisfait à toutes les conditions décrites au point 4.7 ci-dessus, 

et a ®t® certifi® par le Bureau des licences de lôAutorit®,  le candidat est invité à payer 

la redevance prescrite et la  licence est délivrée ou  prorogée.   
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III. DEMANDE DE DÉLIVRANCE, RENOUVELLEMENT ET REDELIVRANCE 

D'UNE LICENCE DE PILOTE PRIVE 

APPLICATION FOR ISSUE RENEWAL AND RE-ISSUE OF A PRIVATE PILOT 

LICENCE (PPL) 

5.1 An applicant for issue of a PPL must have completed all the licence 
requirements under Regulations 42 to 47 of the Civil Aviation (Personnel 
Licensing) Regulations. He must have passed both the knowledge and practical 
tests or if the licence is to be issued on strength of a foreign licence he must 
have met all the requirements for conversion prescribed under Regulations 16 
of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations.  

Le candidat à une licence de pilote privé doit avoir rempli toutes les conditions pour 
la délivrance, le renouvellement ou la re-délivrance d'une licence de pilote privé 
(PPL), conformément aux articles 42 à 47 du règlement de l'aviation civile 
(Licences du personnel). Le candidat doit avoir réussi les épreuves  de 
connaissances et épreuves pratiques ou si la licence est d®livr®e sur base dôune 
licence d®livr®e ¨ lô®tranger, le candidat doit remplir toutes les conditions sur la 
conversion en vertu de lôarticle 16 du r¯glement de l'aviation civile (Licences du 
personnel) 

 

5.2 References /Références 

 

5.2.1 Regulations 42 to 47 of the Civil Aviation (Personnel 
Licensing) Regulations; 

Articles 42 à 47 du Règlement de l'aviation civile sur les licences du personnel 

5.2.2 The prescribed application form. 

       les formulaires de demande prescrites    

5.3 The Applicantôs Identity / identité du demandeur 

 

Present a photo identification card or  a Passport  as a form of identification, details of 
which should be the same as  the personal information provided on the prescribed 
application form; and if the applicantôs identity cannot be verified, the application will 
be rejected, and the applicant will have to return with the proper identification.  

Pr®senter la carte dôidentit® ou le passeport comme pi¯ce dôidentit®, les informations 
doivent être similaires avec les informations fournies sur le formulaire de demande 
prescrit ; et lorsque lôidentit® du demandeur ne peut °tre v®rifi®e, la demande est 
rejetée et le candidat devra revenir réintroduire une demande avec des pièces 
dôidentit® appropri®es 

         

5.4 Eligibility Requirements / conditions d'éligibilité 

                 

The applicant must meet the PPL specific eligibility requirements of Regulation 42 of 
the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations for a specific class rating.  
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Le candidat doit satisfaire aux conditions spécifiques d'éligibilité de la licence de pilote 

priv® conform®ment ¨ lôarticle 42 du r¯glement de l'aviation civile (Licences du 

personnel) 

5.5 The applicant should: Le candidat doit 

 

5.5.1 Be not be less than 17 years for aeroplanes and helicopters 
or 16 years for a glider/balloon;  

Etre âgé de 17 ans révolus pour la conduite des aéronefs autres que les ballons et les 

planeurs ou âgé de 16 ans révolus pour le pilotage des ballons et des planeurs 

5.5.2 Have passed the knowledge test; 

avoir r®ussi lô®preuve de connaissances  

5.5.3 Have passed the practical (skill) test in the class rating 
sought; either single or multi-engine (a Group A or B). The 
practical test is conducted by an examiner authorized by 
the Authority; 

A réussi l'épreuve pratique dans la qualification de classe en vue ; que ce soit sur 

monomoteur ou multi-moteur (groupe A ou B). Lô®preuve pratique est conduite par un 

examinateur autorisé et désigné par l'Autorité 

5.5.4 Have met the minimum experience required for the Licence 
and rating sought in compliance with the requirements of 
Regulation 39 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) 
Regulations; 

Le candidat possède l'expérience minimale requise pour la licence et la qualification 
recherch®e en vertu des conditions de lôarticle 39 du R¯glement de l'aviation civile 
(Licences du personnel).  

5.5.5 Be a holder of a Class 2 Medical Certificate from a 
designated medical examiner; 

Etre en possession dôune attestation m®dicale de classe 2 en cours de validit® d®livr®e 
par un médecin-examinateur aéronautique désigné 

5.5.6 Have met the requirements of the  English/French 
language proficiency under  Regulations 8 and 42 of the 
Civil Aviation (Personnel Licensing ) Regulations; and 

 la maîtrise de la langue anglaise ou française comme l'exige les articles 8 et 42 du 
Règlement de l'aviation civile sur les licences du personnel 

5.5.7 Have met the requirements of Regulation 45 of the Civil 
Aviation (Personnel Licensing) Regulations (Class Rating) 
and should have demonstrated the PPL knowledge on the 
basis of the requirements  listed for a PPL practical test, 
when an applicant is seeking a multi-engine  rating .  

Avoir satisfait aux conditions de lôarticle 45 du r¯glement de l'aviation civile sur les 
Licences du personnel  (qualification de classe) et avoir démontré les connaissances 
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pour la licence PPL sur la base des conditions ®nonc®es pour lô®preuve pratique de la 
PPL, lorsqu'un candidat cherche à obtenir une qualification multi-moteur 

5.6 Application Requirements conditions dôune demande 

 

5.6.1 The applicant should ï Le candidat doit 

a) Complete the PPL  prescribed application form; 
d¾ment remplir un formulaire de demande dôune licence de pilote priv®  

b) Complete the flying experience summary form; 
Compléter le formulaire justifiant de l'expérience de vol 

c) Submit a current Class 2 Medical Certificate; 
Déposer une attestation médicale de classe 2 en cours de validité  

d) Submit two current photographs, full face; 
Remettre 2 photographies r®centes dôidentit® (pleine face) 

e) Submit the original log book or an acceptable record of flying 
experience duly certified by the instructor and examiner that 
the student is qualified and competent to hold a PPL either 
in single or multi-engine.  

Soumettre le carnet de vol ou autres documents originaux justifiant de l'expérience de 
vol certifi®e par lôinstructeur et lôexaminateur que lôélève est qualifié et compétent pour 
détenir une licence de pilote privé sur monomoteur ou multi-moteur.   
 

5.7 The Practical (Skill) Test / lô®preuve pratique de la PPL 

a) The applicant is required to pass a practical (skill) test as 
outlined in Regulations 44 of the Civil Aviation (Personnel 
Licensing) Regulations for the category, class or aircraft type 
rating  for which a licence or rating is sought.  

Le candidat est tenu de passer avec succès une épreuve pratique (compétences), 
comme indiqu® dans lôarticle 44 du règlement de l'aviation civile (Licences du 
personnel) pour la qualification de cat®gorie, de classe ou de type dôavion pour lequel 
une licence ou la qualification est demandée 

b) An applicant who is retesting may be given credit for those areas 
of operation successfully completed on the previous skill test, 
provided the previous test was conducted within 60 days before 
the retest. If the previous test was conducted more than 60 days 
before the retest, the applicant will be tested in all areas in 
compliance with the requirements of Regulation 44 of the Civil 
Aviation (Personnel Licensing) Regulation.  

Un candidat qui effectue un examen de repêchage (après un échec) peut être donné 
un crédit pour les zones d'exploitation réussies pendant le test de compétences 
précédent, à condition que le test précédent ait été mené dans les 60 jours avant le 
deuxième test. Si le candidat ne passe pas avec satisfaction toutes les étapes de 
lô®preuve pratique pour une qualification ou une licence en vue pendant les 60 jours ¨ 
compter du d®but de lô®preuve, le candidat reprendra lôensemble de lô®preuve pratique, 



 

 

Autorit® de lôAviation Civile du 

Burundi 

RECEUIL DES GUIDES  POUR 
LôINDUSTRIE ET LEURS STAFF   

 
REF : AACB-GUIDES-PEL001 

Page: 31 de 342 

Révision:                         00 

Date:                  23/10/2019 

Editionéééééé00 

y compris les parties de lô®preuve pass®es avec satisfaction libell®es dans lôarticle 44 
du Règlement de l'aviation civile  sur les licences du personnel)  

c) During the practical test, an applicant will be evaluated in the 
French or English language proficiency in accordance with the 
English language proficiency requirements contained in the First 
Schedule to the Civil Aviation (Personnel Licensing) 
Regulations.  

Durant lôépreuve pratique, le candidat sera évalué dans la compétence de comprendre 
la langue française ou anglaise conformément au descripteur holistique figurant dans 
lôappendice 2 en annexe  au R¯glement de l'aviation civile  sur les licences du 
personnel 

5.8 Requirements for Renewal 

  

5.8.1    The applicant for renewal of a PPL must meet the specific 
requirements of Regulation 47 of the Civil Aviation 
(Personnel Licensing) Regulations.  

Le candidat ¨ la prorogation dôune licence de pilote priv® doit  satisfaire aux conditions 
de renouvellement en vertu de lôarticle 47 du r¯glement de l'aviation civile (Licences 
du personnel)             

5.8.2 An applicant for renewal shall be required to: 

  le candidat au renouvellement dôune licence PPL doit : 

a) Complete the renewal prescribed application form;  compléter le 
formulaire de demande de renouvellement 

b) Submit Class 2 Medical Certificate; Déposer une attestation 
médicale de classe 2 en cours de validité 

c) Complete the flying experience summary form; Compléter le 
formulaire justifiant de l'expérience de vol 

d) Have five hours pilot in command within the last twelve months 
preceding the date of application for renewal; and  

Montrer dôavoir vol® au moins 5 heures de vol en qualit® de pilote commandant de 
bord au cours des derniers 12 mois qui précèdent la demande de renouvellement ; et 

e) Present a certified  logbook or other acceptable record to 
substantiate the five PIC hours required for renewal. The log 
book is to be certified by the instructor or the chief pilot, who will 
certify the relevant log book entries by endorsing his signature 
and licence number, indicating what he is certifying.  

Présenter un carnet de vol certifié ou toute autre preuve de vol pour étayer les cinq (5) 
heures de vol en qualité de pilote commandant de bord requis pour le renouvellement. 
Le carnet de vol est certifiée par l'instructeur ou le chef pilote, qui certifie les entrées 
du carnet de vol pertinents en approuvant par signature et son numéro de licence, 
indiquant ce dont il certifie 
 

5.8.3  Renewal of a PPL with the following ratings will be as per 
the following: 
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renouvellement d'une licence de pilote privé avec qualification  comme suit :  
a) For the single-engine  class rating/ qualification de classe monomoteur 
The applicant has to complete 5 hours as pilot in command within the preceding 12 
months in a single-engine type of aeroplane/rotorcraft.  
Le candidat doit  avoir volé, sur avion ou sur hélicoptère, au moins 5 heures de vol en 
qualité de pilote commandant de bord au cours des derniers 12 mois qui précèdent la 
demande de renouvellement 
 
b) For glider or lighter than air aircraft. / qualification sur planeurs et aérostats 
The applicant has to complete 3 hours as pilot in command within the preening 12 
months in a glide or lighter than air aircraft. 
Le candidat doit  avoir volé, sur les planeurs et les aérostats, au moins 3 heures de vol 
en qualité de pilote commandant de bord au cours des derniers 12 mois qui précèdent 
la demande de renouvellement 
c) For multi-engine class rating /qualification de classe multi-moteur 
The applicant has to complete 5 hours as pilot in command within the preceding 12 
months in a multi- engine type of aeroplane. 
 Le candidat doit  avoir volé, sur aéronef multimoteur, au moins 5 heures de vol en 
qualité de pilote commandant de bord au cours des derniers 12 mois qui précèdent la 
demande de renouvellement 

d) For renewal of a licence with  an aircraft  type rating   
renouvellement de licence avec qualification de type  
The applicant has to complete 5 hours as pilot in command or a PPL practical (Skill) 
test within the preceding 12 months in the aircraft type. 
Le candidat aura accompli cinq (5) heures en qualité de pilote commandant de bord 
ou réussi une épreuve pratique PPL dans les 12 mois précédents dans un avion de ce 
type  
e) In all cases the applicant should present / Dans tous les cas le candidat doit 

présenter: 
(i) at least a Class 2 medical certificate /une attestation médicale de classe 2 ; 

(ii) a logbook or other record for the flight time required /un carnet de vol ou tout 
autre document probant pour pr®senter le nombre dôheures de vols requis  

    

5.9 Renewal Requirements for a PPL that has Lapsed  

Renouvellement d'une licence de pilote privé périmée 
 

5.9.1 To renew a licence that has expired for ïPour proroger une licence de pilote 
privé périmée 

  

a) ONE YEAR OR LESS: périmée depuis une période inférieure ou 
égale à une année 

 
For  an applicant who does not have any flying experience during that period; he will 
be required to fly 5 hours as pilot in command  and pass a PPL practical (skill) test on 
the relevant category and class rating sought using the privileges of A Student Pilot 
Licence ;   



 

 

Autorit® de lôAviation Civile du 

Burundi 

RECEUIL DES GUIDES  POUR 
LôINDUSTRIE ET LEURS STAFF   

 
REF : AACB-GUIDES-PEL001 

Page: 33 de 342 

Révision:                         00 

Date:                  23/10/2019 

Editionéééééé00 

Si le titulaire de la licence nôa pas vol® pendant cette p®riode : il doit accomplir cinq (5) 
heures de vol en qualité de pilote commandant de bord et réussir une épreuve pratique 
PPL dans la qualification de catégorie, classe et de type en vue en ayant les privilèges 
de la licence dô®l¯ve pilote. 
 

b) ABOVE ONE YEAR AND UP TO FIVE YEARS:  
PERIMEE DEPUIS PLUS DôUNE ANNEE A 5 ANS 

           For an applicant who does not have any flying experience during that period; 
he will be required to, in addition to meeting the requirements of paragraph 5. 9.1(a) 
passes the   knowledge test in PPL Air law. 
Si le titulaire de la licence nôa pas vol® pendant cette p®riode : il doit, en plus de ce qui 
est prévu au paragraphe 5.9.1.a) précédent, réussir une épreuve de connaissances 
PPL en droit aérien. 

c) ABOVE FIVE YEARS AND UP TO 10 YEARS: 
PERIMEE DEPUIS PLUS DE 5 ANS A 10 ANS 

             For an applicant who does not have any flying experience during that period; 
he will be required to undergo flight training with an Authorised Instructor of at least 10 
hours out of which 5 hours must be pilot in command on the category and class rating 
sought; and in addition, pass a composite PPL knowledge and a practical test.  
Pour un candidat à la licence qui nôa pas vol® pendant cette p®riode : il doit suivre des 
cours de pilotage dispensé par un instructeur agréé pour au moins dix (10) heures de 
vol parmi lesquels cinq (5) heures de vol en qualité de pilote commandant de bord 
dans la qualification de catégorie, classe et de type en vue ; en plus, il doit passer avec 
succ¯s une ®preuve composite de connaissances PPL et ®preuve pratique dôhabilet® 
PPL. 
 
d)  ABOVE TEN YEARS 
           PLUS DE 10 ANS 
 For an applicant who does not have any flying experience during that period; he will 
be required to undergo a competency evaluation by an Approved Training 
Organization based on the applicantôs experience. The ATO will then recommend his 
ground and flight training program acceptable to the Authority.  
Si le candidat à la licence nôa pas vol® pendant cette p®riode : il doit subir une 
évaluation des compétences dans un ATO basée sur son expérience en aviation. 
LôATO propose ¨ lôAutorit® un programme dôinstruction au sol et dôinstruction 
acceptable.  
 
e)  The training instructor will certify in the applicantôs logbook that the required 
training has been satisfactorily completed before the applicant is allowed to take the 
knowledge and practical tests. The practical tests will be conducted by an examiner 
authorized by the Authority. 
Lôinstructeur certifiera dans le carnet de vol du candidat que la formation requise a ®t® 
accomplie avec satisfaction avant que le candidat ne soit autorisé à passer les 
épreuves  de connaissances et de pratique. Les épreuves pratiques seront conduites 
par un examinateur agréé par l'Autorité 
f)  The applicant shall have valid Class 2 medical certificate. 
Le candidat est porteur dôune attestation m®dicale de classe 2 en cours de validit® 
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5.10 Discrepancies or Ineligibility / Divergences et inéligibilité 

 

If a discrepancy that cannot be immediately corrected exists in any of the documents, 
the application form and all submitted documents will be returned to the applicant and 
should not be re-submitted until the discrepancy has been rectified/corrected  

Si une anomalie qui ne peut être immédiatement corrigée existe dans l'un quelconque 
des documents, la demande et tous les documents soumis sont retournés au candidat 
et ce dernier ne peut  réintroduire une demande que si lô®cart a ®t® rectifi®/corrig®. 

 

5.11 When all the conditions listed above have been met, and have been 
satisfactorily certified by the Authorityôs Licensing Office, the applicant will be 
advised to pay the prescribed fees after which the licence is issued or renewed.  

Lorsque le candidat a satisfait à toutes les conditions décrites ci-avant, et a été 

certifi® par le Bureau des licences de lôAutorit®,  le candidat est invit® ¨ payer la 

redevance prescrite et la  licence est délivrée ou  prorogée. 
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APPLICATION FOR ISSUE, RENEWAL AND RE-ISSUE OF A COMMERCIAL (CPL) 

AND AN AIRLINE TRANSPORT PILOTS (ATPL) - PROFESSIONAL LICENCES. 

IV. DÉLIVRANCE, RENOUVELLEMENT ET REDELIVRANCE D'UNE 

LICENCE DE PILOTE PROFESSIONNEL, PILOTE DE LIGNE ET PILOTE 

EN EQUIPAGE MULTIPLE -LICENCES PROFESSIONNELLES 

 

6.1 An applicant for issue of a professional pilot licence must have completed all the 
Licence requirements under Regulations 48 to 53, 54 to 60 and 61 to 66 of the Civil 
Aviation (Personnel Licensing) Regulations for (CPL), (ATPL) and MPL 
respectively and must have passed both the knowledge  and  the practical test  as 
applicable, or if the licence  is to be issued on the strength of a foreign licence must 
have  passed the conversion examination  under Regulations 22 of the Civil 
Aviation (Personnel Licensing) Regulations.  

Le candidat à une licence de pilote professionnel, de ligne et en équipage multiple 
doit avoir rempli toutes les conditions pour la délivrance, le renouvellement ou la re-
délivrance d'une licence conformément aux articles 48 à 53, 54 à 60 et 61 à 66 du 
règlement de l'aviation civile (Licences du personnel). Le candidat doit avoir réussi les 
épreuves  de connaissances et épreuves pratiques ou si la licence est délivrée sur 
base dôune licence d®livr®e ¨ lô®tranger, le candidat doit remplir toutes les conditions 
sur la conversion en vertu de lôarticle 22 du r¯glement de l'aviation civile (Licences du 
personnel) 
 

6.2 References  

  

6.2.1 Regulations 48 to 53, 54 to 60 and 61 to 66 of the Civil Aviation (Personnel 
Licensing) Regulations 

Articles 48 à 53, 54 à 60 et 61 à 66 du règlement de l'aviation civile (Licences du 
personnel) 

6.2.2 The prescribed application forms  

Les formulaires de demande prescrites 

6.3 The Applicantôs Identity/ identité du candidat 

  

Present a photo Identification Card or a Passport as a form of identification, details of 
which should be the same as the personal information provided on the prescribed 
application form; and if the applicantôs identity cannot be verified, the application will 
be rejected, and the applicant will have to return with the proper identification. 

Pr®senter la carte dôidentit® ou le passeport comme pi¯ce dôidentit®, les informations 
doivent être similaires avec les informations fournies sur le formulaire de demande 
prescrit ; et lorsque lôidentité du demandeur ne peut être vérifiée, la demande est 
rejetée et le candidat devra revenir réintroduire une demande avec des pièces 
dôidentit® appropri®es 

6.4 Eligibility Requirements conditions d'éligibilité 
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6.4.1 The applicant for issue of a CPL or ATPL must meet the specific eligibility 
requirements of Regulations 48, 54 or 61 respectively of the Civil Aviation 
(Personnel Licensing) Regulations. 

Le candidat doit satisfaire aux conditions spécifiques d'éligibilité de la licence de pilote 
privé conformément aux articles 48, 54 ou 61 du règlement de l'aviation civile 
(Licences du personnel) 

6.4.2 The applicant should: Le candidat doit: 

 

a) Be 18 years old for CPL and MPL and 21 years for ATPL; 

être âgé de 18 ans révolus pour CPL et MPL et âgé de 21 ans révolus pour ATPL  

b) Have passed the knowledge test for the licence sought; 

avoir réussi les épreuves de connaissances pour la licence en vue 

c) Have passed the practical (skill) test in the category, class and type rating 
sought . The practical test is conducted by an examiner authorized by 
the Authority for the task;  

avoir réussi l'épreuve pratique dans la qualification de catégorie, de classe et de type 
en vue ; lô®preuve pratique est conduite par un examinateur autoris® et d®sign® ¨ cette 
fin par l'Autorité 
 

d) Have the minimum experience required for the Licence and rating sought 
in compliance with the requirements of Regulations 51, 57 and 64 of the 
Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations for CPL, ATPL and MPL 
respectively; 

avoir l'expérience minimale requise pour la licence et la qualification recherchée 
en conformité avec les dispositions des articles 51, 57 et 64 du règlement de l'aviation 
civile sur les Licences du personnel pour la CPL, ATPL et MPL respectivement 

e) Be holder of a Class 1 Medical Certificate from a designated medical 
examiner,  

ątre porteur dôune attestation m®dicale de Classe 1 d®livr®e par un m®decin 
examinateur désigné 

f) have been checked on English language proficiency under Regulations 
8, 47 and 53 of the Civil aviation Personnel Licensing ) Regulations;  

avoir ®t® ®valu®, durant lô®preuve pratique, dans la comp®tence de comprendre la 
langue anglaise conformément aux articles 8, 47 et 53 du Règlement de l'aviation civile  
sur les licences du personnel 
 

g) Pass the Technical Type Rating (T.T.R) examination on a specific type 
of aircraft; 

r®ussir lô®preuve de contr¹le technique de qualification de type (TTR) requis sur un 
type dôa®ronef sp®cifi® 

h) Pass a flight check-out (Practical) on the same type of aircraft the T.T.R 
has been done; and 
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 réussir le vol de contrôle (check-out) requis sur le m°me type dôa®ronef utilis® pour 
passer lô®preuve TTR ; et 

i) For ATPL and MPL, hold a valid  instrument rating. 

Pour le pilote de ligne et en équipage multiple, détenir une qualification valide de vol 
aux instruments 

6.5 Application Requirements conditions dôune demande 

 

6.5.1 The applicant should ï  

Le candidat doit : 

a) Complete the CPL,ATPL or MPL prescribed application form;  

d¾ment remplir un formulaire de demande dôune licence de pilote professionnel, de 
ligne ou en équipage multiple 

b) Complete the flying experience summary form;  

Compléter le formulaire justifiant de l'expérience de vol 

c) Submit Class 1 Medical Certificate  

Déposer une attestation médicale de classe 1 en cours de validité 

d) Submit two current photographs,full face  

Remettre 2 photographies r®centes dôidentit® (pleine face) 

e) submit the original log book or an acceptable record of flying experience 
dully certified by the instructor and examiner that the student is qualified 
and competent to hold the licence sought.  

Soumettre le carnet de vol ou autre autres documents originaux justifiant de 
l'exp®rience de vol d¾ment certifi®e par lôinstructeur et lôexaminateur que lô®l¯ve est 
compétent et qualifié pour détenir la licence de pilote en vue 
 

6.6 The Practical (Skill) Test 

 

6.6.1 The applicant is required to pass a practical (skill) test as outlined in Regulations 
50, 56 and 63  of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations for the 
category, class or aircraft type rating  for which a licence or rating is sought.  

Le candidat est tenu de passer avec succès une épreuve pratique (compétences), 
comme indiqué dans les articles 50, 56 et 63 du règlement de l'aviation civile (Licences 
du personnel) pour la qualification de cat®gorie, de classe ou de type dôavion pour 
lequel une licence ou la qualification est demandée 

  

6.6.2 An applicant who is retesting may be given credit for those areas of operation 
successfully completed on the previous skill test, provided the previous test was 
conducted within 60 days before the retest. If the previous test was conducted 
more than 60 days before the retest, the applicant will be tested in all areas in 
compliance with the requirements of Regulation 50, 56 or 63 (as appropriate) of 
the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations.  
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Un candidat qui effectue un examen de repêchage (après un échec) peut être donné 
un cr®dit pour les zones d'exploitation r®ussies pendant lô®preuve de comp®tence 
pr®c®dente, ¨ condition que lô®preuve pr®c®dente ait ®t® men®e dans les 60 jours 
avant lôexamen de rep°chage. Si le candidat ne passe pas avec satisfaction toutes les 
®tapes de lô®preuve pratique pour une qualification ou une licence en vue pendant les 
60 jours ¨ compter du d®but de lô®preuve, le candidat reprendra lôensemble de 
lô®preuve pratique, y compris les parties de lô®preuve passées avec satisfaction 
libellées dans les articles 50, 56 ou 63 du Règlement de l'aviation civile  sur les licences 
du personnel) 
 

6.6.3 During the practical test, an applicant will be evaluated in the English language 
proficiency in accordance with the English language proficiency requirements 
contained in the First Schedule to the Civil Aviation (Personnel Licensing) 
Regulations.  

Durant lô®preuve pratique, le candidat sera ®valu® dans la comp®tence de comprendre 
la langue anglaise conformément au descripteur holistique figurant dans lôappendice 2 
en annexe  au Règlement de l'aviation civile  sur les licences du personnel 

6.7 Renewal Requirements / conditions de renouvellement 

   

6.7.1 The applicant for renewal of a BURUNDI  CPL, ATPL or MPL must meet the 
specific requirements of Regulations 53, 60 or 66 respectively of the Civil 
Aviation (Personnel Licensing) Regulations.  

Le candidat ¨ la prorogation dôune licence burundaise de pilote professionnel, de ligne 
ou en équipage multiple doit  satisfaire aux conditions de renouvellement en vertu des 
articles 53, 60 ou 66 respectivement du règlement de l'aviation civile (Licences du 
personnel) 

   

6.7.2 An applicant for renewal shall be required to ï  

  le candidat au renouvellement dôune licence doit  

a) Complete the renewal prescribed application form; 

  compléter le formulaire de demande de renouvellement 

b) Submit Class 1 Medical Certificate; 

Déposer une attestation médicale de classe 1 en cours de validité 

c) Complete the flying experience summary form; 

Compléter le formulaire justifiant de l'expérience de vol 

d) Have six hours pilot in command or co-pilot within the last six 
months preceding the date of application for renewal, including 
six take-offs and landings; 

Monter dôavoir vol® et enregistr® au moins 6 heures de vol comprenant 6 décollages 
et 6 atterrissages en qualité de pilote commandant de bord ou de copilote au cours 
des derniers 6 mois précédant la date de demande de renouvellement. 

e) Have the log book pages showing the last six months flying 
experience certified by the instructor or the chief pilot, who will 
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certify the relevant log  book entries by endorsing his signature 
and licence number, indicating what he is  certifying.  

Présenter les pages du carnet de vol individuel justifiant de l'expérience de vol au cours 
des derniers 6 mois certifiée par l'instructeur ou le chef pilote,  qui certifie les 
inscriptions pertinentes dans le carnet de vol en approuvant par sa signature et son 
numéro de licence, indiquant ce dont il certifie 
 
6.7.3 A holder of a CPL or ATPL who has attained the age of 65 years shall operate 
only under the privileges of a PPL. Refer to regulation 15 (5) of the Civil Aviation 
(Personnel Licensing) regulations.  
Tout titulaire dôune licence de pilote CPL, ATPL ou MPL qui a atteint lô©ge de soixante 
cinq (65) ans exerce les privil¯ges de la licence de pilote priv® seulement. Voir lôarticle 
15 paragraphe 5) du règlement de l'aviation civile (Licences du personnel).  

6.8 Renewal Requirements for a CPL, ATPL or MPL that has Lapsed 

Renouvellement dôune licence CPL, ATPL ou MPL périmée 

6.8.1 To renew a CPL, ATPL or MPL that has expired for; 

Pour proroger une licence CPL, ATPL ou MPL périmée 

(a) ONE YEAR OR LESS: 
Périmée depuis une période inférieure ou égale à une année  
For  an applicant who does not have any flying experience during that period; he will 
be required to fly 6 hours including six take offs and landings as pilot in command  and 
pass a proficiency flight check out on the aircraft  rated on, using the privileges of 
Private Pilot Licence.;  
Si le titulaire de la licence nôa pas vol® pendant cette p®riode : il doit accomplir six (6) 
heures de vol en qualité de pilote commandant de bord et réussir une épreuve pratique 
de compétence dans la qualification de catégorie, classe et de type en vue en ayant 
les privilèges de la licence de pilote privé  

(b) ABOVE ONE YEAR AND UP TO FIVE YEARS:  
P®rim®e depuis plus dôune ann®e ¨ 5 ans 
             For an applicant who does not have any flying experience during that period; 
he will be required to, in addition to meeting the requirements of paragraph 6.8.1(a) 
passes the knowledge test in CPL/ATPL Air law. 
Si le titulaire de la licence nôa pas vol® pendant cette p®riode : il doit, en plus de ce qui 
est prévu au paragraphe 6.8.1.a) précédent, réussir une épreuve de connaissances 
CPL, ATPL ou MPL en droit aérien 

(c) ABOVE FIVE YEARS AND UP TO 10 YEARS: 
Périmée depuis plus de 5 ans à 10 ans 
             For an applicant who does not have any flying experience during that period; 
he will be required to undergo flight training with an Authorised Instructor of at least 30 
hours out of which 20 hours must be pilot in command on the aircraft rated on; and in 
addition, pass a composite CPL/ATPL knowledge and a practical test. 
Pour un candidat ¨ la licence qui nôa pas vol® pendant cette p®riode : il doit suivre des 
cours de pilotage dispensé par un instructeur agréé pour au moins trente (30) heures 
de vol parmi lesquels vingt (20) heures de vol en qualité de pilote commandant de bord 
dans la qualification de catégorie, classe et de type en vue ; en plus, il doit passer avec 
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succès une épreuve composite de connaissances CPL, ATPL ou MPL et épreuve 
pratique dôhabilet® CPL, ATPL ou MPL. 
d)  ABOVE TEN YEARS 
  Périmée depuis plus de 10 ans 

  For an applicant who does not have any flying experience during that period; he will 
be required to undergo a competency evaluation by an Approved Training 
Organization based on the applicantôs experience. The ATO will then recommend his 
ground and flight training program acceptable to the Authority. 
Si le candidat à la licence nôa pas vol® pendant cette p®riode : il doit subir une 
évaluation des compétences dans un ATO basée sur son expérience en aviation. 
LôATO propose ¨ lôAutorit® un programme dôinstruction au sol et dôinstruction 
acceptable 

f) The training instructor will certify in the applicantôs logbook that the 
required training has been satisfactorily completed before the applicant 
is allowed to take the knowledge and practical tests. The practical tests 
will be conducted by an examiner authorized by the Authority. 

Lôinstructeur certifiera dans le carnet de vol du candidat que la formation requise a été 
accomplie avec satisfaction avant que le candidat ne soit autorisé à passer les 
épreuves  de connaissances et de pratique. Les épreuves pratiques seront conduites 
par un examinateur agréé par l'Autorité. 

g) An applicant for renewal of ATPL will be required, in addition to all other relevant 
requirements of this paragraph meet the requirements for issuance of Instrument 
Rating as prescribed in the CAA-AC-PEL005.  

Le candidat au renouvellement dôune ATPL ou MPL devra, en plus de toutes les autres 
exigences pertinentes du présent paragraphe répondre aux conditions de délivrance 
de la qualification de vol aux instruments conformément à la circulaire CAA-AC-
PEL005. 
h)The applicant shall have valid Class 1 medical certificate.  
Le candidat est porteur dôune attestation m®dicale de classe 1 en cours de validit® 

6.9 Discrepancies or Ineligibility Divergences et inéligibilité 

 
If a discrepancy that cannot be immediately corrected exists in any of the documents, 
the application form and all submitted documents will be returned to the applicant and 
should not be re-submitted until the discrepancy has been rectified/corrected.  

Si une anomalie qui ne peut être immédiatement corrigée existe dans l'un quelconque 
des documents, la demande et tous les documents soumis sont retournés au candidat 
et ce dernier ne peut  r®introduire une demande que si lô®cart a ®t® rectifi®/corrigé 

  

6.10 Issue or Renewal of the Licence 

              
When all the conditions listed above have been met, and have been satisfactorily 
certified by the Authorityôs Licensing Office, the applicant will be advised to pay the 
prescribed fees after which the licence is issued or renewed. 
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Lorsque le candidat a satisfait à toutes les conditions décrites ci-avant, et a été certifié 
par le Bureau des licences de lôAutorit®,  le candidat est invit® ¨ payer la redevance 
prescrite et la  licence est délivrée ou  prorogée 
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INCLUSION OF AN AIRCRAFT TYPE RATING ON A PRIVATE AND ON A  

PROFESSIONAL PILOT LICENCE 

V. INSCRIPTION D'UNE QUALIFICATION DE TYPE D'AERONEF SUR UNE 

LICENCE DE PILOTE PRIVÉ ET  SUR UNE LICENCE DE PILOTE DE 

PROFESSION 

7.1 General Information/ Informations générales 
              
7.1.1 A holder of a   PPL, CPL, ATPL or MPL issued by the Authority may be issued 

an aircraft type rating in accordance  with Regulation 69 of the  Civil Aviation  
(Personnel Licensing) Regulations  

 Le titulaire d'une licence PPL, CPL, ATPL ou MPL délivrée par l'Autorité peut obtenir 
une qualification de type d'aéronef conform®ment ¨ lôarticle 69 du r¯glement de 
l'aviation civile (Licences du personnel)  
7.1.2 A CPL, ATPL or MPL is not issued unless it is endorsed with an aircraft type 

rating either as pilot in command or co-pilot of the aircraft ratings as applicable. 
Une licence CPL, ATPL ou MPL ne peut être délivrée par l'Autorité que si elle est 
approuvée avec une qualification de type d'aéronef soit en tant que pilote commandant 
de bord ou de copilote qualifié sur tel aéronef, selon le cas 
7.1.3  For CPL ï an applicant will have endorsements as pilot in command (PIC) in 

his licence only the aeroplane types with a maximum certificated take-off mass 
of 5,700 kg or less. Any aeroplane type over 5700 Kg will be endorsed as co-
pilot 

Pour CPL - un candidat aura lôajout ¨ sa licence dôune qualification pour °tre 
commandant de bord  uniquement pour les types d'avion avec une masse maximale 
au d®collage certifi®e est inf®rieure ou ®gale ¨ 5700 kg. Pour les avions dôune masse 
maximale au décollage supérieure à 5700 kg, il sera certifié en tant que copilote. 
7.1.4 For ATPL or MPL ï an applicant will have endorsements as pilot in command 

or co-pilot on any aircraft type he qualifies to operate as either PIC or Co-pilot 
despite its weight. 

Pour ATPL ou MPL - un candidat aura lôajout ¨ sa licence dôune qualification pour °tre 
commandant de bord  ou copilote sur nôimporte quel type dôa®ronef o½ il se qualifie 
comme commandant de bord copilote, quelque soit la masse de lôa®ronef. 
7.1.5  A licence will only be endorsed with a rating of the type of aircraft that is on 

the Civil Aircraft Register. 
Lôajout dôune qualification de type ¨ une licence nôest effectu® que lorsque cet a®ronef 
est immatriculé dans le Registre Matricule civil des aéronefs burundais 
7.1.6 An applicant is required to fly each type of aircraft endorsed on the Licence as 

pilot in command or co-pilot within a period of twelve months to maintain the 
rating currency, outside of which the pilot is considered not current on type. 

Le candidat est tenu de voler chaque type d'aéronef apposé sur la licence comme 
pilote commandant de bord ou copilote dans une période de douze mois pour maintenir 
la validité de la qualification, en dehors de laquelle le pilote est considéré comme non 
compétent sur le type 
7.1.7 To regain the currency of a type rating a pilot is required to complete a full type 

rating flight check- out with a CAA authorised check-out pilot, covering both 
day and night sections, after a recurrency training on type. No type Rating 
(T.T.R) knowledge test is required for recurrency on the type. 
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Pour retrouver la validité d'une qualification de type le pilote est tenu de passer avec 
succ¯s lô®preuve de contr¹le de qualification de type technique (TTR) requis sur un 
type dôa®ronef sp®cifi® conduite par un pilote autoris® par lôAutorit®, couvrant ¨ la fois 
les étapes de jour et nuit, après une formation de recyclage sur le type. Aucune 
®preuve de connaissances de qualification de type technique (TTR) nôest n®cessaire 
pour retrouver la validité de qualification sur le type 
7.1.8 On renewal or re-issue of a licence, a type rating that an applicant is not current 

on, shall be removed from the licence until recurrency on type is established. 
Au moment du renouvellement ou redélivrance d'une licence, une qualification de type 
du candidat qui nôest pas ¨ jour doit °tre retirée de la licence jusqu'à ce que la remise 
à jour de la qualification de type soit établie. 
 
7.1.9 All the aircraft types of 2,300 kgs and above will require an applicant to have 

an instrument rating whether the endorsement is for PIC or Co-pilot. 
Nul ne peut agir comme pilote commandant de bord ou copilote dôun a®ronef dôune 
masse maximale au d®collage de 2.300 kg sôil nôest titulaire de la qualification de vol 
aux instruments  
7.1.10 For PPL Group `C` the endorsement, is for a specific type of aircraft and the 

procedures are the same as for PIC or Co-pilot on a professional licence. 
Pour lôannotation de la licence de pilote priv® des a®ronefs du groupe óôCôô, il est 
sp®cifi® le type dôa®ronef et les proc®dures sont similaires ¨ celle de commandant de 
bord ou copilote dôune licence dôun professionnel. 
NOTE: There is no co-pilot endorsement on a PPL.  
Lôannotation copilote ne sôinscrit pas sur une licence de pilote privé 

 
7.2 Requirement for Type Endorsement Conditions pour lôannotation de type  
 
7.2.1 Pass the Technical Type Rating (T.T.R). examination on the specific type of 

aircraft; 
r®ussir lô®preuve de qualification de type technique (TTR) requis sur un type dôa®ronef 
spécifié 
7.2.2 Complete flight  training on the same  type of aircraft in preparation for the type 

rating flight check-out; 
suivre une instruction en vol sur le m°me type dôa®ronef pour pr®parer le vol de 
contrôle (check-out ) de qualification de type 
7.2.3 The type rating instructor  must endorse the log book of the applicant by  

endorsing   his name and  licence number ,indicating that the applicant  has 
been instructed and is competent to operate the aircraft commercially; 

L'instructeur de qualification de type doit annoter le carnet de vol du candidat en 
inscrivant son nom et son numéro de licence, indiquant que le requérant a été formé 
et est compétent pour exploiter commercialement l'aéronef  
7.2.4 Pass a flight check-out on the  same aircraft type with the CAA authorised 

check-out pilot, who will certify completion of the check-out in the applicants 
log book, by signing and endorsing  his name and licence number; 

passer avec succès un vol de contrôle sur le même type d'aéronef avec un pilote 
v®rificateur autoris® par lôAutorit®, qui certifiera lôaccomplissement du vol de contr¹le 
dans le carnet de vol, en y apposant sa signature et son numéro de licence. 
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7.2.5 The T.T.R knowledge test and the flight check-out (practical) must be passed 
within the six months preceding the date of endorsement of the aircraft type on 
the licence; The T.T.R tests results are valid for a period of six months. If an 
applicant did not endorse his licence within this period, then he shall have to 
re- sit the T.T.R. examination again prior to endorsement 

Lô®preuve de connaissance TTR et le vol de contr¹le (pratique) doivent °tre pass®es 
dans les six mois précédant la date de l'inscription du type d'aéronef sur la licence; Les 
résultats des épreuves  TTR sont valides pour une période de six mois. Si un candidat 
n'a pas fait annoter sa licence au cours de cette période, il est alors tenu de repasser 
de nouveau l'épreuve TTR avant l'annotation. 
7.2.6 Submit the valid original licence to be endorsed with the aircraft type rating. 
D®poser lôoriginal de la licence valide ¨ annoter accompagn®e de la qualification de 
type dôa®ronef        
7.3 When all the conditions listed above have been met, the applicant will be 

advised to pay the prescribed fees after which the aircraft type rating will be 
endorsed on the applicants licence. 

Lorsque le candidat a satisfait à toutes les conditions décrites ci-avant, et a été certifié 
par le Bureau des licences de lôAutorit®,  le candidat est invit® ¨ payer la redevance 
prescrite et la  licence est délivrée ou  prorogée 
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VI. GUID-AACB-PEL002 Validation et Conversion Licences étrangères 

 

VALIDATION ET CONVERSION DES LICENCES DELIVREES A LôETRANGER 

VALIDATION AND CONVERSION OF A FOREIGN LICENCE 
 

1.0 OBJECTIF / PURPOSE 
 
Cet élément indicatif est établi pour fournir des orientations, des informations et des 

procédures à suivre pour introduire les demandes de délivrance des licences par conversion 
et des certificats de validation des licences, qualifications et autorisations délivrées à 
lô®tranger conform®ment au R¯glement de l'aviation civile (Licences du personnel) tel que 
modifié à ce jour. 

This guidance is issued to provide guidance, information and procedures required to 
be followed in applying for validation and conversion of foreign licences, certificates, ratings 
and authorizations under the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations as amended.  

 
2.0 REFERENCES 

 
2.1 Articles 17 à 25 du Règlement de l'aviation civile sur les licences du personnel ;  
         Regulations 17 to 25 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations ; 

 

2.2 Formulaires prescrits de demande de licence ; 
        The prescribed application forms ;   

 

3.0 ELEMENTS INDACTIFS ET PROCÉDURES  
GUIDANCE AND PROCEDURES 

 
3.1 Informations générales / General Information  

 

3.1.1 En vertu de l'article 17 du règlement de l'aviation civile (Licences du 
personnel), l'Autorité peut valider une licence étrangère délivrée par un autre Etat 
contractant, par l'émission d'un certificat de validation qui sera porté avec une licence 
étrangère, avec des limitations ou restrictions imposées, le cas échéant. Ce processus est 
appelé validation. 

Under the Regulation 17 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations, the 
Authority may validate a foreign licence issued by another Contracting State, by issuing a 
certificate of validation which will be carried with the foreign licence, with limitations or 
restrictions imposed as appropriate. This process is referred to as validation.  

                     
3.1.2 En vertu des articles 22, 23 et 25 du Règlement de l'aviation civile (Licences du 

personnel), l'Autorité peut délivrer une licence, sur la base d'une licence 
étrangère, à un candidat qui détient une licence valide délivrée par un autre État 
contractant, y compris les limitations et restrictions imposées selon le cas. Ce 
processus est appelé conversion. 

Under Regulations 22, 23 and 25 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations, 
the Authority may issue a licence based on the foreign licence, to an applicant who holds a 
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valid licence issued by another Contracting State, with limitations and restrictions imposed as 
appropriate. This process is referred to as conversion.  

 
3.2 Information sur le certificat de validation / Validation Information 
 

3.2.1 Un certificat de validation est délivré au titulaire d'une licence étrangère et non 
au titulaire d'une licence burundaise. La base de la validation d'une licence de 
membre d'équipage délivrée à l'étranger est l'article 17 du Règlement de 
l'aviation civile (Licences du personnel). L'Autorité peut accorder un certificat de 
validation avec les privilèges de pilote privé (PPL), professionnel (CPL), en 
équipage multiple (MPL), de ligne (ATPL), contrôleur de la circulation aérienne 
(ATC), agent technique dôexploitation (FOO), op®rateur radiot®l®phoniste 
(RTO), télépilote (RP) ou mécanicien navigant à un individu, sur la base d'une 
licence étrangère délivrée par un Etat contractant membre de l'OACI. 

A certificate of validation is issued to a holder of a foreign licence and NOT to a Burundi 
Licence holder. The basis for validation of a foreign flight crew licence is Regulation 17 of the 
Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations. The Authority may grant a validation 
certificate with PPL, CPL, MPL, ATPL, Air Traffic Controller (ATC), Flight Operations Officer 
(FOO), Radiotelephone Operators (RTO), Remote Pilot or Flight Engineer privileges to an 
individual, based on a foreign licence of an ICAO Contracting State. 

 
3.2.2 L'Autorité peut accorder un certificat de validation avec les privilèges de pilote 

privé (PPL), professionnel (CPL), équipage multiple (MPL), de ligne (ATPL), 
contrôleur de la circulation aérienne (ATC), agent technique dôexploitation 
(FOO) et dôop®rateur radiotéléphoniste (RTO), télépilote ou de mécanicien 
navigant à un individu, sur la base d'une licence étrangère délivrée par un Etat 
contractant membre de l'OACI. Un certificat de validation est un moyen de 
reconnaître une licence étrangère   et en donnant la permission au titulaire 
d'utiliser la licence étrangère pour exploiter des aéronefs immatriculés au 
Burundi pour les opérations suivantes : 

The Authority may grant a certificate of validation with PPL, PPL/IR, CPL, CPL/IR, MPL, 
ATPL, ATC, FOO, RTO, RPL or Flight Engineer privileges to an individual, based on a foreign 
licence of an ICAO Contracting State. A certificate of validation is a means of recognising a 
foreign licence and giving authority to the holder to use the foreign licence to exercise on 
Burundi registered aircraft, for the following purposes: 

 
a) Les privilèges des pilotes privés, des pilotes de professionnels, des pilotes 

de ligne, des agents ATC, FOO et ASO ; 
        PPL, CPL, MPL, ATPL, ATC, FOO and ASO privileges; 

b) En vue de qualifier les autres membres dô®quipage sur un nouveau type 
dôa®ronef nouvellement  inscrit sur le registre matricule des aéronefs civils 
burundais ; et 

To qualify other pilots on a new type of aircraft introduced in the countryôs register; and 
c) Pour effectuer un vol de convoyage / For a ferry flight. 

 
3.3 Information sur la conversion / Conversion Information  
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La base de la conversion d'une licence étrangère de membre d'équipage de conduite est 
fondée les dispositions des articles 22 et 25 du règlement de l'aviation civile (Licences du 
personnel).  
L'Autorit® peut accorder une licence ¨ un demandeur, sur base dôune licence ®trang¯re 

valide d'un État membre de l'OACI, si le demandeur remplit les conditions de conversion.  
Les conditions de conversion d'une licence étrangère de pilote en équipage multiple sont celles 
prévues pour la licence de pilote de ligne.  
Les conditions de conversion d'une licence étrangère de contrôleur de la circulation aérienne, 
dôagent technique dôexploitation et dôop®rateur radiot®l®phoniste navigant, de télépilote sont 
fond®es sur les dispositions de lôarticle 22 du r¯glement de l'aviation civile (Licences du 
personnel). 
The basis for conversion of a foreign flight crew licence is Regulations 22 and 25 of the Civil 
Aviation (Personnel Licensing) Regulations. The Authority may grant a licence to an applicant 
based on a valid foreign licence of an ICAO Contracting State, if the applicant meets the 
conversion requirement.  
The basis for conversion of a foreign multi crew pilot licence (MPL) are those conversion 
requirements of ATPL.  
The basis for conversion of air traffic controller, flight operations officer and flight 
radiotelephone operator & RPA/RPS licences is Regulation 22 of the Civil Aviation (Personnel 
Licensing) Regulations 

 
3.4 Vérification de l'authenticité de licence étrangère  
           Verification of the Foreign Licence 
 

LôAutorit® v®rifie l'authenticit® de la licence étrangère et certificat présentés aux fins de 
validation ou conversion pour °tre confirm®s par lôEtat de d®livrance.  

The Authority will seek the authenticity of the foreign licence and certificate presented 
for validation or conversion to be confirmed by the State of issue.   

 
3.5   Critères d'éligibilité pour le certificat de validation ou la conversion  

Eligibility for the Certificate of Validation or the Conversion 
              

3.5.1 Le demandeur dôun certificat de validation ou dôune licence convertie doit 
satisfaire aux crit¯res d'®ligibilit®, connaissance et exp®rience pour la d®livrance dôune 
validation ou dôune licence burundaise sur base de la licence étrangère en vertu des articles 
17 à 17ter, 22 et 23 du Règlement  de l'aviation civile (Licences du personnel). 

An applicant for a certificate of validation or conversion of a licence is required to meet the 
specific eligibility, knowledge, competency and experience requirements for the issue of a 
certificate of validation or Burundi licence based on the foreign licence under Regulations 17 
to 17ter, 22 and 23 of the Civil aviation (Personnel Licensing ) Regulations. 

    
3.5.2 Pour le certificat de validation / For a Certificate of Validation 

                   
a) La licence étrangère doit être en cours de validité / The foreign licence must be valid; 

 
b) Toutes limitations de la licence s'appliqueront, selon le cas  

Any limitations on the foreign licence will apply as appropriate;  
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c) Le certificat de validation autorise le candidat à exercer uniquement 

sur les types dôa®ronefs inscrits dans la licence ®trang¯re et qui sont 
enregistrés dans le registre Matricule burundais des aéronefs civils, 
tel que sp®cifi® dans lôarticle 17 (3) du r¯glement de l'aviation civile 
(Licences du personnel); 

The certificate of validation will authorize the applicant to operate only the aircraft 
types physically endorsed on the foreign licence and which are on the Burundi Civil Aircraft 
Register, as specified in Regulation 17 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) 
Regulations;  
 

d) Le demandeur doit être à jour dans le pilotage et remplir intégralement les 
conditions dôexp®rience et des qualifications pour une licence burundaise 
dont les privilèges sont recherchés ; 

The applicant must be current in flying and meet in full the experience requirements 
and qualifications for a Burundi licence, for which the privileges are sought; 
 

e) Le candidat à une validation avec les privilèges PPL doit passer avec 
succès un vol de contrôle (check-out ) conduite par une personne titulaire 
dôune licence CPL ou ATPL autoris®e ¨ cette fin par l'Autorit®; 

The applicant for a certificate of validation for PPL privileges must pass a flight 
check-out conducted by a holder of a CPL or ATPL authorised  by the Authority; and 
 

f) Le candidat à une validation pour exercer les privilèges des pilotes 
professionnels ou de mécanicien dans des opérations commerciales, des 
agents ATC, FOO, RP et RTO doit réussir l'examen de droit aérien ; 

The applicant for a certificate of validation to exercise the privileges of Commercial 
pilot for commercial operations, ATC, FOO, RP and RTO must pass the Burundi Air law 
examination.  
 

3.5.3 Pour la conversion/  For Conversion 
                    

a) La licence étrangère doit être en cours de validité ; 
       The foreign licence  must be valid ; 

b) Le candidat doit avoir une attestation médicale en cours de validité 
d®livr®e par un m®decin examinateur a®ronautique d®sign® par lôAutorit®, 
le cas échéant ; 

           The applicant must have a valid medical certificate from a State  designated medical 
examiner, as appropriate; 

c) Toute limitation de la licence à convertir s'applique sur la licence 
convertie ; 

           Any limitations on the licence will apply as appropriate; 
d) Le candidat doit être à jour (dans le pilotage ou selon la spécialité 
concern®e) et remplir int®gralement les conditions dôexp®rience et des 
qualifications pour la licence burundaise, dont les privilèges sont 
recherchés ; 
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           The applicant must be current (in flying or as appropriate) and meet in full the 
experience requirements and qualifications for a Burundi licence, for which the privileges 
are sought; 

e) Le demandeur d'une conversion doit réussir l'épreuve composite prescrite 
pour la licence demandée. 

           The applicant for a conversion must pass the prescribed conversion 
examination for the licence sought.  
   

3.5.4 Titulaires de licences de pilote délivrées par les Etats membres de la 
Communaut® de lôAfrique de lôest (EAC) 

    Holders of East African Partner States Pilot Licence  

            

      Les titulaires de licences de pilote délivrées par les autorités de l'aviation civile des Etats 
membres de la Communaut® de lôAfrique de lôest (EAC) sont exig®s de r®ussir les épreuves 
de droit a®rien, m®t®orologie, proc®dures dôexploitation et radiot®l®phonie. La date m®dicale 
et les évaluations sur la licence seront transférées sur la licence à condition qu'elles soient en 
cours et le type d'aéronef est inscrit dans le registre matricule des aéronefs civils. L'attention 
particuli¯re accord®e aux licences de lôEAC est seulement pour l'®mission initiale de la licence. 
La licence d®livr®e sera maintenue et renouvel®e en application des r¯glements de lôaviation 
civile. 
Holders of pilot licences issued by Civil Aviation Authorities of  East African Partner States 
will be required to pass only the Air Law, Meterology, Operational procedure and Radio 
telephony. The medical date and the ratings on the licence will be transferred onto the 
Partner Stateôs Licence provided they are current and the aircraft type is on that Partner 
States Civil Aircraft Register. The special consideration given for the East African licences 
is only for the initial issue of the licence. The issued licence will be maintained and renewed 
as per the Civil Aviation Regulations  

              
3.5.5   Epreuve de connaissance pour la validation ou la conversion  

  The Knowledge Test for the Validation or Conversion 
 

Lô®preuve th®orique de connaissances sur les mati¯res techniques et le droit aérien est dirigée 
en application des articles 22 et 23 du r¯glement de lôaviation civile sur les licences du 
personnel respectivement pour le pilote, le contr¹leur de la circulation a®rienne, lôagent 
technique dôexploitation, lôop®rateur radiotéléphoniste navigant, le télépilote et le mécanicien 
navigant. 
The theoretical knowledge test on technical subjects and air law will be conducted as per 
Regulations 22 for a pilot, an air traffic controller, a flight operations officer, a radiotelephone 
operator, Remote Pilot and 23 for a Flight Engineer of the Civil Aviation (Personnel Licensing) 
Regulations. 

 
3.5.6   L'®preuve pratique dôhabilet® (si requise) 

  The Practical (skill) tests (if required) 
       

L'®preuve pratique dôhabilet® pour le contrôle des compétences  pour la licence en vue est 
conduite par un examinateur d®sign® par lôAutorit®. 
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The skill test for the licence privileges sought will be conducted by an examiner authorized 
by the Authority. 

 
3.6 Exigences de la demande / Application Requirements: 

 
Le candidat doit soumettre les documents suivants à apporter pour être annexés au 

formulaire de demande : 
The applicant is to submit to the Authority the following documents attached to the 

application form: 
3.6.1 Un formulaire de demande dûment rempli 
A properly completed prescribed application Form; 

3.6.2 La licence étrangère à convertir ou à valider ; 
The foreign licence to be validated or converted; 

3.6.3 Une attestation médicale aéronautique / The relevant medical certificate; 
Les résultats des épreuves de connaissance et/ ou des épreuves pratiques (le cas 
applicable) ; 
A knowledge test report and/or practical test report; 

3.6.4 un carnet de vol individuel ou autres documents justifiant de l'expérience de 
vol indiquée sur le formulaire de demande 

Personal logbooks or other records substantiating the flight experience shown on the 
Application Form; 

3.6.5 2 photographies r®centes dôidentit® (pleine face) ; et  
Two (2) passport size recent photographs (full face) (if applicable); and 

3.6.6 Sôassurer du paiement de la redevance applicable /The prescribed fees.  
        
3.7 Identité du candidat / The Applicantôs Identity 
 
Pr®senter une carte dôidentit® ou passeport comme pi¯ce dôidentit® ; les informations du 
document dôidentit® doivent correspondre avec les informations fournies sur le formulaire 
de demande prescrit. Si lôidentit® du demandeur ne peut °tre v®rifi®e, la demande est 
rejet®e et le candidat doit r®introduire une demande avec des pi¯ces dôidentit® appropri®es 

Present a photo Identity Card or a Passport as a form of identification, details of which 
should be the same as the personal information provided on the prescribed application 
form; and if the applicantôs identity cannot be verified, the application will be rejected, and 
the applicant will have to return with the proper identification   

  
3.8 Divergences et inéligibilité / Discrepancies or Ineligibility  

  
Si il existe  une anomalie qui ne peut être immédiatement corrigée dans l'un des documents, 
la demande et tous les documents soumis sont retournés au candidat et ne peuvent être 
r®introduits quôapr¯s avoir corrig® les ®carts ou erreurs. 
If a discrepancy that cannot be immediately corrected exists in any of the documents, the 
application and all the submitted documents will be returned to the applicant and should not 
be re-submitted until the discrepancy has been rectified  

 
3.9 Validit® du certificat de validation et dôune licence convertie  

Validity of the Certificate of Validation and the Converted Licence  
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La validité du certificat de validation doit être pour la même période que la licence de pilote 

étrangère qui est validée pour les privilèges PPL, ou pour une période maximale de trois mois 
pour les op®rations effectu®es pour compte dôun exploitant autoris® ¨ effectuer des vols de 
transport commercial et titulaire d'un certificat de transporteur aérien (AOC). La licence 
convertie sera valable selon les conditions des articles 9 et 10 du règlement de l'aviation civile 
(Licences du personnel). 

The validity of the certificate of validation shall be for the same period as the foreign licence 
being validated for PPL privileges, or for a maximum period of three months for the operations 
conducted under an Air Operator Certificate (AOC) holder. The converted licence will be valid 
as per the requirements of Regulations 9 and 10 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) 
Regulations. 

 
3.10 Délivrance, de certificat de validation ou licence par conversion  

Issue, of a Certificate of Validation or a Converted Licence  
          
Lorsqu'un candidat a satisfait à toutes les conditions pour la validation ou la conversion, 

ainsi que le formulaire de demande prescrit a été dûment complété et remis au Bureau des 
licences, le candidat est invité à payer la redevance y relative, enfin il y a délivrance de la  
licence ou du certificat de validation. 

When an applicant has satisfactorily met all requirements for the Validation or Conversion, 
and the prescribed application form has been completed and presented to the PEL Office, the 
applicant is advised to pay the prescribed fees, after which the certificate of validation or a 
licence is issued. 
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VII. GUI-AACB-PEL003 D®livrance dôune licence de pilote sur base des 

documents militaires  

 

DELIVRANCE DôUNE LICENCE DE PILOTE ET DES QUALIFICATIONS SUR 
BASE DôUNE QUALIFICATION MILITAIRE                                                                                                 
ISSUE OF A PILOT LICENCE AND RATINGS BASED ON MILITARY 
QUALIFICATION  

1.0 OBJECTIF / PURPOSE 
 

La présente circulaire d'information est publiée pour fournir des orientations aux candidats 
qui souhaitent se voir délivrer une licence de pilote et des qualifications sur  base de 
qualification  militaire burundaise. 

This guidance is issued to guide applicants wishing to be issued with a pilot licence and 
ratings based on Burundi military qualification. 

 
2.0. REFERENCES  

2.1. Articles 20 et 21 du R¯glement de lôaviation civile sur les licences du personnel ;                                                                                                                               
 Regulations 20 and 21 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations ; 
 
2.2. Les formulaires prescrits de demande / The prescribed application forms   
                                       

3.0 ELEMENTS INDICATIFS ET PROCEDURES                                             
GUIDANCE AND PROCEDURES       

3.1 Informations générales / General Information  

3.1.1 Un pilote militaire  peut se voir  délivrer une licence de pilote sur  base 
dôun brevet  militaire de pilote dôavion ou de pilote dôh®licopt¯re si le 
candidat satisfait aux conditions de lôarticle 20 du R¯glement de l'aviation 
civile (Licences du personnel) ;  

 A Burundi Military pilot may be issued a pilot licence on the basis of military qualification 
if the applicant meets the requirements of Regulation 20 of the Civil Aviation (Personnel 
Licensing) Regulations;  

3.1.2 La qualification de  cat®gorie, de classe,  de type dôa®ronef dôinstructeur ou de 
vol aux instruments pour laquelle le pilote militaire est qualifié, peut être 
ajoutée à une nouvelle ou existante licence de pilote délivrée en vertu du 
Règlement de l'aviation civile (Licences du personnel). 

Aircraft category, class, type, instructor or instrument rating for which the military pilot is 
qualified, may be added to a new or existing pilot licence issued under the Civil Aviation 
(Personnel Licensing) Regulations. 

3.1.3 Le titulaire dôun brevet militaire de pilote dôa®ronef d®livr® par lôarm®e 
burundaise peut demander une licence de pilote privé ou une licence de 
pilote professionnel en fonction des qualifications détenues. 

The holder of the Burundi military qualification may apply for a Private Pilot or for a 
Commercial Pilot Licence depending on the qualifications held.  
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3.1.4 Une qualification de type d'aéronef peut être délivrée à un militaire 
candidat pilote à condition que le candidat: 

An aircraft type rating may be issued to a Burundi Military applicant provided that the 
applicant: 

a) Détienne une qualification de catégorie et de type pour ce type 
d'aéronef au niveau de pilote professionnel et que le type 
d'aéronef soit sur le registre des aéronefs civils; 

 Holds a category and type rating for that type of aircraft   at the Commercial Pilotôs 
level and the aircraft type is on the Civil Aircraft Register; 

b) Ait  réussi un test de  contrôle en vol de pilote militaire burundais 
et un  contrôle de compétence aux instruments de ce type 
d'aéronef en tant que Pilote Commandant de bord (PIC)  au 
cours des 12 mois calendriers précédant la date de la demande. 

Has Passed a  Burundi military pilot check  and instrument proficiency check in that 
type of aircraft as PIC during the 12 calendar months preceding  the date  of  
application. 

Les formulaires de demande prescrits, les formulaires d'évaluation de l'expérience de 
qualification au pilotage pour obtenir une licence ou une qualification peuvent être 
obtenus aupr¯s du Bureau des licences du personnel de lôAutorit®.                    
The prescribed application forms, forms for assessment of the qualifying flying 
experience for a licence or rating may be obtained from the Authorityôs Personnel 
Licensing (PEL) Office.    
      

3.2 Conditions dô®ligibilit® / Eligibility Requirements                 

Le candidat doit satisfaire aux conditions sp®cifiques dô®ligibilit® du R¯glement de 
l'aviation civile (Licences du personnel) pour la licence ou la qualification recherchée.                                                                                                                    
The applicant must meet the specific eligibility requirements of the Civil Aviation 
(Personnel Licensing) Regulations for the licence or rating sought. 
 
3.2.1 En outre, un candidat à une PPL ou CPL doit:  
In addition an applicant for a PPL or CPL should: 

a) Avoir été un pilote en activité au cours des douze (12) derniers 
mois                                                                                                                                         
have been in active flying status within the last 12 months; 

b) R®ussir une ®preuve de connaissance conform®ment ¨ lôarticle 
21 du Règlement de l'aviation civile (Licences du personnel);  

pass a knowledge test in accordance with Regulation 21 of the    Civil Aviation 
(Personnel Licensing) Regulations; 

c) Détenir un brevet militaire burundais de qualification de 
catégorie, de classe et de type d'aéronefs;  

 hold a Burundi Military aircraft category, class and type rating; 

d) Détenir la carte blanche de circulation aérienne pour la 
qualification de vol aux instruments, si la qualification de vol aux 
instruments est nécessaire ; 
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hold a master green instrument rating, if instrument rating is required; 

e) Détenir la catégorie pilote de transport;  
 hold a Burundi Military transport Categorie ; 

f) Présenter les documents (par exemple le carnet de vol militaire  
personnel) d'avoir réussi un test de contrôle en vol de pilote 
militaire pertinent et avoir 10 heures de vol en tant que Pilote 
Commandant de bord (PIC)  dans cette qualification de 
catégorie, de classe et de type, au cours des 12 derniers mois 
précédant la date de la demande. 

present documentation (e.g. military personal log book) of having passed a relevant  
military pilot check and have 10 hours of PIC  time in that category ,class and type 
rating,  within  the last 12 months preceding the date of application. 

3.2.2 Le candidat pour une qualification de  cat®gorie, de classe, de type dôa®ronef et 
ou de vol aux instruments doit :  

The applicant for an aircraft category, class, type and/or instrument rating should:  

a) Détenir un brevet  militaire de pilote  de catégorie, de classe et 
de type dôavion ou dôh®licopt¯re ; 

hold a Burundi Military aircraft category, class  and type rating; 

b) Détenir la Carte Blanche de Circulation Aérienne  pour la 
qualification de vol aux instruments, si la qualification de vol aux 
instruments est nécessaire; 

hold a Master Green instrument rating, if instrument rating is required;        

c) Détenir la catégorie pilote transport   ; 
hold a Burundi Military transport Categorie ; 
 

d) Présenter les documents (par exemple le carnet de vol militaire  
personnel) d'avoir réussi un test de contrôle en vol de pilote 
militaire pertinent et avoir 10 heures de vol en tant que  PIC dans 
cette qualification de catégorie, de classe et de type, au cours 
des 12 derniers mois précédant la date de la demande. 

 present documentation (e.g military personal log book) of having passed a relevant 
military pilot check and  have 10 hours of PIC time in that category ,class and type 
rating, within  the last 12 months preceding the date of application. 

3.2.3 Le candidat pour la qualification de type sur une CPL doit: 
The applicant for a type rating on a CPL should ï  

a) Détenir un  brevet  militaire de pilote de catégorie, de classe et 
de type (dôavion ou h®licopt¯re) pour ce type d'aéronef au 
niveau de la CPL; et                                                                                                
hold a Burundi Military category class and type rating for that 
type of aircraft at the CPL level; and| 

b) Avoir  réussi un test de  contrôle en vol  de pilote militaire et un 
contrôle de compétence aux instruments de ce type d'aéronef 
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en tant que Pilote Commandant de bord (PIC)  au cours des 12 
mois précédant la date de la demande. 

 have passed a Burundi military pilot check and instrument proficiency check in that 
type of aircraft as PIC within  the last 12 months preceding the date of application.               

3.2.4 Le carnet de vol militaire ou les enregistrements de vol acceptables sont exigés 
comme preuve d'expérience en tant que pilote commandant de bord 
(PIC) du candidat. Un temps de vol d'un candidat en tant que co-pilote 
ou un autre membre de l'®quipage de conduite nôest pas acceptable pour 
établir les qualifications en tant que PIC. 

The military logbook or acceptable flight records are required as evidence of the 
applicantôs pilot-in-command (PIC) experience. An applicantôs flight time as a co-pilot 
or other flight crewmember is not acceptable to establish qualifications as PIC. 

3.2.5 Les dossiers acceptables pour la délivrance des licences et les qualifications 
sont ®num®r®s dans lôarticle 32 du R¯glement de l'aviation civile 
(Licences du personnel) 

Acceptable records for issuing licences and ratings are listed in Regulation 32 of the Civil 
Aviation (Personnel Licensing) Regulations. 

3.3 Documents devant être soumis par le candidat  

           Documents to be Submitted by the Applicant 

 

3.3.1 Un formulaire de demande prescrit dûment rempli 
            A properly completed prescribed application Form; 

3.3.2  Une carte d'identification d®livr®e au pilote par lôarm®e pour d®montrer 
l'appartenance aux Forces armées; 

An official identification card issued to the pilot by the Military to demonstrate membership 
in the armed Forces; 

3.3.3 Lô  original de la mise en disponibilit®  ou de la permission du militaire ainsi que  
ce qui suit: 

 An original certificate of discharge or release from the Burundi Military and the following: 

a) Une décision de l'armée nationale sur son état de service  en 
tant que pilote militaire; et 

           An Order from the Military of Burundi on his status as a military pilot; and  

b) Un carnet de vol militaire indiquant le statut de pilote 
            A Military logbook showing pilot status. 

3.3.4 Une décision attestant que le candidat est diplômé d'une école de 
pilotage militaire et a reçu une qualification en tant que pilote militaire;                                           

An Order showing that the applicant graduated   from a Burundi military pilot school and 
received a rating as a military pilot; 

3.3.5 Le certificat médical pertinent en cours de validité ; 
           The relevant valid medical certificate; 

3.3.6 Deux (2) photographies récentes dôidentit®  (pleine face);  
           Two (2) recent passport size photographs (full face); 

3.3.7 Une  carte d'identité ou passeport; et 
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           A photo Identification Card or Passport; and 

3.3.8 Les enregistrements des heures de vol militaires certifiés par le commandant 
de la base aérienne dont il relève; et 

           The military flight records certified by the service commander; and 

3.3.9 Les redevances y relatives / The prescribed fees. 

3.4 Identité du candidat / The Applicantôs Identity 

Présenter une carte d'identité ou un passeport comme une forme d'identification, dont 
les détails doivent être les mêmes que les renseignements personnels fournis sur le 
formulaire de demande prescrit; et si l'identité du candidat ne peut être vérifiée, la 
demande sera rejetée, et le candidat devra revenir avec l'identification appropriée. 
Present a photo Identification Card or a Passport as a form of identification, details of 
which should be the same as the personal information provided on the prescribed 
application form; and if the applicantôs identity cannot be verified, the application will 
be rejected, and the applicant will have to return with the proper identification. 
 

3.5 Eligibilité pour la qualification de vol aux instruments 
           Instrument Rating Eligibility  

 Une qualification de vol aux instruments peut être délivrée sur base des 
enregistrements valides de la Carte Blanche de Circulation Aérienne  de qualification 
de vol aux instruments de lôarm®e nationale, ¨ condition que le brevet  militaire de 
pilote dôavion ou de pilote dôh®licopt¯re ne porte aucune limitation qui restreint l'un des 
privilèges de la qualification de vol aux instruments et que le candidat satisfasse aux 
conditions prescrites dans les articles 76 à 81 du Règlement de l'aviation civile 
(Licences du personnel). 
An instrument rating may be issued on the basis of valid Burundi military Master Green 
instrument rating qualification records, provided that the military rating does not bear 
any limitation that restricts any of the instrument rating privileges and the applicant 
meets the requirements prescribed in Regulations 76 to 81 of the Civil Aviation 
(Personnel Licensing) Regulations. 

3.6 Epreuves de connaissances et pratiques (compétences) 
           Knowledge and Practical (Skill) Tests 

3.6.1 Un candidat pour la délivrance d'une licence de pilote PPL ou CPL 
sur  base dôun brevet  militaire de pilote dôavion ou de pilote 
dôh®licopt¯re, qui a été en activité comme pilote militaire dans les 
12 mois précédents, est tenu de réussir le test de connaissance 
prescrit dans les articles 27 à 31 et 38 ou 48, respectivement, du 
Règlement de l'aviation civile (Licences du personnel). 

An applicant for the issue of a PPL or CPL pilot licence on the basis of military 
qualification, who has been on duty as military pilot within the preceding 12 months, 
shall be required to pass the knowledge test prescribed in Regulations 27 to 31 and 
38 or 48 respectively of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations.  

3.6.2 Pour la d®livrance d'une PPL ou CPL sur base dôun brevet militaire 
de pilote dôavion ou de pilote dôh®licopt¯re, un candidat qui a été 
en activité en tant que pilote militaire dans les 12 mois précédents 
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est tenu de répondre aux conditions pratiques (compétences) de 
lôarticle 28 du R¯glement de lôaviation civile (Licences du 
personnel).  

For issue of a PPL or CPL on the basis of military qualification, an applicant who has 
been in active flying as a military pilot within the preceding 12 months shall be required 
to meet the practical (skill) requirements of Regulation 23 of the Civil Aviation 
(Personnel Licensing) Regulations. 

3.7 Divergences ou inéligibilité / Discrepancies or Ineligibility 

Si  il existe une anomalie qui ne peut pas être immédiatement corrigée dans l'un des 
documents, la demande et tous les documents soumis sont retournés au candidat et 
ne peuvent °tre r®introduits quôapr¯s avoir rectifié / corrigé les écarts ou erreurs.                        
. If a discrepancy that cannot be immediately corrected exists in any of the documents, 
the application and all the submitted documents will be returned to the applicant and 
should not be re-submitted until the discrepancy has been rectified/ corrected. 

 
3.8 Délivrance de la licence et qualification 
           Issue of the Licence and Rating    

                                 

Lorsqu'un candidat a satisfait à toutes les conditions pour la délivrance d'une licence 
ou d'une qualification et le formulaire de demande prescrit a été dûment rempli et remis 
au Bureau des licences, le candidat est invité à payer la redevance y relative et il y a 
délivrance de  la licence ou de la qualification.           
When an applicant has satisfactorily met all the requirements for the issue of a licence 
or rating and the prescribed application Form has been completed and presented in 
the PEL Office, the applicant will be advised to pay the prescribed fees and the licence 
or rating will be issued. 
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VIII. GUI-AACB -PEL004 Délivrance, renouvellement qualification de vol de 

nuit ; 

 

ISSUE AND RENEWAL OF A NIGHT RATING 
 D£LIVRANCE ET RENOUVELLEMENT DôUNE QUALIFICATION DE VOL DE NUIT 
 

1.0 PURPOSE/OBJECTIF 
                 
This material is issued to provide guidance, information and procedures required to be 
followed in applying for issue and renewal of a Night Rating under the Civil Aviation 
(Personnel Licensing) Regulations as amended.  
Le présent élément indicatif est établi pour fournir des conseils, des informations et 
des procédures à suivre pour introduire les demandes de délivrance, de prorogation 
ou re-délivrance d'une qualification de vol de nuit conformément au Règlement de 
l'aviation civile (Licences du personnel).  

2.0 REFERENCES  
2.1. Regulations 72 to 75 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations; 
Articles 72 à 75 du règlement de l'aviation civile sur les licences du personnel 
2.2. The prescribed forms  
             les formulaires prescrits 
        

3.0 GUIDANCE AND PROCEDURES 
ELÉMENTS INDICATIFS ET PROCÉDURES 

3.1 General Information/ Informations générales 
 
3.1.1 The prescribed application forms, Forms for assessment of the qualifying 

experience for the night rating, may be obtained from the Authorityôs Personnel 
Licensing (PEL) Office. 

 Les formulaires de demande prescrits, les formulaires dô®valuation pour qualifier 
lôexp®rience au pilotage de nuit peuvent °tre obtenus aupr¯s du Bureau des licences 
du personnel  
3.1.2 A Night Rating is endorsed only on a Private Pilot licence. 
Une qualification de vol de nuit est seulement apposée sur une licence de pilote privé 
 
3.2 The Applicantôs Identity/ Identité du candidat 

 

Present a photo Identification Card or a Passport as a form of identification, details of 
which should be the same as the personal information provided on the prescribed 
application form; and if the applicantôs identity cannot be verified, the application will 
be rejected, and the applicant will have to return with the proper identification. 

Présenter la carte dôidentit® ou le passeport comme pi¯ce dôidentit®, les informations 
doivent être similaires avec les informations fournies sur le formulaire de demande 
prescrit. Lorsque lôidentit® du demandeur ne peut °tre v®rifi®e, la demande est rejet®e 
et le candidat devra revenir r®introduire une demande avec des pi¯ces dôidentit® 
appropriées 
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3.3 Eligibility Requirements / conditions dôéligibilité 

                    
3.3.1 The applicant must meet the rating specific eligibility, competency and 

experience requirements for a night rating under Regulations 72 and 73 of the 
Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations. 

Le candidat doit remplir les critères spécifiques d'éligibilité, de connaissance et 
dôexp®rience pour la qualification de vol de nuit en vertu des articles 72 et 73 du 
Règlement  de l'aviation civile (Licences du personnel)    
          
3.3.2 The applicant should be a holder of a Burundi Private Pilot Licence and must 

have logged a total of at lest 50 hours as pilot of aeroplane. Before starting a 
recognized course of night flying, an applicant must have at least 20 hours a 
PIC of which 10 hours must have been gained after obtaining a PPL. 

Le candidat doit être titulaire d'une licence burundaise de pilote privé et doit avoir 
enregistré un total de 50 heures de vol en tant que pilote d'avions. Avant de 
commencer une formation agréée de vol de nuit menée par un organisme de formation 
agréé certifié en vertu du règlement de l'aviation civile (Organismes de formation 
agréés), le demandeur doit avoir au moins 20 heures en qualité de pilote commandant 
de bord, dont 10 heures doivent avoir été acquises après l'obtention d'une PPL 
 
3.3.3 An applicant should present the Instructorôs recommendation as evidence of 

having met the practical instruction requirements.  For providing the Instructorôs 
recommendation one of the following methods shall be used ï  

le candidat doit présenter la recommandation de l'instructeur comme la preuve d'avoir 
satisfait aux conditions d'instruction pratique. Pour fournir la recommandation de 
l'instructeur l'une des méthodes suivantes est utilisée 
a) The endorsement can be provided in the relevant prescribed Application Form 

or 
lôapprobation peut être fournie dans le formulaire ad hoc de demande prescrit ou 
b) in a letter to the Authority. 
dans un  courier adressé à lôAutorit®  
 
3.3.4 Documents to be Submitted by the Applicant  
               Le candidat doit présenter les documents suivants     
                  

a) a properly completed prescribed Application Form; 

le formulaire de demande de renouvellement prescrit dûment rempli 

b) a  valid private pilot licence ; 

        une licence PPL en cours de validité            

c) personal logbook or other records substantiating the flight experience or 
training shown on the Application Form. 

  un carnet de vol certifié ou tout autre document de vol à l'appui de l'expérience en vol 
de nuit ou instruction mentionnées sur le formulaire de demande.  
 



 

 

Autorit® de lôAviation Civile du 

Burundi 

RECEUIL DES GUIDES  POUR 
LôINDUSTRIE ET LEURS STAFF   

 
REF : AACB-GUIDES-PEL001 

Page: 60 de 342 

Révision:                         00 

Date:                  23/10/2019 

Editionéééééé00 

3.3.5 Training Requirements/ Conditions de formation 
  

(a) Dual instruction in instrument flying of which not less than 5 
hours must be flown by sole reference to instruments; up to 3 
hours of the 5 hours may have been achieved during the PPL 
training. A least 2.5 hours may be instruction in instrument flying 
in a simulator recognized by the Authority as being suitable for 
the training;  

Avoir suivi avec satisfaction une instruction en double commande d'au moins 5 heures 
de vol de nuit avec référence aux seuls instruments ; 3 heures du total des 5 heures 
doivent avoir ®t® effectu®es pendants lôinstruction pour passer lô®preuve de la licence 
PPL. Au moins 2 heures et 30 minutes dôentra´nement passé sur un simulateur de vol 
agr®® par lôAutorit® pour ce genre de formation. 
 

(b) Satisfactory completion of the course of at least 5 hours night 
flying conducted by a flying instructor to a syllabus recognized 
by the Authority which shall consist of: 

Avoir suivi avec satisfaction une instruction d'au moins 5 heures de vol de nuit 
dispensée par un instructeur de vol qualifié conformément à un programme reconnu 
par l'Autorité qui comprend :  

(i) at least 3 hours dual instruction including at 
least one(1) hour night navigation.  

Au moins 3 heures dôentra´nement au vol de nuit en double commande comprenant 
au moins une (1) heure de navigation de nuit. 

(ii) 5 flights including 5 take-off and 5 landings 
as PIC at night. In at least one instance take-
off and landing should be separated by 
complete departure from, and rejoining of, 
the aerodrome traffic pattern. 

5 heures de vol comprenant 5 décollages et 5 atterrissages comme pilote exerçant les 
fonctions de pilote commandant de bord de nuit. Un vol au moins avec arrêt complet 
¨ un a®rodrome, chaque atterrissage comportant un vol en circuit ¨ lôa®rodrome. 
 

(c) The flights as PIC must have been obtained within the six 
months immediately preceding the date of qualifying for the night 
rating. A holder of a flying instructors rating must certify, on the 
prescribed application form, that this requirement has been 
fulfilled. óTOUCH and GOô take- offs and landings are not 
acceptable, each flight must terminate in a full stop landing. 

Les vols comme pilote exerçant les fonctions de pilote commandant de bord doivent 
avoir été obtenus au cours des six derniers mois qui précèdent la demande de la 
qualification pour le vol de nuit. Un titulaire d'une qualification d'instructeur de vol doit 
attester sur le formulaire de demande prescrit, que cette condition a été remplie. Des 
d®collages et atterrissages dits óôtouchez et partezôô ne sont pas acceptables, chaque 
vol doit se terminer par un atterrissage avec arrêt complet. 
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3.3.6 Requirements for  Renewal and the Renewal Process 
Conditions et procédures de renouvellement 
 

a) The applicant should complete the prescribed renewal application form; 
Le candidat doit compléter le formulaire de demande de renouvellement prescrit 

b) The applicant should provide a current PPL issued by the Authority; 
Le candidat doit présenter une licence PPL en cours de validité 

c) The applicant should complete the prescribed summary of the flying 
experience form; and 

Le candidat doit remplir le formulaire prescrit du résumé de l'expérience de vol ; et 
d) The applicant should present a certified logbook or other flight record to 

substantiate the requirement of Regulation 62 of the Civil Aviation 
(Personnel Licensing) Regulations. 

Le candidat doit Présenter un carnet de vol certifié ou tout autre document de vol à 
l'appui de la disposition de lôarticle 62 du r¯glement de l'aviation civile (Licences du 
personnel).  
 
3.3.7 Requirements for Renewal of a Rating that has  Lapsed/ 
 Renouvellement dôune qualification de vol de nuit p®rim®e 
 

a) The applicant shall have received 3 hours of refresher training at night from a 
holder of an Instructor rating who shall endorse on the applicantôs personal log 
book, as proof that he is proficient in night VFR operations. 

Le candidat aura reu 3 heures dôinstruction de recyclage en vol de nuit dôun instructeur 
de vol agréé ; l'instructeur inscrit une mention sur son carnet de vol individuel comme 
preuve son aptitude dans lôexploitation des vols VFR de nuit. 
 

b) The applicant shall have a valid PPL issued by the Authority. 
Le candidat doit présenter une licence PPL en cours de validité. 
 
3.3.8 Discrepancies or Ineligibility Divergences et inéligibilité 
                    
If a discrepancy that cannot be immediately corrected exists in any of the documents, 
the application and all the submitted documents will be returned to the applicant and 
should not be re-submitted until the discrepancy has been rectified/ corrected. 
 
Si il existe  une anomalie qui ne peut être immédiatement corrigée dans l'un des 
documents, la demande et tous les documents soumis sont retournés au candidat et 
ce dernier ne peut r®introduire la demande quôapr¯s avoir corrig® / rectifi® les ®carts  
 
3.3.9 Issue or Renewal of the Rating 
              Délivrance ou renouvellement de la qualification Vol de nuit    
      
When an applicant has satisfactorily met all the requirements for the issue of the rating 
and the prescribed Application Form has been completed and presented in the PEL 
Office, the applicant will be advised to pay the prescribed fees after which the rating 
will be issued or renewed. 
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Lorsqu'un candidat a satisfait à toutes les exigences pour la qualification de vol de nuit 
et que le formulaire de demande prescrit est rempli et remis au Bureau des licences, 
le postulant est invité de payer la redevance ad hoc et la qualification de vol de nuit 
sera délivrée ou renouvelée.  
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IX. GUI-AACB-PEL005 Délivrance, renouvellement de qualification de vol aux 

instruments 

ISSUE AND RENEWAL OF AN INSTRUMENT RATING  
1.0       PURPOSE/OBJECTIF 

This material is issued to provide guidance, information and procedures required to be 
followed in applying for issue and renewal of an Instrument Rating (IR) under the Civil 
Aviation (Personnel Licensing) Regulations as amend.  
Le présent document est établi pour fournir des conseils, des informations et des 
procédures à suivre pour introduire les demandes de délivrance ou de prorogation 
d'une qualification de vol aux instruments (IFR) conformément au Règlement de 
l'aviation civile (Licences du personnel) 

2.0      REFERENCES  
2.1. Regulations 76 to 81 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations; 
       Articles 76 à 81 du Règlement de l'aviation civile sur les licences du personnel 
2.2. The prescribed forms / Formulaires prescrits de demande 

3.0       GUIDANCE AND PROCEDURES 
ELÉMENTS INDICATIFS ET PROCÉDURES 

3.1 General Information/Informations générales 
The prescribed Application Form and Forms for assessment of the qualifying 
experience for the Instrument Rating may be obtained from the Authorityôs Personnel 
Licensing (PEL) Office. 
Les formulaires de demande prescrits, les formulaires dô®valuation pour qualifier 
lôexp®rience au pilotage de nuit peuvent °tre obtenus aupr¯s du Bureau des licences 
du personnel 
3.2 The Applicantôs Identity/Identité du candidat 
Present a photo Identification Card or a Passport as a form of identification, details of 
which should be the same as the personal information provided on the prescribed 
application form; and if the applicantôs identity cannot be verified, the application will 
be rejected, and the applicant will have to return with the proper identification  
Pr®senter la carte dôidentit® ou le passeport comme pi¯ce dôidentit®, les informations 
doivent être similaires avec les informations fournies sur le formulaire de demande 
prescrit. Lorsque lôidentit® du demandeur ne peut être vérifiée, la demande est rejetée 
et le candidat devra revenir r®introduire une demande avec des pi¯ces dôidentit® 
appropriées              

3.3 Types of Instrument Ratings/ Types de qualification de vol aux instruments  

3.3.1 for Aeroplane  (A) and Helicopter (H) 
Pour les avions (A) et les hélicoptères (H) 

a) An instrument rating (A) is issued to an applicant who qualifies for an instrument 
rating in an aeroplane.  

Une qualification de vol aux instruments_avion est délivrée au candidat qui est 
reconnu apte au vol aux instruments dans un avion.  

b) An instrument rating (H) is issued to an applicant who qualifies for an instrument 
rating in a helicopter.  

Une qualification de vol aux instruments_hélicoptère est délivrée au candidat qui 
est reconnu apte au vol aux instruments dans un hélicoptère. 
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c) The holder of an instrument rating who applies for an instrument rating in either 
category of an aircraft is required to meet the pertinent experience requirements 
and pass the appropriate instrument knowledge examination and skill test for 
the particular category.  

Un titulaire dôune qualification de vol aux instruments qui demande la qualification IFR 
dans une quelconque cat®gorie dôa®ronef aura prouv® quôil remplit les conditions 
dôexp®rience et doit r®ussir lô®preuve de connaissance et dôhabilet® appropri®e pour 
cette catégorie. 
3.3.2 Instrument rating in a multi-engine aircraft: 

Qualification de vol aux instruments dans un avion multi-moteur 
 ï If the privileges of the instrument rating are to be exercised on multi-engine aircraft, 
the applicant shall have received dual instrument flight instruction in such an aircraft 
from an authorized flight instructor. 
Lorsque  les privilèges de la qualification de vol aux instruments doivent être exercés 
sur des aéronefs multimoteurs, le demandeur doit avoir reçu une instruction de vol aux 
instruments en double commande dispensée par un instructeur de vol agréé pour vol 
aux instruments dans un tel aéronef  
3.3.3 Eligibility Requirements/ conditions d'éligibilité 

a) The applicant for issue of an IR should meet the specific eligibility, knowledge, 
skill and experience requirements for An Instrument Rating under Regulations 76 
to 79 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations and must be a holder 
of a current PPL, CPL, ATP or MPL. 

 Le candidat à la qualification de vol aux instruments doit remplir les conditions 
d'®ligibilit®, de connaissance et dôexp®rience pour la qualification de vol aux 
instruments en vertu des articles 76 à 79 du Règlement  de l'aviation civile (Licences 
du personnel) et être porteur dôune licence de pilote privé (PPL), de pilote professionnel 
(CPL), de pilote de ligne (ATPL) ou pilote en équipage multiple des avions (MPL) en 
cours de validité. 

b) The applicant for an Instrument Rating (IR) should ï Le candidat à la qualification 
de vol aux instruments doit : 

(i) Have passed  the aircraft Technical Type Rating (T.T.R) knowledge test and the 
Flight Check-out (practical) on the type to  be used for the instrument rating flight; 

Avoir réussi une épreuve de connaissance de qualification de type technique sur 
aéronef et un vol de vérification (check-out) sur le type à être utilisé pour le vol aux 
instruments.  
(ii) For the ab-initio rating  the training is to be done at an ATO by a holder of an 

Instructor rating who is rated to give instructions on instruments and must  be rated 
on the aircraft type; 

Pour la qualification ab-initio, la formation doit être suivie dans un ATO dispensée par 
un titulaire d'une qualification d'instructeur qui est qualifié à donner des instructions sur 
les instruments et doit être qualifié sur le type d'aéronef 
(iii) After training the applicant must book for the initial flight test in the PEL office, the 

office which will allocate the Instrument Rating examiner to conduct the test;  
Après la formation, le candidat effectue une réservation pour passer le test initial en 
vol dans le bureau des licences, le bureau qui va affecter lôexaminateur qualifi® de vol 
aux instruments qui faire passer lô®preuve ;  
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(iv) For a conversion of Instrument Rating the applicant is required to practice the IR 
routes with a Burundi Licensed instrument rated pilot, who is current on the type to 
be used for the IR test, after which the applicant is to pass an initial IR flight test; 

Pour une conversion de qualification de vol aux instruments, le candidat est tenu 
dôeffectuer des vols en compagnie dôun pilote qualifi® par le Burundi pour effectuer des 
vols aux instruments, qui est qualifi® au type dôa®ronef ¨ °tre utilis® pour le test IFR, 
après quoi le demandeur peut passer une première épreuve en vol IFR ;  
(v) The instructor shall endorse the applicants log book certifying that the applicant is 

competent and ready for the IR  test; 
recevoir  une annotation dans le carnet de vol individuel dôun instructeur agr®® 
qui atteste que le candidat est pr°t ¨ passer lô®preuve pratique applicable à la 
qualification IFR  
(vi) The examiner shall endorse the applicants log book, certifying a pass or fail of the 

IR test;  
L'examinateur doit annoter le carnet de vol du candidat, certifiant quôil a pass® avec ou 
sans succ¯s lô®preuve IFR ; 
(vii) submit the licence to be endorsed and complete the prescribed application form 

and if a PPL must have Class I medical certificate; 
remettre la licence à endosser et remplir le formulaire de demande prescrit  et, si côest 
une licence de pilote privée doit avoir une attestation médicale de classe 1; 
(viii) Submit the original log book or an acceptable record of flying experience dully 

certified by the instructor and examiner that the applicant is qualified and 
competent to exercise the privileges of an instrument rating. 

Présenter le carnet de vol individuel original ou un autre document justifiant 

l'exp®rience de vol d¾ment certifi® par l'instructeur et lôexaminateur que le demandeur 

est qualifié et compétent pour exercer les privilèges d'une qualification de vol aux 

instruments    

3.3.4 Documents to be Submitted by the Applicant 
Les documents à présenter sont les suivants : 

a) A properly completed prescribed application Form;  

Un formulaire de demande dûment rempli 

b) A Private, Commercial or Airline Transport Pilot Licence, on which to endorse the 
rating;  

Une licence de pilote privé, de pilote professionnel ou pilote de ligne sur laquelle on 
inscrit la qualification 

c) A Class 1 medical certificate;  

Une attestation médicale de Classe 1 délivrée par un médecin examinateur désigné 

d) Personal logbooks or other acceptable flight records substantiating the flight 
experience shown on the prescribed application form. 

Uun carnet de vol individuel ou autre autres documents justifiant de l'expérience de vol 
indiquée sur le formulaire de demande 
3.3.5 The Practical (Skill) Test  

 
a) After the applicant is eligible and meets all prerequisites for the instrument 

rating, the Authorised IR examiner conducts the skill test. 
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Après avoir déterminé si le candidat est admissible et satisfait à toutes les conditions 
requises pour la qualification de vol aux instruments, l'examinateur IFR désigné 
effectue le test de compétence. 

b) The applicant shall be tested on the requirements outlined in Regulations 23 
and 73 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations for the type of 
aircraft for which the instrument rating is sought. An applicant who is retesting 
may be given credit for those areas of operation successfully completed on the 
previous skill test, provided the previous test was conducted within 60 days 
before the retest. If the previous test was conducted more than 60 days before 
the retest, the Authorised IR or examiner must test the applicant in all areas. 

Le candidat passe lô®preuve dans les dispositions libell®es dans les articles 23 et 73 
du règlement de l'aviation civile (Licences du personnel) pour le type d'aéronef pour 
lequel la qualification de vol aux instruments est demandée. Un candidat qui effectue 
une épreuve de repêchage peut obtenir un crédit pour les ®tapes de lô®preuve pratique 
quôil a réussi dans le test de compétence précédent, à condition que le test précédent 
ait été passé dans les 60 jours avant le repêchage. Si le test précédent a été effectué 
plus de 60 jours avant le repêchage, l'examinateur IFR autorisé doit tester le candidat 
dans toutes les ®tapes de lô®preuve pratique 

c) If the skill test is not completed for reasons other than proficiency, the examiner 
shall 

 ï Si le test de compétence n'est pas terminé pour des raisons autres que la 

compétence, l'examinateur doit : 

d) Issue the applicant a Letter of Discontinuance,  
d®livrer au candidat une lettre dôinterruption de lô®preuve 

e) Return all submitted documents to the applicant.  
Remettre au candidat tous les documents de demande  

f) Explain how the applicant may complete the test at a later date and reschedule 
the test, if requested to do so, and inform the PEL Office. 

Expliquer au candidat comment refaire le test et reprogrammer lô®preuve pour une date 
ultérieure et en informer le Bureau des licences  
3.3.6   Unsatisfactory Performance: 

Rendement insatisfaisant  
If an applicantôs skill test performance is not satisfactory, the examiner shall: 
Si le test de compétence n'est pas satisfaisant, l'examinateur doit : 

a) Terminate the skill test and inform the applicant of the reasons;  

Interrompre le test de comp®tence et informe le candidat du motif dôinterruption de 

lô®preuve 

b) Prepare the Notice of Denial; / Prépare une lettre de refus 

c) List the areas of operation that were unsatisfactory or not completed. If specific 
procedures and manoeuvres need to be repeated, record them on the form; give 
credit for areas of operation that were satisfactorily completed; 

Enumérer les mati¯res dôexploitation de tous les domaines d'activité qui ne sont pas 
satisfaisantes ou ne sont pas terminées. Si procédures et manîuvres sp®cifiques 
doivent être repêchées, les enregistrer sur le formulaire; donner du crédit pour les 
mati¯res dôexploitation qui ont été achevés avec succès. 
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d) Indicate the number of skill test failures by the applicant for this rating on the 
form; and 

Indiquer les numéros des ®preuves pratiques dôhabilet® échouées  par le candidat à 
la qualification sur un formulaire ad hoc de désagrément ; et  

e) Give the applicant a copy of the Notice of Denial and retain the original for the 
Licensing file. 

Remettre une copie de la lettre de refus au candidat et transmettre lôoriginal de la note 
de désagrément au Bureau des licences    
3.3.7 Satisfactory Performance: 

Passation avec succès 
When the applicant has satisfactorily met all requirements for the instrument rating 
sought, the examiner shall:  
 Lorsque le candidat a satisfait à toutes les conditions pour la qualification de vol aux 
instruments en vue, l'examinateur doit :          

a) Prepare a report for the PEL Office and advice on the limitations as appropriate; 

Préparer le formulaire de rapport de lô®preuve pratique (compétences) et indiquer les 
limitations appropriées. 

b) An Authorised IR or examiner shall remove the limitations when the applicant 
presents satisfactory evidence that the applicant has met the pertinent regulatory 
requirements; and 

Une autorisation IFR ou lôexaminateur devrait ®liminer les limitations lorsque le 
candidat pr®sente une preuve suffisante quôa satisfait aux exigences r®glementaires 
pertinentes ; et 
c) If an instrument rating skill test is done using a single-engine aircraft, the instrument 

rating shall be limited to single-engine operations only.    
Lorsquôune ®preuve de comp®tence pratique de vol aux instruments est effectu®e ¨ 
l'aide d'un avion monomoteur, la qualification de vol aux instruments est limitée à des 
opérations monomoteurs seulement. 
3.3.8 Renewal Requirements and the Renewal Process  

Conditions et procédures de renouvellement   
a) The applicant for renewal of an IR rating should meet the specific requirements of 

Regulation 75 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations 
le candidat au renouvellement  dôune IFR doit satisfaire aux conditions de 
renouvellement en vertu de lôarticle 75 du r¯glement de l'aviation civile (Licences du 
personnel) 
b) The IR skill test is to be booked with the PEL Office which will allocate the flight test 

examiner to the applicant. 
Le bureau des licences établit un programme pour passer les épreuves pratiques IFR 
et affecte lôexaminateur au candidat.  
c) The applicant for renewal of IR rating should complete the prescribed renewal 

application form. 
Le candidat au renouvellement dôune IFR doit compléter le formulaire de demande de 
renouvellement prescrit 
d) The applicant for renewal of IR rating should be a holder a valid licence and aircraft 

rating as appropriate. 
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Le candidat au renouvellement dôune IFR doit °tre porteur dôune licence et qualification 
de type appropriée. 
3.3.9 Requirements for renewal of an instrument rating that has  lapsed:  
Conditions de renouvellement dôune qualification de vol aux instruments p®rim®e : 

a) From Two to five years: 
The applicant shall have received refresher training from a person authorised by the 
Authority the applicant shall have an endorsement on his personal log book that he 
has satisfactorily completed a refresher training and that he is prepared for the renewal 
practical   test; then pass the required renewal practical test. 
Deux ans à 5 ans : 
Le candidat doit avoir reçu une formation de recyclage dispensée par un instructeur 
IFR autoris® par lôAutorit® ; le candidat doit avoir une mention portée sur son carnet de 
vol individuel quôil a suivi un cours de recyclage et qu'il est pr°t pour passer l'®preuve 
pratique de renouvellement, puis réussir l'épreuve pratique de renouvellement requis 

b) Above  five years 
The applicant shall have received refresher training and pass an initial instrument 
rating practical test. The refresher training shall be conducted by a holder of Instructor 
rating who is rated to give instructions on instruments and must be rated on the aircraft 
type. The applicant shall have an endorsement on his personal log book that he has 
satisfactorily completed refresher training. 

Plus de cinq ans - le candidat doit avoir reçu une formation de recyclage et réussir 
l'®preuve pratique requise pour la d®livrance initiale dôIFR.  La formation de recyclage 
est dispens®e par un instructeur titulaire dôune qualification dôinstructeur IFR et doit 
°tre qualifi® sur le type dôa®ronef. Le candidat doit avoir une annotation dans son 
carnet de vol individuel quôil a suivi avec satisfaction le cours de recyclage. 

c) The applicant shall have a valid Class 1 medical certificate. 
Avoir une attestation médicale de classe1 en cours de validité 
3.3.10 Discrepancies or Ineligibility/ Divergences et inéligibilité 

If a discrepancy that cannot be immediately corrected exists in any of the documents, 
the application and all the submitted documents will be returned to the applicant and 
should not be re-submitted until the discrepancy has been rectified/ corrected. 
Si il existe  une anomalie qui ne peut être immédiatement corrigée dans l'un des 
documents, la demande et tous les documents soumis par candidat lui sont retournés 
et lôint®ress® ne peut r®introduire une demande quôapr¯s avoir corrig® ou rectifi® les 
écarts. 
3.3.11 Issue or Renew of the Instrument Rating 

    Délivrance ou renouvellement dôune qualification de vol aux instruments 
When an applicant has satisfactorily met the requirements for the issue of the  rating,  
and the prescribed application Form has been completed and presented in the PEL 
Office, the applicant  will be advised to pay the prescribed  fees, after which the  rating  
is  issued or renewed.  
Lorsque le candidat a satisfait à toutes les conditions de délivrance de la qualification 
de vol aux instruments et le formulaire de demande prescrit est rempli et remis au 
Bureau PEL, il lui est demandé de payer la redevance ad hoc et la qualification de vol 
de nuit sera délivrée ou renouvelée.  
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X. GUI-AACB-PEL006 D®livrance de qualification dôinstructeur de vol   

DELIVRANCE, RENOUVELLEMENT ET RE-DELIVRANCE DE LA QUALIFICATION 

DôINSTRUCTEUR EN VOL, DE LA QUALIFICATION ADDITIONNELLE DE 

CATEGORIE, DE CLASSE ET DE TYPE 

ISSUE, RENEWAL AND RE-ISSUE OF FLIGHT INSTRUCTOR RATING, 

ADDITIONAL CATEGORY, CLASS AND TYPE RATING 

 
1.0 OBJECTIF / PURPOSE 

                            
La présente circulaire dôinformation est publi®e pour donner des orientations, des 

informations et des procédures qui doivent être suivies pour introduire une demande 

pour la délivrance, le renouvellement et la re-délivrance d'une qualification 

d'instructeur en vol et pour ajouter une qualification de classe , de type ou de vol aux 

instruments pour dispenser l'instruction en vol en vertu du règlement de  l'aviation civile 

(Licences du personnel) tel que modifié à ce jour. 

This guidance is issued to provide guidance, information and procedures required to 

be followed in applying for issue, renewal and re-issue of a Flight Instructor Rating and 

to add an additional class, type or instrument rating for flight instruction under the Civil 

Aviation (Personnel Licensing) Regulations as amended. 

          
2.0       REFERENCES /  REFERENCES  

2.1 Articles 76 ¨ 85 du r¯glement de lôaviation civile (Licence du personnel)           
Regulations 76 to 85 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations; 

 
2.2 Formulaires de demande prescrits / The prescribed forms  

3.0      ELEMENTS INDICATIFS ET PROCEDURES                                             

GUIDANCE AND PROCEDURES 
 
3.1. Informations générales / General Information            
Les formulaires de demande prescrits, les formulaires d'évaluation de l'expérience 
professionnelle pour la qualification dôinstructeur en vol sont disponibles au bureau des 
licences du personnel de lôAutorit®(PEL). 
The prescribed application forms, Forms for assessment of the qualifying experience 
for the flight instructor rating   may be obtained from the Authorityôs Personnel 
Licensing (PEL) Office. 
3.2. Lôidentit® du demandeur / The Applicantôs Identity 
Présenter une carte d'identité ou un passeport comme pièce d'identité, dont les 

informations doivent être les mêmes que les renseignements personnels fournis sur le 

formulaire de demande prescrit; et si l'identité du candidat ne peut être vérifiée, la 

demande sera rejetée, et le candidat devra revenir avec l'identification appropriée 

Present a photo Identification Card or a Passport as a form of identification, details of 

which should be the same as the personal information provided on the prescribed 
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application form; and if the applicantôs identity cannot be verified, the application will 

be rejected, and the applicant will have to return with the proper identification.   

                       

3.3. Conditions dô®ligibilit® / Eligibility Requirements                       
3.3.1. Le candidat pour la délivrance d'une qualification d'instructeur de vol doit 

satisfaire aux conditions spécifiques d'éligibilité, de connaissances, de 
compétences et d'expérience pour une qualification d'instructeur en vol comme 
indiqué dans les articles 82 à 85 du Règlement de l'aviation civile (Licences du 
personnel). 

The applicant for issue of a Flight Instructor Rating must meet the specific eligibility, 
knowledge, skill and experience requirements for a flight instructor rating as listed in 
Regulations 82 to 85 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations. 
 
3.3.2. Le candidat doit / The applicant should : 
  

a) Etre titulaire d'une CPL, MPL ou ATPL valide et une qualification de 
type dôa®ronef appropri®e ¨ la qualification d'instructeur en vol 
recherchée. Si le candidat sollicite une qualification d'instructeur de 
vol aux instruments, il doit être titulaire d'une qualification de vol aux 
instruments; 

 Be a holder of a valid CPL, MPL or ATPL and aircraft type rating appropriate to the 
Flight Instructor rating sought. If the applicant is applying for an instrument instructor 
rating, he must be a holder of an instrument rating; 
 

b) Avoir lôexp®rience minimum requise pour la qualification dôinstructeur 
en vol recherchée; 

 have the minimum experience required for the Flight Instructor rating sought; 
 

c) Présenter la recommandation de l'instructeur comme preuve d'avoir 
satisfait aux conditions d'instruction pratique .Pour fournir la 
recommandation de l'instructeur, l'une des méthodes suivantes doit 
être utilisée: 

Present the Instructorôs recommendation as evidence of having met the practical 
instruction requirements. For providing the Instructorôs recommendation one of the 
following methods shall  be used : 
 

i) L'annotation peut être fournie dans le formulaire de demande prescrit 
ou  

The endorsement can be provided in the prescribed application Form or 

ii) En écrivant une lettre à l'Autorité. / By writing a letter to the 
Authority. 

                              
iii) D®tenir un certificat dôun Organisme de formation agr®® (ATO), 

délivré par un ATO certifié en vertu du règlement de l'aviation civile 
(sur les organismes de formation agréés), comme preuve d'avoir 
suivi les instructions nécessaires; 
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 Have obtained an ATO Certificate, from an ATO Certificated under the Civil Aviation 
(Approved Training Organization) Regulations, as evidence of having completed the 
necessary instructions; 
  

iv) Avoir r®ussi lô®preuve pratique requise dans la cat®gorie et la 
classe de lôa®ronef pour lequel les privil¯ges d'instructeur en 
vol sont recherchés.                                         

Have passed the required practical test in the category and class of aircraft for which 
the flight instructor privileges are sought. 
 
3.4. Conditions pour la délivrance d'une qualification additionnelle de 

cat®gorie, de classe ou de type sur une qualification dôinstructeur en vol  
Requirements for Issue of an Additional Category, Class or Type Rating 
on to a Flight Instructor Rating 

 
3.4.1. Un candidat à une qualification additionnelle doit satisfaire aux conditions 

d'éligibilité et d'expérience spécifiques pour la qualification recherchée comme 
spécifié dans les articles , 76, 77, 78 et 82 du Règlement de l'aviation civile 
(Licences du personnel). 

An applicant for an additional rating is required to meet the specific eligibility and 
experience requirements for the rating sought as specified in Regulations , 76, 77, 78 
and 82 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations. 
 
3.4.2. Un candidat à une qualification additionnelle doit présenter un carnet de vol ou 

autre document d'enregistrement des heures de vol pour montrer l'expérience 
minimale requise pour la qualification demandée en vertu des articles 78 et 82 
des conditions du règlement de l'aviation civile (Licences du personnel). 

An applicant for an additional rating is required to present a logbook or other flight 
logging record to show the minimum experience required for the rating sought under 
Regulations 78 and 82 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulation 
requirements.  
 
3.4.3. Un candidat à une qualification additionnelle doit être titulaire d'une licence et 

dôune qualification sur un a®ronef appropri® pour la qualification d'instructeur en 
vol  recherché. Si le candidat sollicite une qualification d'instructeur de vol aux 
instruments, le candidat doit avoir une qualification valide de vol aux 
instruments.  

An applicant for an additional rating is required to be a holder of a licence and aircraft 
rating appropriate to the flight instructor rating sought. If the applicant is applying for 
an instrument instructor rating, the applicant should have a valid instrument rating. 
        
3.5. Conditions à instruire pour la délivrance dôune qualification de vol aux 

instruments  
 Requirements to Instruct for Issuance of an Instrument Rating  
Le candidat doit être titulaire d'une qualification de vol aux instruments en cours de 

validit®  et doit r®ussir lô®preuve pratique d'instructeur en vol pour l'inclusion des 
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privilèges d'instruire sur les instruments pour la délivrance d'une qualification de vol 

aux instruments. 

The applicant must be a holder of a current Instrument Rating and has to pass the 

flight instructor practical test for the inclusion of the privileges to instruct on instruments 

for the issuance of an Instrument rating. 

 
3.6. Lô®preuve pratique (dôaptitude) / The Practical (Skill) Test 
   
3.6.1. Si le candidat est éligible et satisfait à toutes les conditions préalables à la 

qualification d'instructeur en vol, un examinateur autorisé procède à l'épreuve 
dôaptitude. 

After the applicant is eligible and meets all prerequisites for the flight instructor rating, 
an Authorised examiner will conduct the skill test. 
 
3.6.2. Le candidat doit être examiné sur les conditions énoncées dans les articles 28 

et 78 du Règlement de l'aviation civile (Licences du personnel), pour le type 
d'aéronef pour lequel la qualification d'instructeur est demandée. Un candidat 
qui effectue un examen de repêchage peut se voir accorder un crédit pour les 
domaines d'exploitation achev®s avec succ¯s sur lô®preuve dôaptitude 
pr®c®dente, ¨ condition que lô®preuve pr®c®dente ait ®t® effectu®e dans les 60 
jours avant le deuxième test. Si lô®preuve pr®c®dente a ®t® effectu®e plus de 
60 jours avant lôexamen de rep°chage, le candidat doit reprendre les examens 
dans lôensemble de lô®preuve pratique. 

The applicant shall be tested on the requirements outlined in Regulations 28 and 78 of 
the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations, for the type of aircraft for which 
the instructor rating is sought. An applicant who is retesting may be given credit for 
those areas of operation successfully completed on the previous skill test, provided the 
previous test was conducted within 60 days before the retest. If the previous test was 
conducted more than 60 days before the retest, the applicant shall be tested in all 
areas. 
 

a) Si lô®preuve dôaptitude nôest pas termin®e pour des raisons autres que la 

maîtrise par exemple dû aux conditions météorologiques, des problèmes 

mécaniques, la maladie de pilote, etc., l'examinateur doit:  

If the skill test is not completed for reasons other than proficiency such as due 

to weather delays, mechanical problems, pilot illness etc. the examiner shall: 

(i) Délivrer au candidat une lettre dôinterruption 

Issue the applicant a Letter of Discontinuance.  

(ii) Retourner le formulaire de demande et tous les documents soumis au 

candidat avec l'original de la lettre dôinterruption. 

Return the Application Form and all submitted documents to the applicant with 

the original of the Letter of Discontinuance. 

(iii) Expliquer comment le candidat peut effectuer lô®preuve ¨ une date ult®rieure 

et reprogrammer lô®preuve. 
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Explain how the applicant may complete the test at a later date and 

reschedule the test. 

(iv) Transmettre une copie de la lettre dôinterruption au bureau PEL 

Forward a copy of the letter of discontinuance to the PEL office; 

 
3.6.3. Performance Insatisfaisante : Si lô®preuve dôaptitude nôest pas satisfaisante, 

l'examinateur met fin ¨ lô®preuve dôaptitude et informe le candidat de la raison 
de la d®cision dôarr°t de lô®preuve. En outre, l'examinateur doit: 

Unsatisfactory Performance ï If the skill test is not satisfactory the examiner will 
terminate the skill test and inform the applicant the reason for termination. Also the 
examiner shall:  
 

a) Rédiger une note de désapprobation / Prepare a Notice of Disapproval 

b) Enumérer tous les domaines d'exploitation qui étaient insatisfaisants ou non 

termin®s. Si les proc®dures et manîuvres sp®cifiques doivent °tre répétées, les 

enregistrer sur le formulaire; donner crédit pour les zones d'exploitation qui ont été 

accomplies de manière satisfaisante; 

List all areas of operation that were unsatisfactory or not completed. If specific 

procedures and manoeuvres need to be repeated, record them on the form; give 

credit for areas of operation that were satisfactorily completed; 

c) Indiquer les num®ros d'®checs de lô®preuve dôaptitude par le candidat ¨ cette licence 

ou la qualification sur le formulaire ; 

Indicate the number of skill test failures by the applicant for this licence or rating on the 

form 

d) Signer, dater et cocher les cases appropriées sur le formulaire. Donner au candidat 

une copie de la note de désapprobation et conserver l'original pour le dossier du 

bureau des licences; 

Sign, date and check the appropriate boxes on the form. Give the applicant a copy of 

the notice of disapproval and retain the original for the Licensing Office file; 

e) Transmettre le rapport de lô®preuve au bureau PEL; et 

Forward the test report to the PEL office; and 

f) Expliquer comment le candidat peut repasser lô®preuve ¨ une date ult®rieure et  

reprogrammer lô®preuve, si demand® de le faire, et informer le Bureau PEL 

Explain how the applicant may complete the test at a later date and reschedule the 

test, if requested to do so, and inform the PEL Office 

g) Renvoyer au candidat tous les documents soumis non transmis au Bureau PEL.  

Return all submitted documents not forwarded to the PEL Office, to the applicant. 

 
3.6.4. Performance satisfaisante / Satisfactory Performance 
     Lorsque le candidat a réussi à toutes les conditions pour la qualification 
d'instructeur, l'examinateur doit:                                                                                    
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When the applicant has satisfactorily met all requirements for the instructor rating, the 
examiner shall:   
a) Préparer un rapport pour le Bureau PEL et donner des conseils sur les limitations, 

le cas échéant. 

Prepare a report for the PEL Office and advice on the limitations as appropriate. 

b) Un examinateur agréé doit supprimer les limitations lorsque le candidat présente 

une preuve satisfaisante quôil a satisfait aux conditions r®glementaires pertinentes.  

An Authorised examiner shall remove the limitations when the applicant presents 

satisfactory evidence that the applicant has met the pertinent regulatory requirements. 

                   

3.7. Dossier de lôinstructeur en vol / Flight Instructor Records 
 

3.7.1. Le titulaire d'une qualification d'instructeur en vol doit apposer sa signature dans 
le carnet de vol ou tout autre document dôenregistrement de chaque personne 
à qui cet instructeur en vol a dispensé une formation en vol ou une formation 
au sol; 

A holder of a Flight Instructor Rating shall Sign the logbook or any other  record keeping 
document of each person to whom that Flight Instructor has given flight training or 
ground training; 
3.7.2. Le titulaire d'une qualification d'instructeur en vol doit garder un enregistrement 

des heures dans un carnet de vol ou un document distinct qui contient les 
éléments suivants: 

                                                                                                                               
A holder of a Flight Instructor Rating shall Maintain a record in a logbook or a separate 
document that contains the following: 

a) Le nom de chaque personne dont le carnet de vol ou la licence 
d'élève-pilote que l'instructeur en vol a recommandé pour les 
privilèges de vol en solo, et la date de la recommandation 

 The name of each person whose logbook or Student Pilot licence that Flight Instructor 
has endorsed for solo flight privileges, and the date of the endorsement; and 

b) Le nom de chaque personne que l'instructeur en vol a annoté la 
recommandation pour une épreuve de connaissance 
aéronautique ou une épreuve pratique de vérification , et un 
registre du genre de test, la date, et les résultats;  

The name of each person that Flight Instructor has endorsed for an aeronautical 
knowledge test or skill test check, and a record of the kind of test, the date, and the 
results; 
 
3.7.3. Le titulaire d'une qualification d'instructeur en vol doit conserver les registres 

exig®s par lôarticle 79 du R¯glement de l'aviation civile (Licences du personnel) 
pendant au moins trois ans à compter de la date de dispense de la formation 
en vol ou de la formation au sol. 

A holder of a Flight Instructor Rating shall retain the records required by Regulation 79 
of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations for at least three years from the 
date of giving the flight training or ground training. 
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3.8. Privil¯ges dôinstructeur en vol / Flight Instructor Privileges 
 
3.8.1. Un instructeur en vol est autorisé dans les limites de sa qualification 

d'instructeur en vol, et licence et qualifications de pilote, de dispenser la 
formation et donner les annotations qui sont nécessaires pour: 

A flight instructor is authorized within the limitations of his flight instructor rating, and 
pilot licence and ratings, to give training and endorsements that are required to: 
 
3.8.2. Superviser les élèves-pilotes / Supervise student pilots; 
  
3.8.3. Superviser les élèves-pilotes sur les vols en solo; 
Supervise student pilots on solo flights; 
 
3.8.4. Effectuer l'instruction en vol et au sol pour la délivrance ou le renouvellement 

de: 
Carry out flight and ground instruction for the issue or renewal of: 

a) Une licence de pilote privé / A private pilot licence; 

b) Une licence de pilote professionnel  / A commercial pilot licence;  

c) Licence de pilote en équipage multiple/Multicrew pilot licence 

d) Une licence de pilote de ligne / An Airline Transport Pilot Licence 

e) Une qualification dôinstructeur en vol / A flight instructor rating; 

f) Une licence d'instructeur au sol / A ground instructor licence; 

g) Une qualification de type dôa®ronef / An aircraft type rating; 

h) Une qualification de vol aux instruments ; et / An instrument rating; 
and 

i) Condition d'expérience récente pour le renouvellement d'une licence, 
un certificat ou une qualification; 

Recency experience requirement for renewal of a licence, certificate or rating; 
 
Pour autant  que l'instructeur en vol  / Provided that the flight instructor: 

(i) détienne la licence et la qualification pour laquelle l'instruction est 
donnée, dans la catégorie appropriée d'aéronef; 

  Holds the licence and rating for which instruction is being given, in the 
appropriate aircraft category; 

(ii)  détienne la licence et qualification nécessaires pour agir en tant que 
pilote commandant de bord de l'aéronef sur lequel l'instruction est 
donnée.                            

Holds the licence and rating necessary to act as the pilot in command of the 
aircraft on which the instruction is given.  
 
3.9. Conditions de la demande / Application Requirements 



 

 

Autorit® de lôAviation Civile du 

Burundi 

RECEUIL DES GUIDES  POUR 
LôINDUSTRIE ET LEURS STAFF   

 
REF : AACB-GUIDES-PEL001 

Page: 76 de 342 

Révision:                         00 

Date:                  23/10/2019 

Editionéééééé00 

                        

3.9.1. Pour demander la qualification, le candidat doit présenter à l'Autorité les 
documents suivants joints au formulaire de demande: 

The applicant shall submit to the Authority the following documents attached to the 
application form on applying for the rating: 

a) Un formulaire de demande prescrit dûment rempli;                                                 

A properly completed prescribed application Form; 

b) Une licence valide, si une qualification de type d'aéronef doit être ajoutée sur la 

qualification dôinstructeur;                                                                                                  

A valid licence, if an aircraft type rating is to be added on the instructors rating; 

c) Un certificat dô®tudes d®livr® par un  ATO, le cas ®ch®ant;                                                                                                                                  

An ATO graduation certificate, if applicable; 

d) Carnets de vol individuels ou autres documents acceptables justifiant 

l'expérience de vol indiquée sur le formulaire de demande;                                    

Personal logbooks or other acceptable records substantiating the flight 

experience shown on the Application Form;        

e) Un rapport de l'épreuve pratique. / A practical test report. 

f) Pour les candidats instructeurs militaires : 

           For the military instructor applicants: 

a) Une carte d'identification d®livr®e au pilote par lôarm®e pour d®montrer 

l'appartenance aux Forces armées; 

An official identification card issued to the pilot by the Military to demonstrate 

membership in the armed Forces; 

b) Lô  original de la mise en disponibilit®  ou de la permission du militaire ainsi que  

ce qui suit: 

An original certificate of discharge or release from the Burundi Military and the 

following: 

c) Une décision de l'armée nationale sur son état de service  en tant que pilote 

militaire;  

An Order from the Military of Burundi on his status as a military pilot;  

d) Un carnet de vol militaire indiquant le statut de pilote. Les enregistrements des 

heures de vol militaires certifiés par le commandant de la base aérienne dont il 

relève ; et 

A Military logbook showing pilot status. The military flight records certified by the 

service commander ; and 

e) Une décision attestant que le candidat est diplômé d'une école de pilotage 

militaire et a reçu une qualification en tant que pilote-moniteur militaire.                                           

An Order showing that the applicant graduated   from a Burundi military pilot 

school and received a rating as a military instructor pilot. 

 
3.10. Conditions de renouvellement / Renewal Requirements  
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3.10.1. Le demandeur doit satisfaire aux conditions sp®cifiques de lôarticle 83 ou 84 
du r¯glement de lôaviation civile (Licences du personnel). 

           The applicant should meet the specific requirements of Regulations 83 or 84 of 
the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations. 
 
3.10.2. Le demandeur doit présenter un dossier certifié pour justifier les heures 

requises pour lôinstruction. 
           The applicant should present a certified record to substantiate the required 
instructional hours. 
 
3.10.3. La r®servation de l'®preuve d'aptitude sôeffectue aupr¯s du bureau  PEL, 

qui affecte l'examinateur en vol ou pilote inspecteur. 
           The skill test is to be booked with the PEL Office, the Office which will allocate 
the flight test examiner. 
  

3.11.  Le processus de renouvellement / The Renewal  Process 
 
3.11.1. Le candidat doit remplir le formulaire prescrit de demande de 

renouvellement;                                                                                                                              
           The applicant should complete the prescribed renewal Application Form; 
 
3.11.2. Le candidat doit °tre titulaire d'une licence et dôune qualification de type 

d'aéronef  valides appropriées à la qualification d'instructeur en vol à 
renouveler;                                                                                                                          

           The applicant should be a holder of a valid licence and aircraft type rating 
appropriate to the Flight instructor rating to be renewed; 
 
3.11.3. Le candidat doit remplir le formulaire prescrit de synthèse des heures 

d'instruction en vol; 
            The applicant should complete the prescribed summary form of the flight 
instruction hours; 
 
3.11.4. Le candidat doit présenter un enregistrement des heures d'instruction en 

vol comme preuve d'avoir obtenu les heures requises d'instruction pour le 
renouvellement de la qualification dôinstructeur en vol. 

            The applicant should present a record of flight instruction time as evidence of 
having obtained the required instruction hours for the renewal of the flight instructor 
Rating.  
  

3.12. Re-délivrance dôune qualification dôinstructeur en vol  
          Re-Issue of a Flight  Instructor Rating 
                 

3.12.1. Quand une qualification d'instructeur en vol a expiré, le candidat doit 
satisfaire aux critères d'éligibilité et aux conditions de compétences spécifiques 
pour une qualification d'instructeur en vol, ou pour des qualifications 
additionnelles de classe ou de type. 
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When a flight instructor rating has expired, the applicant must meet the specific 
eligibility and skill requirements for a Flight instructor rating, or for an additional class 
or type ratings. 
 
3.12.2. Le candidat doit / The applicant should: 

a) ątre titulaire d'une licence et dôune qualification de type d'a®ronef en cours de 

validité appropriées à la qualification d'instructeur en vol recherchée ;                                                 

Be a holder of a valid licence and aircraft type rating appropriate to the Flight 

Instructor Rating sought;  

b) Suivre avec satisfaction une formation de recyclage avec un titulaire d'une 

qualification d'instructeur conform®ment aux conditions de lôarticle 78 du 

règlement de l'aviation civile (Licences du personnel) ; 

Satisfactorily complete a refresher training with a holder of an Instructor Rating  

as per the requirements of Regulation 78of the Civil Aviation (Personnel 

Licensing) Regulations; 

c) Pr®senter une preuve de la formation de recyclage et r®ussir lô®preuve pratique 

pour  la qualification d'instructeur en vol. 

Present proof of the refresher training and pass the flight instructor rating 

practical test. 

 
3.12.3. La réservation pour passer lô®preuve pratique sôeffectue au bureau PEL apr¯s 

la formation de recyclage, et est conduite par un examinateur agréé par 
l'Autorité.                                                                                                                                             

            The practical test must be booked in the PEL office after the refresher training, 
and is conducted by an examiner authorised by the Authority. 
 

3.13. Divergences ou Inéligibilité / Discrepancies or Ineligibility  
 

            Si il existe une anomalie qui ne peut  être immédiatement corrigée dans l'un 
quelconque document, la demande et tous les documents soumis seront retournés au 
candidat et la demande ne peut  °tre r®introduite quôapr¯s avoir rectifi® / corrig® les 
écarts ou erreurs. 
            If a discrepancy that cannot be immediately corrected exists in any of the 
documents, the application and all the submitted documents will be returned to the 
applicant and should not be re-submitted until the discrepancy has been 
rectified/corrected  
 
3.14. Instructeur en vol sur simulateur dôentrainement au vol                                

Flight Instructor for Synthetic Flight Training 
        

Les titulaires dôune qualification d'instructeur en vol ou dôune ATPL appropri®e valides 
ou expir®es, ayant une exp®rience en mati¯re dôinstruction peuvent demander une 
autorisation de fournir l'instruction en vol dans un dispositif de formation de simulation 
de vol, à condition que le candidat ait au moins 2 ans d'expérience comme instructeur 
dans les dispositifs de formation de simulation de vol. 
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Holders of valid or expired appropriate flight instructor rating or ATPL, having 
instructional experience may apply for an authorization to provide flight instruction in a 
flight simulation training device, provided the applicant has at least 2 years experience 
as an instructor in flight simulation training devices. 
        
3.15.  Délivrance, Renouvellement ou Re-délivrance de la qualification 

d'instructeur en vol ou de qualification additionnelle de catégorie, de 
classe et de type 

            Issue, Renewal or Re-Issue of the Flight Instructor Rating or Additional 
Category, Class And Type Rating 
 
Lorsqu'un candidat a satisfait aux conditions relatives à la délivrance de la qualification, 
et que le formulaire de demande prescrit a été rempli et présenté au Bureau des 
licences, il est demandé au candidat de payer les redevances prescrites, après la 
qualification sera délivrée ou renouvelée. 
When an applicant has satisfactorily met the requirements for the issue of the rating, 
and the prescribed Application Form has been completed and presented in the PEL 
Office, the applicant will be advised to pay the prescribed fees, after which the rating 
will be issued or renewed. 
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XI. GUI-AACB-PEL007 Délivrance de mécanicien navigant et qualif. 

Associées   

 

DELIVRANCE, RENOUVELLEMENT ET RE-DELIVRANCE DE LA LICENCE DE 
MECANICIEN NAVIGANT ET LES QUALIFICATIONS ADDITIONNELLES DE 

CATEGORIE ET DE TYPE DôAERONEF 
ISSUE, RENEWAL AND RE-ISSUE OF A FLIGHT ENGINEER LICENCE 
INCLUDING ADDITIONAL CATEGORY AND AIRCRAFT TYPE RATING          

 
1.0 OBJECTIF / PURPOSE 

                           
La pr®sente circulaire dôinformation est publi®e pour donner des orientations, des 
informations et des procédures qui doivent être suivies pour introduire une demande 
pour la délivrance, le renouvellement et la re-délivrance d'une licence de mécanicien 
navigant conformément au Règlement de l'aviation civile (Licences du personnel) tel 
que modifié à ce jour. 
This guidance is issued to provide guidance, information and procedures required to 
be followed in applying for issue, renewal and re-issue of a Flight Engineer Licence 
under the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations as amended. 

                  
2.0       REFERENCES /     REFERENCES  

 

2.1 Articles 94 ¨ 101 du r¯glement de lôaviation civile (Licences du personnel) ; 
        Regulations 94 to 101 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations as 
amended; 
 

2.2 Les formulaires prescrits / The prescribed forms  
 

3.0 ELEMENTS INDICATIFS ET PROCEDURES  
GUIDANCE AND PROCEDURES 

 
3.1 Informations générales / General Information  

           
Les formulaires de demande prescrits, les formulaires d'évaluation de l'expérience 
professionnelle pour la licence de mécanicien navigant sont disponibles au bureau des 
licences du personnel de lôAutorit®(PEL). 
The prescribed application forms for issue, renewal and re-issue of a Flight Engineer 
Licence, may be obtained from the Authorityôs Personnel Licensing (PEL) Office.   
 
3,2 Lôidentit® du demandeur / The Applicantôs Identity 
               
Présenter une carte d'identité ou un passeport comme pièce d'identité, dont les 
informations doivent être les mêmes que les renseignements personnels fournis sur le 
formulaire de demande prescrit; et si l'identité du candidat ne peut être vérifiée, la 
demande sera rejetée, et le candidat devra revenir avec l'identification appropriée. 
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Present a photo Identification Card or a Passport as a form of identification, details of 
which should be the same as the personal information provided on the prescribed 
application form; and if the applicantôs identity cannot be verified, the application will 
be rejected, and the applicant will have to return with the proper identification. 

 

3.3 Conditions dô®ligibilit® / Eligibility Requirements 
                       

Le candidat pour la délivrance d'une licence de mécanicien navigant doit avoir satisfait 
aux conditions spécifiques de délivrance des autorisations conformément aux articles 
94 à 99 du Règlement de l'aviation civile (Licences du personnel) ou si la licence doit 
°tre d®livr®e sur base dôune licence ®trang¯re, il doit avoir r®ussi lô®preuve de 
conversion conform®ment ¨ lôarticle 22 du R¯glement de l'aviation civile (Licences du 
personnel) ; 
An applicant for issue of a Flight Engineer licence should have completed the Licence 
requirements under Regulations 94 to 99 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) 
Regulations or if the licence is to be issued on strength of a foreign licence must have 
passed the conversion examination under Regulation 22 of the Civil Aviation 
(Personnel Licensing) Regulations;  
 
3.3.1 Le candidat doit / The applicant should ï 
 

a) Être âgé de 18 ans révolus; / be 18 years old; 
 

b) Avoir r®ussi lô®preuve de connaissance/have passed the 
knowledge test; 

 
c) Avoir réussi lô®preuve de comp®tence pratique dans la 

qualification de catégorie et classe en vue. Le test pratique est 
conduit par un examinateur d®sign® par lôAutorit® ; 

            Have passed the practical test in the category and class rating sought. The 
practical test is conducted by an examiner authorized  by the Authority; 
 

d) Avoir lôexp®rience minimum requise pour la licence et la 
qualification en vue conform®ment ¨ lôarticle 98 du R¯glement de 
l'aviation civile (Licences du personnel) ; 

           Have the minimum aeronautical experience required for the Licence and 
rating sought in compliance with the requirements of Regulation 98 of the Civil 
Aviation  (Personnel Licensing) Regulations; 
 

e) Avoir une attestation médicale de Classe 1 délivrée par un 
médecin aéronautique agr®® par lôAutorit® ; 

           Be holder of a valid Class 1 Medical Certificate from the Authority 
designated medical examiner; 
 

f) Avoir été évalué sur la compétence linguistique conformément 
aux dispositions des articles 8 et 95 du Règlement de l'aviation 
civile (Licences du personnel) ; 
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            Have been checked on English language proficiency under Regulations 8 
and 95 of the Civil aviation Personnel Licensing ) Regulations; 
 

g) Réussir une épreuve de qualification de type TTR sur un aéronef 
de type spécifique, y compris un vol de vérification sur le même 
type dôa®ronef sur lequel il a pass® pour la qualification de type. 

       Pass the Technical Type Rating (T.T.R) examination on a specific  aircraft type  
including a  flight check-out on the same type of aircraft the T.T.R has been done, 
                
3.4 Conditions dôinstruction / Instructional Requirements 

                       
3.4.1 Le candidat doit d®poser le rapport de lôinstructeur qui confirme que lôint®ress® 

possède une expérience opérationnelle dans lôaccomplissement des t©ches 
dôun m®canicien navigant, sous la supervision dôun m®canicien navigant 
d®sign® ¨ cette fin par lôAutorit® dans les domaines ci-après : 

The applicant must present the Instructorôs report confirming that the applicant has the 
operational experience in the performance of the duties of a flight engineer, under the 
supervision of a flight engineer authorized by the Authority for that purpose in at least 
the following areas: 
 

a) Procédures normales / Normal Procedures 
 

(i) Inspections prévol / Pre-flight inspections; 
 

(ii) Proc®dures dôavitaillement en carburant, gestion du carburant  
           Fuelling procedures, fuel management; 
 

(iii) Contrôle des documents de maintenance / Inspection of maintenance 
documents; 

 
(iv) Procédures normales du poste de pilotage pour toutes les phases du vol  

           Normal flight deck procedures during all phases of flight; 
 

(v) coordination des t©ches de lô®quipage et proc®dures ¨ appliquer en 
cas dôincapacit® dôun membre de lô®quipage ; et  

           Crew co-ordination and procedures in case of crew incapacitation; and 
 

(vi) comptes rendus dôanomalie / Defect reporting. 
 

b) Procédures anormales et procédures de rechange  
Abnormal and Alternate (standby) Procedures 
 

(i) Reconnaissance des anomalies de fonctionnement des systèmes de 
bord  

           Recognition of abnormal functioning of aircraft systems; and 
 

(ii) Utilisation des procédures anormales et des procédures de rechange  
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           Use of abnormal emergency procedures. 
                                    

c) Proc®dures dôurgence / Emergency Procedures 
                      

(i) Reconnaissance des situations dôurgence et/Recognition of  
emergency conditions; and 

 
(ii) Utilisation des proc®dures dôurgence appropri®es  

           Application of appropriate emergency procedures. 
 
3.5 Qualification de cat®gorie et de type dôa®ronef ï la  qualification de catégorie et 
de type dôa®ronef doit °tre inscrite sur la licence de m®canicien navigant et le 
candidat doit: 

Category and Aircraft Type Rating ï A category and aircraft type rating must be 
placed on the Flight Engineer licence and the applicant must: 

                    
3.5.1 réussir un examen écrit couvrant les matières appropriées pour la qualification 

de type dôa®ronef et de cat®gorie en vue ; 
            Pass the written examination covering the subjects appropriate to the category 
and the aircraft type rating sought; 

                    
3.5.2 réussir le test en vol en qualité de mécanicien navigant dans un aéronef de 

catégorie et de type pour lequel la qualification est recherchée ; 
           Pass a flight test in the category and type of aircraft for which the rating is 
sought; 
                                  
3.5.3 Avoir suivi une formation en vol pour la qualification de type dispensée par un 

organisme de formation agr®® conform®ment au r¯glement de lôaviation civile 
sur les organismes de formation agréés. 

           Have the flight instruction for a type rating conducted in a Training Organization 
certificated under the Civil Aviation (Approved Training Organization) Regulations. 

 
3.6 conditions dôune demande - le candidat doit:  
 Application Requirements - The applicant must: 
 
3.6.1 remplir dûment le formulaire de demande prescrit ; 
          Complete the prescribed Application Form; 
 
3.6.2 Déposer la licence de mécanicien navigant ( en cas de demande de qualification 

de type); 
          Avail the flight engineer licence (if for an additional category, aircraft type rating 
is sought); 
 
3.6.3 Avoir une attestation médicale de Classe 1 délivrée par un médecin 

a®ronautique agr®® par lôAutorit® ; 
           Have a valid Class 1 medical certificate issued by the Authority Designated 
Medical Examiner; 
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3.6.4 Un certificat délivré par un organisme de formation agréé ; 
           An ATO graduation certificate; 
 
3.6.5 Un carnet de vol individuel ou autres documents justifiant de l'expérience de vol 

ou de formation indiquée sur le formulaire de demande ; 
            Personal logbooks or other acceptable flight records substantiating the flight 
experience shown on the Application Form; 
 
3.6.6 2 photographies r®centes dôidentit® (pleine face) 
          Two (2) recent passport size photographs (full face); and 
 
3.6.7 une carte dôidentit®  ou passeport / a photo Identification  Card or Passport.  

 
3.7 Conditions dôune qualification additionnelle de cat®gorie ou de type  
      Requirements for Additional Category and Type Rating 

         
3.7.1 Le candidat doit remplir les conditions de la qualification de type conformément 

¨ lôarticle 96 du R¯glement de l'aviation civile (Licences du personnel) et doit : 
           The applicant shall meet the requirements of Regulation 96 of the Civil Aviation 
(Personnel Licensing) Regulations and shall: 
 

a) remplir les conditions de connaissance a®ronautique, dôexp®rience et 
de formation pour la catégorie ou le type  en vue ; 

            Meet the aeronautical knowledge, experience and training requirements for the 
category and type rating sought; 
 

b) réussir une épreuve de connaissances dans les matières 
dôexploitation appropriées pour la qualification de catégorie ou de type  
en vue ; et 

           Pass the knowledge test covering the subjects appropriate to the category and 
aircraft  type  rating sought; and 
 

c) réussir le test pratique en qualité de mécanicien navigant dans le type 
dôa®ronef pour lequel la qualification est recherch®e.  

           Pass a practical test in the category and type of aircraft or which the rating is 
sought. 
 
3.8 Conditions de qualification de type récente 
     Requirements for the Type Rating Currency 

              
3.8.1 Pour quôune qualification de type dôun m®canicien navigant reste valide, le 

titulaire doit avoir volé trois heures au moins en qualité de mécanicien navigant 
au cours des douze derniers mois précédents, à défaut desquels la qualification 
de type est considéré comme expirée. 



 

 

Autorit® de lôAviation Civile du 

Burundi 

RECEUIL DES GUIDES  POUR 
LôINDUSTRIE ET LEURS STAFF   

 
REF : AACB-GUIDES-PEL001 

Page: 85 de 342 

Révision:                         00 

Date:                  23/10/2019 

Editionéééééé00 

To maintain the type rating currency an applicant is required to have not less than 3 
hours as a flight engineer within the preceding twelve months, short of which the type 
rating is considered expired. 

 
3.8.2 Présenter un carnet de vol ou tout autre document acceptable pour montrer 

lôexp®rience en vol requise ; 
            An Applicant must present the logbook or other acceptable flight record to show 
the| flight time required. 
 
3.8.3 Pour une formation r®currente sur un type dôa®ronef le candidat doit: 
           For the re-currency of an aircraft type rating the applicant shall: 

a) Avoir suivi une formation récurrente par un instructeur autorisé 
avec annotation que la personne est préparée pour passer le vol 
de vérification en qualité de mécanicien navigant sur un type 
dôa®ronef; et 

           Have received refresher training from an authorized instructor with an 
endorsement that the person is prepared for the flight check-out on the aircraft type; 
and 
 

b) réussir le test pratique en qualité de mécanicien navigant dans le type 
dôa®ronef pour lequel la qualification est recherch®e. 

           Pass the flight check-out on the duties of a flight engineer in the type of aircraft 
for which a rating is sought. 

 
3.8.4 Présenter un carnet de vol ou tout autre document acceptable montrant une 

formation récurrente.  
An Applicant should present the logbook or other acceptable flight time record to show 
completion of the refresher training. 
 
3.9  Test dôhabilet® (pratique) / The Practical (Skill) Test 
 
3.9.1 Après avoir déterminé si le demandeur est admissible et satisfait à toutes les 

conditions requises, l'agent du bureau des licences programme le candidat pour 
le test de compétence et l'inspecteur ou un examinateur effectuera le test de 
compétence. 

After an applicant is eligible and meets all prerequisites required, the Licensing Officer 
will book the applicant for the skill test and an authorised examiner will conduct the skill 
test. 
 
3.9.2 Le candidat sera testé conformément aux conditions énoncées dans les articles 

27, 96 et 99 du Règlement de l'aviation civile (Licences du personnel) pour la 
catégorie et le type d'aéronef pour lequel une licence ou la qualification est 
demandée ; 
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The applicant will be tested on the requirements  outlined in Regulations 27, 96 and 
99 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations on the category and  type of 
aircraft for which a licence or rating is sought.  
 
3.9.3 Un candidat qui effectue un test de repêchage (après un échec) peut être donné 

un crédit pour les zones d'exploitation réussies pendant le test de compétences 
précédent, à condition que le test précédent ait été mené dans les 60 jours 
avant le deuxième test ; 

An applicant who is retesting may be given credit for those areas of operation 
successfully completed on the previous skill test, provided the previous test was 
conducted within 60 days before the retest.  
  
3.9.4 Si le test précédent a été effectué plus de 60 jours avant le test de repêchage, 

l'inspecteur ou l'examinateur doit tester le candidat dans toutes les matières 
dôexploitation (se r®f®rer ¨ lôarticle 28 du R¯glement de l'aviation civile  sur les 
licences du personnel). 

If the previous test was conducted more than 60 days before the retest, the examiner 
must test the applicant in all areas as prescribed by Regulation 28 of the Civil Aviation 
(Personnel Licensing) Regulations. 
 
3.9.5 L'inspecteur ou l'examinateur doit évaluer la compétence linguistique du  

candidat pendant lô®preuve.  
The examiner will evaluate the language proficiency of the applicant during the skill 
test.  
 
3.10 Rendement insatisfaisant - Si le test de compétence n'est pas achevé pour 

des raisons autres que la compétence, l'examinateur doit : 
Unsatisfactory Performance ï If the skill test is not completed for reasons other than 
proficiency, the examiner will: 
                     

3.10.1 d®livrer au candidat une lettre dôinterruption de lô®preuve et remettre au 
candidat  tous les documents soumis; 

issue the applicant a  Letter of Discontinuance and return  all submitted documents to 
the applicant ; 
 
3.10.2 interrompre le test de comp®tence et informe le candidat du motif dôinterruption 

de lô®preuve ; 
terminate the skill test, and inform the applicant  the reasons for the termination; 

 

3.10.3 Rédiger une note de désagrément / Prepare the Notice of Denial; 
 
3.10.4 Enumérer les mati¯res dôexploitation de tous les domaines d'activité échouées 

ou qui ne sont pas termin®es. Si des proc®dures et manîuvres sp®cifiques 
doivent être repêchées, les enregistrer sur le formulaire; donner du crédit pour 
les mati¯res dôexploitation qui ont été achevées de manière satisfaisante ; 
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List the areas of operation that were unsatisfactory or not completed. If specific 
procedures and manoeuvres need to be repeated, they will be recorded on the form; 
and credit given for areas of operation that were satisfactorily completed; 
 
3.10.5 Indiquer les numéros des échecs aux ®preuves pratiques dôhabilet® du candidat 

sur un formulaire ad hoc de désagrément ; 
Indicate the number of skill test failures by the applicant on the form; 
 
3.10.6 Remettre une copie au candidat et transmettre lôoriginal de la note de 

désagrément au Bureau des licences ; 
           Give the applicant a copy of the Notice of Disapproval and retain the original for 
the Licensing Office file; 
 
3.10.7 Expliquer comment le candidat peut compléter l'épreuve à une date ultérieure 

et le candidat peut demander de reprogrammer le test ; et 
Explain how the applicant may complete the test at a later date and the applicant 

may request the examiner to reschedule the test; and 
 
3.10.8 Remettre tous les documents non transmis au Bureau des Licences au 

candidat.      Return all submitted documents not forwarded to the PEL Office, 
to the applicant. 

 
3.11 Performance satisfaisante - Lorsque le candidat a satisfait à toutes les 

exigences pour l'épreuve pratique ou du contrôle de compétences, l'examinateur 
doit : 

Satisfactory Performance ï When the applicant has satisfactorily met all 
requirements for the skill test, the examiner shall: 
 
3.11.1  Préparer le formulaire de rapport de lô®preuve pratique (compétences) et 

recommander  les limitations telle quôappropri®e ;   
Prepare the report on the prescribed form and advice on the limitations as 

appropriate; 
 
3.11.2   Retirez les limitations lorsque le candidat présente une preuve satisfaisante 

qu'il a satisfait aux exigences réglementaires pertinentes ; et   
Remove the limitations when the applicant presents satisfactory evidence that 

he has met the pertinent regulatory requirements; and 
 
3.11.3 remettre au candidat tous les documents présentés et  qui ne sont pas transmis 

au Bureau des Licences. 
Return all submitted documents not forwarded to the PEL Office to the applicant. 

 
3.12 Conditions de renouvellement / Renewal Requirements  

  
3.12.1 Le candidat au renouvellement dôune licence de mécanicien navigant doit 

remplir les conditions sp®cifi®es ¨ lôarticle 101 du R¯glement de l'aviation civile 
(Licences du personnel) ; 
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The applicant for renewal of a Flight engineer licence must meet the specific 
requirements of Regulation 101 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) 
Regulations. 

          
3.12.2 Un candidat ne remplissant pas la condition de six heures en vol au cours des 

six derniers mois pr®c®dents la demande dôune prorogation, doit remplir ce qui 
suit: 

  An applicant who does not have the required six hours, for renewal of the 
licence, within the preceding 6 months will be required to: 
                     

a) Avoir suivi une formation récurrente par un instructeur autorisé avec 
certification que la personne est pr°te pour passer lô®preuve pratique; 
et réussir le test pratique en qualité de mécanicien navigant dans le 
type dôa®ronef pour lequel la qualification est recherch®e ; 

  Have received refresher training from an authorized instructor with an 
endorsement that the person is prepared for the practical test.; and Pass the practical 
test on the duties of a flight engineer in the type of aircraft for which a rating is sought; 
 

b) Présenter un carnet de vol ou tout autre document acceptable 
montrant une formation récurrente  

Present the logbook or other acceptable flight record to show the refresher training; 
 

c) Si une licence a expiré depuis cinq ans et plus, en plus de la condition 
citée au point (a) ci-dessus, il est exigé au candidat de réussir une 
épreuve composite de connaissances pour mécanicien navigant ; 

For a licence that has lapsed for five years and more, in addition to meeting the 
requirements of (a) above, the applicant will have to pass the flight engineer knowledge 
test. 
 
3.13 Conditions de renouvellementï Le demandeur doit : 

Renewal Procedure ï An applicant for renewal shall be required to ï  
 

3.13.1  présenter un formulaire de demande de prorogation complété   
Complete the renewal prescribed Application Form; 

   
3.13.2 Présenter une attestation médicale de Classe 1 

Submit Class I Medical Certificate; 
 
3.13.3 Remplir le formulaire dôexp®rience en vol; 
  Complete the flying experience summary form; 
 
3.13.4 Avoir accompli au moins six heures de vol en qualité de mécanicien navigant 

au cours des six derniers mois précédents la demande de délivrance ou de 
renouvellement; 
Have six hours as flight engineer within the last six months preceding the date 

of application for renewal. 
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3.13.5 Pr®senter un carnet de vol montrant lôexp®rience en vol au cours des six 

derniers mois précédents ou une formation récurrente certifiée par un 
instructeur ou chef pilote, qui certifie les enregistrements visés du carnet de vol 
par une signature, le num®ro de la licence et clarifiant ce qui fait lôobjet de la 
certification ; et  
Have  log book pages showing  the last six months flying experience  or the 

refresher training certified by the instructor or the chief pilot, who will certify  the  
relevant log  book  entries by signature and licence number, indicating what he is  
certifying; and 

3.13.6  Payer la redevance prescrite / pay the prescribed renewal fees. 

3.14 Divergences ou inéligibilité / Discrepancies or Ineligibility 
           

          Sôil existe une anomalie qui ne peut °tre imm®diatement corrig®e dans 
l'un quelconque document, la demande et tous les documents soumis seront 
retournés au candidat et la demande ne peut  °tre r®introduite quôapr¯s avoir 
rectifi® lô®cart. 
If a discrepancy that cannot be immediately corrected exists in any of the documents, 
the application and all the submitted documents will be returned to the applicant and 
should not be re-submitted until the discrepancy has been rectified.  
                    
3.15 Délivrance, prorogation et re-d®livrance dôune licence et qualifications 

additionnelles 
 Issue, Renew and Re-Issue of the Licence or Additional Rating 
 

Lorsqu'un candidat a satisfait aux conditions relatives à la délivrance de la 
licence, et que le formulaire de demande prescrit a été rempli et présenté au Bureau 
des licences, il est demandé au candidat de payer les redevances prescrites, après 
lôautorisation sera d®livr®e ou renouvel®e. 

When an applicant has satisfactorily met the requirements for the issue of the 
licence, and the prescribed application Form has been completed and presented in the 
PEL Office, the applicant will be advised to pay the prescribed fees, after which the 
rating will be issued or renewed. 
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XII. GUI-AACB-PEL008 D®livrance dôautorisation dôinstructeur de m®canicien 

navigant   

 

DELIVRANCE ET RENOUVELLEMENT DôUNE AUTORISATION DôINSTRUCTEUR 

DE MECANICIEN NAVIGANT 

ISSUE OF A FLIGHT ENGINEER (FE) INSTRUCTOR AUTHORISATION 

 
1.0 OBJECTIF / PURPOSE 

 
La présente circulaire informative est publiée pour fournir des orientations, des 
informations et des procédures à suivre pour introduire les demandes de délivrance 
de lôautorisation dôinstructeur de m®canicien navigant conformément au règlement de 
l'aviation civile sur les licences du personnel tel que modifié à ce jour. 
This guidance is issued to provide guidance, information and procedures required to 
be followed in applying for the issue of a flight engineer instructor authorization under 
the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations as amended. 

 
2.0        REFERENCES / REFERENCES 

 
2.1 Articles 8 et 100 du Règlement de l'aviation civile sur les licences du personnel 

tel que modifié à ce jour ; 
Regulations 8 and 100 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations as 
amended; 
 
2.2 Formulaires prescrits / The prescribed forms 

   
3.0 INDICATIONS ET PROCEDURES / GUIDANCE AND PROCEDURES 

                  
3.1 Informations générales / General Information  

       
Les formulaires de demande prescrits pour la demande de lôautorisation dôinstructeur 
de mécanicien navigant sont disponibles au Bureau des licences  
The prescribed application forms for the issue of a flight engineer instructor 
authorisation may be obtained from the Authorityôs Personnel Licensing (PEL) Office.   
 
3.2 Identité du demandeur / The  Applicantôs Identity 

 
Pr®senter la carte dôidentit® ou le passeport comme pi¯ce dôidentit®, les 

informations doivent être similaires avec les informations fournies sur le formulaire de 
demande prescrit ; et lorsque lôidentit® du demandeur ne peut °tre v®rifi®e, la demande 
est rejetée et le candidat devra revenir réintroduire une demande avec des pièces 
dôidentit® appropri®es. 
Present a photo Identification Card or a Passport as a form of identification, details of 
which should be the same as the personal information provided on the prescribed 
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application form; and if the applicantôs identity cannot be verified, the application will 
be rejected, and the applicant will have to return with the proper identification. 
 
3.3 Conditions dô®ligibilit® pour autorisation dôinstructeur  
Eligibility Requirements for the Instructor Authorization 

       
3.3.1 Expérience - Le candidat à une autorisation d'instructeur mécanicien navigant 

doit être titulaire d'une licence de mécanicien navigant valide avec qualification 
sur le type pour lequel l'autorisation d'instructeur est demandée. 

Experience ï The applicant for a flight engineer instructor Authorization shall be a 
holder of   a current flight engineer licence and type rating for which the instructor 
authorisation is sought. 

 
3.3.2 Recommandation de l'instructeur : le candidat doit pr®senter le rapport dôun 

instructeur comme la preuve d'avoir satisfait aux conditions d'instruction 
pratique dispensées par un instructeur agréé dans les domaines de Techniques 
dôinstruction y compris la d®monstration, la performance des ®l¯ves, les travaux 
des élèves, reconnaissance et correction des erreurs communs des élèves ;  

Instructors Recommendation ï An applicant should present the  Instructorôs report  
as evidence of having  received flight instruction from an authorised instructor in the 
areas of, flight instructional techniques including demonstration, student performance, 
student practices, recognition and correction of common student errors;  

 
3.3.3 Habileté: - Le candidat aura démontré dans une épreuve pratique, dans un 

a®ronef de la cat®gorie et du type pour lesquelles lôautorisation dôinstructeur est 
demand®e, sa capacit® dôenseigner dans les domaines pour lesquelles 
lôinstruction au sol doit être dispensée. 

Skill ï The applicant shall have demonstrated in a practical test, in the category and 
type of aircraft for which instructor authorisation privileges are sought, the ability to 
instruct in those areas in which ground instruction is to be given. 

 
3.3.4 Le candidat doit avoir pratiqué les techniques dôinstruction relatives aux  

manîuvres et proc®dures de vol dans les mati¯res quôil doit enseigner. 
Have practised instructional techniques in those flight maneuvers and procedures in 
the areas of intended flight instruction.      

 
3.4 Documents à joindre à la demande 
Documents to be submitted with the Application  

                         
3.4.1 Un formulaire de demande dûment rempli   
A properly completed prescribed Application Form; 
3.4.2 Un rapport délivré par un instructeur agréé certifiant la compétence et 

l'exp®rience de travail et dôavoir suivi avec succ¯s la formation tels que d®clar®s  
dans le formulaire de demande   

A certified report from an Authorised Instructor showing  evidence of experience and 
accomplishment of training as shown on the Application Form; 
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3.4.3 Une licence de mécanicien navigant et qualification de type en cours de 
validité ;   

A valid flight engineer licence and aircraft type rating; 
 

3.5 Les conditions de lôautorisation / Requirements  for The Authorisation  

    

3.5.1 Le candidat ¨ lôautorisation dôinstructeur de m®canicien navigant doit avoir suivi 
avec succ¯s la formation dôinstructeur et subi un stage conduit par un instructeur 
agr®® sur les principes fondamentaux dôinstruction et avoir r®ussi une ®preuve 
dans les domaines dôinstruction suivants : 

An applicant for a flight engineer instructor Authorization shall have received and 
logged training from an authorized instructor on the fundamentals of instructing and 
have passed a knowledge test on the following areas of instructing: 

 

a) Les techniques dôinstruction appliqu®e / techniques of applied 
instruction; 

 
b) Evaluation de la performance des élèves dans les matières qui font 

lôobjet dôune instruction au sol ; 
assessment of student performance in those subjects in which ground 
instruction is given; 

c) processus dôapprentissage / the learning process; 
 

d) éléments de pédagogie / elements of effective teaching; 
 

e) ®valuation des ®l¯ves, examens, principes dôenseignement   
                 student evaluation and testing, training philosophies; 

 
f) élaboration de programmes de formation ; 

               training programme development; 
 

g) organisation des leçons / lesson planning; 

 
h) techniques dôinstruction en classe / classroom instructional 

techniques; 
 

i) utilisation des aides de formation, y compris les simulateurs 
dôentra´nement au vol, sôil y a lieu ; 

 use of training aids, including flight simulation training devices as appropriate; 
 

j) analyse et correction des erreurs des élèves ; 
                 analysis and correction of student errors; 

 
k) performances humaines applicables ¨ lôinstruction en vol ; 

                 human performance relevant to flight instruction; 
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l) risques liés à la simulation des pannes et du mauvais fonctionnement des 
systèmes des aéronefs ; et 

hazards involved in simulating system failures and malfunctions in the aircraft; 
and 

 

m) les principes de la gestion des menaces et des erreurs. 
principles of threat and error management. 

 

3.5.2 Les candidats ci-après ne sont pas tenus de remplir la condition citée au 
paragraphe 3.5.1 précédant : 

 The following applicants do not need to comply with paragraph 3.5.1 above:  
 

a) Le titulaire dôune qualification dôinstructeur d®livr®e en vertu du 
règlement sur les licences du personnel qui a déjà réussi au test 
de connaissance dans les mati¯res qui font lôobjet dôune 
instruction ;  

The holder of a flight instructor rating issued under the Civil Aviation (Personnel 
Licensing) Regulations who has already passed the knowledge test in the areas of 
instructing; 
 

b) Le titulaire dôun certificat dôenseignant en vigueur d®livr® par les 
autorités nationales ou locales pour enseigner dans une école 
secondaire ou dans un lycée ; ou  

The holder of a current teacherôs certificate issued by a national or local authority that 
authorises the person to teach at a secondary educational level or higher; or 
 

c) Toute personne qui pr®sente des preuves dôun niveau 
dôexp®rience ®quivalent acceptable aupr¯s de lôAutorit®. 

A person who provides evidence of an equivalent level of experience acceptable to the 
Authority. 
 
3.6 Responsabilités dôun instructeur de m®canicien navigant 
           Responsibilities of a Flight Engineer Instructor 

        
3.6.1 Remplir les fonctions dôinstructeur au sol dans les connaissances 

a®ronautiques et dôassurer lôinstruction en vol en vue de la d®livrance de la 
licence de mécanicien navigant conformément aux articles 94 et 101 du 
r¯glement de lôaviation civile sur les licences du personnel dans un a®ronef de 
catégorie et de type donné ; 

To give ground training in the aeronautical knowledge and flight instruction  areas 
required for the issuance of a Flight Engineer Licence under Regulations 94 to 101 of 
the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations in the relevant category and 
aircraft type; 
 
3.6.2 Délivrer une recommandation pour passer lô®preuve de connaissance en vue 

de la délivrance de la licence de mécanicien navigant conformément au 
r¯glement de lôaviation civile sur les licences du personnel ; et 
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To give recommendation for the knowledge test required for the issuance of a Flight 
Engineer Licence  in accordance with the Civil Aviation (Personnel Licensing) 
Regulations; and 
    
3.6.3 Remplir les fonctions dôinstructeur au sol dans les connaissances 

a®ronautiques et dispenser lôinstruction en vol de m®canicien navigant dans un 
aéronef de catégorie et de type spécifique. 

To give ground training in the aeronautical knowledge and flight instruction areas 
required for the Flight Engineer operations on the specific aircraft type.   
 
3.6.4 Signer le carnet de vol ou tout autre document approuvé de la personne à 

laquelle une formation en vol de mécanicien navigant est donnée, y compris 
lôinstruction au sol ou signer la recommandation conform®ment au règlement de 
lôaviation civile sur les licences du personnel. 

To endorse the log book or other acceptable training records of a person to whom the 
Flight Engineer Instructor has provided the training or recommendation specified in the 
Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations. 

3.7 Tenue des dossiers des stagiaires / The FE  Instructor Records 
 

3.7.1 Le titulaire de lôautorisation dôinstructeur de m®canicien navigant doit  
           A holder of a Flight Engineer Instructor Authorization shall: 

a) Signer le carnet de vol ou tout autre document approuvé de la 
personne à laquelle une formation en vol est donnée, y compris 
lôinstruction au sol ; 

           Sign the logbook or any other approved record keeping document of each 
person to whom the  Instructor has given flight or ground training; 

b) Tenir à jour dans un carnet de vol ou tout autre document contenant 
les renseignements suivants ; 

 Maintain a record in a logbook or a separate document that contains the following: 

(i) le nom de chaque personne pour laquelle le carnet de vol 
a ®t® endoss® pour exercer les privil¯ges dôeffectuer des 
vols solo et la date de lôannotation ; et 

           The name of each person whose logbook the Instructor has endorsed, and the 
date of the endorsement; and 

(ii) le nom de chaque personne pour laquelle lôinstructeur a 
donn® une annotation  lôautorisant ¨ passer lô®preuve de 
connaissance ou  lô®preuve pratique en vol, et le 
renseignement sur la passation dôun tel test, le lieu et la 
date de passation du test en vol ; 

          The name of each person the Instructor has endorsed for an aeronautical 
knowledge or practical (skill) test, and the date of the endorsement  

c)  Conserver les renseignements exig®s par lôarticle 92 du  r¯glement 
sur les licences du personnel 3 (trois) ans au moins à compter de la 
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date ¨ laquelle lôinstruction au sol ou instruction en vol a ®t® 
dispensée. 

            Retain the records required by Regulation 92 of the Civil Aviation (Personnel 
Licensing) Regulations for at least 3 (three) years from the date of giving the flight 
training or ground training. 
 
3.8 Privilèges dôune autorisation dôinstructeur de m®canicien navigant  
           The Privileges FE  Instructor Authorisation 

Les privil¯ges de la fonction dôinstructeur de mécanicien navigant sont dôassurer 
lôinstruction au sol et en vol aux candidats pour la d®livrance de la licence de 
mécanicien navigant et de recommander pour la passation des épreuves de 
connaissances aéronautique et pratique(habileté) conformément aux articles 97 et 101 
du r¯glement de lôaviation civile sur les licences du personnel. 

The privileges of a flight engineer instructor authorisation is to give flight and 
ground instruction to flight engineer licence applicants and to endorse those applicants 
for a knowledge or practical test as applicable under Regulations 97 and 101 of the 
Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations. 

 
3.9 Conditions de renouvellement et le processus de renouvellement  
          Requirements for Renewal and the Renewal  Process 
 
3.9.1 Pour le renouvellement d'une autorisation d'instructeur de mécanicien navigant, 

le candidat doit  
For renewal of a flight engineer instructor authorisation the applicant shall: 

a) remplir le formulaire prescrit de demande de renouvellement ;   
complete the prescribed renewal Application Form; 

 
b) avoir conduit au moins une des conditions suivantes d'un cours de 

formation approuvé pour une licence de mécanicien navigant ou 
qualification :  

have conducted at least one of the following requirements of an approved 
course for a flight engineer licence or rating: 
 

(i) une session de simulation de vol d'au moins 4 heures ; 
           one simulator session of at least 4 hours; or 
 

(ii) un vol d'instruction d'au moins 1 heure ; 
           one instructional flight of at least 1 hour; or 
 

(iii) présenté la preuve d'avoir exercé les privilèges de l'autorisation au cours 
des six derniers mois précédant la date de la demande de renouvellement ; 

presented proof of having exercised the privileges of  the authorization in the 
last  six  months preceding the date of renewal application;  
 

c) avoir une licence valide de mécanicien navigant; 
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have a valid Flight Engineer Licence; 

 

3.10 Conditions pour renouveler une autorisation d'instructeur de mécanicien 
navigant qui a expiré 

Requirement for a flight engineer instructor authorisation that has 
lapsed 

 

Une autorisation d'instructeur de mécanicien navigant qui a expiré peut être 
renouvelée si le candidat a reçu une formation de recyclage acceptable par l'autorité 
et passé avec satisfaction une épreuve pratique des instructeurs de mécanicien 
navigant sur les zones d'exploitation. 

A flight engineer instructor authorisation that has expired may be renewed if the 
applicant has received refresher training acceptable to the Authority and passed a 
Flight Engineer Instructors practical test on the areas of operation. 

   
 

3.11 Divergences ou inéligibilité / Discrepancies or Ineligibility 
            

Si il existe  une anomalie qui ne peut être immédiatement corrigée dans l'un des 
documents, la demande et tous les documents soumis sont retournés au candidat et 
ne peuvent °tre r®introduits quôapr¯s avoir corrig®/rectifi® les ®carts ou erreurs. 

If a discrepancy that cannot be immediately corrected exists in any of the 
documents, the application form and all the submitted documents will be returned to 
the applicant and should not be re-submitted until the discrepancy has been rectified/ 
corrected. 
 

3.12 Autorisation d'instructeur sur Simulateur dôentra´nement au vol  
Instructor Authorization for Synthetic Flight Training 

 Les anciens titulaires de licences de mécanicien navigant, ayant une 
expérience d'enseignement peuvent demander une autorisation de fournir 
l'instruction en vol dans un dispositif de formation de simulation de vol, à 
condition que le demandeur ait au moins 2 ans d'expérience comme instructeur 
dans les dispositifs de formation de simulation de vol.     

Former holders of flight engineer licences, having instructional experience may 
apply for an authorization to provide flight instruction in a flight simulation training 
device, provided the applicant has at least 2 years experience as an instructor in flight 
simulation training devices. 

 
3.13 D®livrance et renouvellement de l'Autorisation dôinstructeur de 

mécanicien navigant  
Issue and Renewal of the Flight Engineer Instructor Authorisation  
 

Lorsqu'un candidat a satisfait aux conditions relatives à la délivrance de 
l'autorisation, et le formulaire de demande prescrit a été complété et présenté au 
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Bureau des licences, il sera conseillé au demandeur de payer les redevances 
prescrites, après quoi une autorisation est délivrée ou renouvelée 

When an applicant has satisfactorily met the requirements for the issue of the 
Authorization, and the prescribed application Form has been completed and presented 
in the PEL Office, the applicant will be advised to pay the prescribed fees, after which 
an Authorisation is issued or renewed. 

 
 

 

XIII. GUI-AACB-PEL009 D®livrance, prorogation dôautorisation examinateur 

mécanicien navigant   

DELIVRANCE ET RENOUVELLEMENT DE LôAUTORISATION DE 
LôEXAMINATEUR DE MECANICIEN NAVIGANT                                                                                                                                                                  

ISSUE AND RENEWAL OF A FLIGHT ENGINEER EXAMINER AUTHORIZATION 
 

1.0 OBJECTIF / PURPOSE 
               
La pr®sente circulaire dôinformation est publi®e pour fournir des orientations, 
informations et procédures requises à suivre pour introduire la demande de délivrance 
de lôautorisation dôexaminateur de m®canicien navigant conform®ment au R¯glement 
de lôaviation civile (Licence du personnel) tel que modifi® ¨ ce jour. 
This guidance is issued to provide guidance, information and procedures required to 
be followed in applying for authorization as a Flight Engineer Examiner under the Civil 
Aviation (Personnel Licensing) Regulations as amended.   
      

2.0       REFERENCES / REFERENCES  
        
2.1 Articles 8 et 95 ¨ 101 du R¯glement de lôaviation civile (Licence du personnel) 

tel que modifié à ce jour; 
Regulations 8 and 95 to 101 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations 
amended; 
    
2.2 Les formulaires de demande prescrits / The prescribed Application Forms        
 

     3.0 ELEMENTS INDICATIFS ET PROCEDURES / GUIDANCE AND 
PROCEDURES 

 
3.1 Informations générales / General Information  
           
Les formulaires de demande prescrits pour la délivrance ou le renouvellement de 
lôautorisation dôexaminateur de m®canicien navigant sont disponibles au Bureau des 
licences du personnel. 
The prescribed Application Forms for issue or renewal of a Flight Engineer Examiner 
Authorisation may be obtained from the Authorityôs Personnel Licensing (PEL) Office.  
 
3.2 Lôidentit® du candidat / The Applicantôs Identity 
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Pr®senter une carte dôidentit® avec photo ou un passeport comme une forme 
dôidentification, dont les d®tails doivent °tre les m°mes que les renseignements 
personnels fournis sur le formulaire de demande prescrit ; et si lôidentité du candidat 
ne peut être vérifiée, la demande sera rejetée, et le candidat devra revenir avec une 
identification correcte. 
Present a photo Identification Card or a Passport as a form of identification, details of 
which should be the same as the personal information provided on the prescribed 
application form; and if the applicantôs identity cannot be verified, the application will 
be rejected, and the applicant will have to return with the proper identification. 
                      
3.3 Conditions dô®ligibilit® pour la d®livrance de lôautorisation 
         Eligibility requirements for issue of the Authorisation 
  

3.3.1 Le candidat doit remplir les conditions dô®ligibilit® conform®ment aux 
articles 95 et 96 du R¯glement de lôaviation civile (Licence du personnel). 

The applicant is required to meet the eligibility requirements under Regulations 95 and 
96 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations. 
       

3.3.2 Le candidat doit / An applicant shall : 
 

a) Être qualifié techniquement et détenir toutes les qualifications 
de catégorie, de classe et de type pour chaque aéronef pour 
lequel lôautorisation est recherch®. 

 be qualified technically and must hold all category, class and type ratings for each 
aircraft for which authorization is sought; 
  

b) ątre d®tenteur dôune licence de mécanicien navigant valide avec 
le privil¯ge dôinstruire pour la licence ou la qualification 

be a holder of a valid Flight Engineer Licence with  the privilege to instruct for the 
licence or rating; 
 

c) Être à jour et qualifié pour agir comme mécanicien navigant de 
chaque aéronef pour lequel il est autorisé pendant toute la durée 
de lôautorisation. 

be current and qualified to act as flight engineer of each aircraft for which authorized 
throughout the duration of the authorization; 
 

d) Avoir un bon dossier en tant que mécanicien navigant en ce qui 
concerne les accidents, les incidents et le respect de la 
législation ; 

have a good record as a flight engineer in regard to accidents, incidents and violations; 
 

e) Être intègre / be a person of integrity. 
 
3.4 Conditions de la demande / Application  Requirements  
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a) Le candidat doit joindre les documents suivants au formulaire de 
demande au moment de la demande de lôautorisation : 

The applicant is to attach the following documents to the application form on applying 
for the authorisation   
      

(i) Un formulaire de demande prescrit dûment rempli 
A properly completed prescribed Application Form  
 

(ii) Une licence de mécanicien navigant ; et  / A Flight Engineer Licence; 
and 

 
(iii) Le carnet de vol individuel ou autres documents acceptables justifiant 

lôexp®rience de vol indiqu®e sur le formulaire de demande prescrit. 
Personal logbooks or other acceptable flight records substantiating the flight 
experience shown on the prescribed application form. 
 

b) Si le candidat ne remplit pas les crit¯res applicables, lôAutorit® 
lui indique comment les écarts peuvent être corrigés. 

 If the applicant does not meet the applicable criteria the Authority will advise the 
applicant how the deficiency may be corrected. 
  
3.5 Conditions de lôautorisation / Requirements for Authorisation   
 

3.5.1 La formation au sol, en vol et sur simulateur pour les examinateurs doit être 
conforme avec lôarticle 96 du R¯glement de lôaviation civile (Licence du 
personnel). 

The ground, flight and simulator training for examiners shall be in compliance with 
Regulation 96 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations. 
                                             

3.5.2 Chaque candidat s®lectionn® pour lôautorisation par lôAutorit® doit passer 
une évaluation pratique conduite par un examinateur autorisé avant la 
signature de lôautorisation. 

Each candidate selected for authorization by the Authority must pass a practical 
evaluation by an authorized examiner before the authorization.   
  
3.5.3 Le candidat ¨ lôautorisation dôexaminateur doit avoir conduit au moins une 
®preuve dans le r¹le dôun examinateur pour lequel lôautorisation est recherch®e. 
Lô®preuve doit inclure la pr®sentation dôun d®briefing pr®vol, la conduite de lô®preuve 
pratique, lô®valuation du candidat ¨ qui lô®preuve dôaptitude est administr®e, le compte 
rendu, tenue des dossiers et enregistrement des r®sultats de lô®preuve. Cette ®preuve 
pratique doit °tre supervis®e par un examinateur sp®cifiquement autoris® par lôAutorit® 
pour cette fin. 
The applicant for an examiner authorization shall have conducted at least one test in 
the role of an examiner for which authorization is sought. The test shall include briefing, 
conduct of the practical test, assessment of the candidate for the skill test is given, 
debriefing, recording and documentation of the test results. This practical test shall be 
supervised by an examiner specifically authorized by the Authority for the purpose.          
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3.6 Proc®dures dôautorisation / Authorization Procedures  
                                      
3.6.1 Un examinateur de mécanicien navigant peut être autorisé à exercer des 
fonctions sp®cifiques dôexaminateur, telles que les ®preuves pratiques, de comp®tence 
et de qualification de type. Un examinateur doit effectuer uniquement les fonctions 
pour lesquelles il est autoris®. Lôexaminateur de m®canicien navigant doit d®tenir une 
licence de mécanicien navigant, qualification et autorisation en cours de validité pour 
lesquelles il est autorisé à administrer les épreuves. 
A Flight Engineer examiner may be authorized to perform specific testing functions 
such as practical, proficiency and type rating tests. An examiner may perform only the 
functions for which he is authorized. The Flight Engineer examiner shall hold a valid 
Flight Engineer licence, the rating and authorization for which he is authorized to 
conduct tests. 
                                         

3.6.2 LôAutorit® notifie par ®crit ¨ un examinateur de son num®ro de r®f®rence, 
les responsabilités et les privilèges. 

The Examiner shall be notified in writing by the Authority, of his reference number, 
responsibilities and privileges. 
 

3.6.3 LôAutorit® notifie ¨ chaque Organisme de formation agr®® des 
examinateurs de mécanicien navigant qui ont été désignés pour 
administrer des épreuves pertinentes pour la délivrance de licence et des 
qualifications de mécanicien navigant. 

The Authority shall notify each Approved Training Organization of the Flight Engineer 
Examiners who have been designated to conduct relevant tests for the issue of flight 
engineer licence and ratings 
 

3.7 Privil¯ges et limitations de lôexaminateur de m®canicien navigant 
          Flight Engineer Examiner Privileges and Limitations 
 
3.7.1 Un examinateur autorisé de mécanicien navigant doit accomplir ce qui suit: 

An authorised flight engineer examiner shall perform the following: 
 

a) Réception des demandes et administration des épreuves 
conduisant à la délivrance de la licence, des qualifications et/ou 
des autorisations de m®canicien navigant dans le type dôa®ronef 
approprié à la licence et  aux lettres de désignation  détenues 
par lôexaminateur. 

Accept applications and conduct tests leading to the issuance of a flight engineer 
licence, ratings and/or authorizations in the type of aircraft appropriate to the licence 
and letters of designation held by the examiner. 
 

b) D®livrance dôune note  de refus, aux candidats dont la 
performance, lors de lô®preuve pratique ou de la v®rification de 
compétence conduite par cet examinateur,  ne remplissaient 
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pas les conditions applicables à une licence ou à une 
qualification. 

Issue a Notice of Denial Form, to applicants whose performance, during a practical test 
or proficiency check conducted by that examiner, did not meet the applicable 
requirements for a licence or rating. 
 

c) D®livrance dôune lettre dôinterruption, lorsque lô®preuve 
dôaptitude ou le contr¹le de comp®tence est termin® en raison 
des situations telles que  des conditions météorologiques 
d®favorables, le candidat ou lôexaminateur est emp°ch® dôagir 
physiquement, lôa®ronef a des problèmes mécaniques après 
que lô®preuve ait commenc®, ou dôautres situations impr®vues.                                      

Issue Letters of Discontinuance, when the skill test or proficiency check is terminated 
because of situations such as adverse weather, the applicant or examiner becomes 
physically incapacitated; the aircraft has mechanical difficulties after the test has 
begun, or other unanticipated situations. 
 

3.7.2 Un examinateur de m®canicien navigant sôabstiendra de lô®valuation du 
candidat à qui il a dispensé une formation pour cette licence ou 
qualification, sauf sur consentement exceptionnel ®crit de lôAutorit®. 

A Flight Engineer Examiner shall not test an applicant to whom he has given flight 
instruction for that licence or rating except with the approval in writing of the Authority. 
        

3.8 Conditions et proc®dures dôexamination / Examining requirements 
and procedures 

 
3.8.1 Un examinateur doit conduire toutes les ®preuves dôaptitude et des contr¹les 

de compétence selon les conditions et les procédures en vigueur. 
An examiner must conduct all the practical tests and proficiency checks according to 
the applicable requirements and procedures. 
 
3.8.2 Un examinateur est sensé honorer les rendez-vous, ¨ moins quôil y ait des 

motifs qui justifient lôannulation ou le report. Il est de la responsabilité de 
lôexaminateur de reprogrammer une ®preuve  si le report est demand® par 
lôexaminateur. 

 An examiner is expected to honour appointments unless circumstances warrant 
cancellation or postponement. It is the examiner's responsibility to reschedule a test if 
the postponement is at the examiner's request. 
 
3.8.3 Si un examinateur annule une ®preuve sans reprogrammation, lôexaminateur 

doit instruire au demandeur de contacter le bureau des licences du personnel 
de lôAutorit®.  Le bureau des licences du personnel prendra les dispositions 
n®cessaires pour quôun autre examinateur soit disponible. 

If an examiner cancels a test without rescheduling, the examiner shall instruct the 
applicant to contact the PEL office of the Authority. The PEL office will make 
arrangements to provide another examiner. 
 



 

 

Autorit® de lôAviation Civile du 

Burundi 

RECEUIL DES GUIDES  POUR 
LôINDUSTRIE ET LEURS STAFF   

 
REF : AACB-GUIDES-PEL001 

Page: 102 de 342 

Révision:                         00 

Date:                  23/10/2019 

Editionéééééé00 

3.8.4 Lôexaminateur doit conduire la partie orale de lô®preuve pratique dans un lieu 
o½ il n y a pas de distractions. Lôexaminateur doit attirer lôenti¯re attention sur 
le candidat pendant lô®preuve et sôassurer que toute discussion avec le 
candidat sur les r®sultats de lô®preuve est conduite en priv® et pourrait °tre 
effectu®e en pr®sence de lôinstructeur en vol. 

The examiner must conduct the oral portion of the practical test in an area free from 
distractions. The examiner must give the applicant undivided attention during the test 
and ensure that any discussion of test results with the applicant is in private and may 
be conducted in the presence of the flight instructor. 
 
3.8.5 Un examinateur sôabstiendra dôappliquer les pr®jug®s personnels qui 

handicaperaient lô®valuation objective du candidat. 
An examiner must not allow personal prejudices to interfere with objective evaluation 
of an applicant. 
 
3.8.6 Tout examinateur est responsable du maintien de sa compétence personnelle 

au pilotage et être à jour, pour rester au fait des changements réglementaires 
et de changement des procédures, et pour assurer la sécurité aéronautique en 
tout temps. 

An examiner is responsible for maintaining personal flight proficiency and currency, for 
remaining up to date with regulatory and procedural changes, and for demonstrating 
aviation safety at all times. 
 
3.8.7 Si la performance dôun m®canicien navigant qui a r®ussi avec succ¯s une 

®preuve est jug®e insatisfaisante en raison dôun accident, dôun incident ou dôun 
autre évènement important, ou si une autre preuve révèle une performance 
d®ficiente dôun examinateur, un contr¹le en vol de cet examinateur peut °tre 
exig® par un inspecteur de lôAutorit® ou un m®canicien navigant autoris® par 
lôAutorité pour cette fin. 

 If the performance of a flight engineer who has successfully passed a test, is found 
unsatisfactory due to an accident, incident, or other significant event, or if other 
evidence reveals a deficient performance by an examiner, a flight check of that 
examiner may be required by an Authority inspector or a Flight Engineer authorised by 
the Authority for the purpose. 
 

3.9  Réunions annuelles / Annual Meetings 
                                 
LôAutorit® tient au moins trois (3) r®unions par an ¨ lôintention des examinateurs pour 
analyser les domaines de probl¯mes, le rendement de lôexaminateur, les conditions et 
procédures et tous les examinateurs sont tenus de participer au moins dans deux (2) 
réunions. La participation à ces réunions doit être consignée dans le dossier de 
lôexaminateur. 
The Authority shall hold at least three examiner meetings every year to review problem 
areas, examiner performance, requirements and procedures and all examiners are 
required to attend at least two meetings. Attendance at these meetings shall be 
recorded in the examinerôs file. 
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3.10 Autorisations additionnelles / Additional Authorizations   
 
Si un examinateur de mécanicien navigant remplit les conditions de qualification de 
licence, autorisation et dôexp®rience pr®vues par la r¯glementation, il peut exercer 
dôautres r¹les comme examinateur de qualification de type ou sur simulateur. 
Where a Flight Engineer Examiner meets the licence qualification, authorization and 
experience requirements set out in the Regulations for each role undertaken, he may 
exercise a number of roles as Type Rating Examiner or Simulator Flight Test Examiner. 
 

3.11 Renouvellement de lôautorisation / Re-Authorization 
     
3.11.1 Les examinateurs doivent demander un renouvellement de lôautorisation au 

moins vingt et un (21) jours avant que lôautorisation nôexpire. Si lôexaminateur 
nôa pas exprim® sa demande dans la p®riode sp®cifi®e, il est sous-entendu que 
cet examinateur ne d®sire pas renouveler lôautorisation.               

Examiners should apply for renewal of the examiner authorization at least 21 days 
before the authorization expires.  If the examiner has not applied within 21 days before 
the expiration date it could be understood that the examiner does not desire to renew 
the authorisation.  
 
3.11.2 Lôexaminateur doit soumettre ¨ lôAutorit® un formulaire de demande d¾ment 

rempli pour le renouvellement de lôautorisation, ainsi quôune liste des activit®s 
et des épreuves conduites au cours des douze (12) mois précédents la 
demande. 

The examiner must submit to the Authority a completed application form for re-
authorisation along with a list of activities and tests conducted within the previous 12 
months preceding the application. 
                                
3.11.3 Lôexaminateur doit avoir conduit au cours des douze (12) mois précédents: 

         The examiner shall have conducted during the preceding 12 months: 
                          

a) Trois (3) épreuves pratiques pour la licence ou la qualification de type ou 
trois (3) contrôles de compétence pour un mécanicien navigant dans un 
avion ou simulateur 

 3 licence or type rating practical tests or proficiency checks for a Flight Engineer 
in an aeroplane or simulator    

 
b) Deux (2) épreuves pratiques pour la licence ou la qualification de type ou 

deux (2) contrôles de compétence dans un hélicoptère. 
 2 licence or type rating practical tests or proficiency checks in a helicopter.       

           
3.12 Tenue des dossiers par lôexaminateur de m®canicien navigant 

          Flight Engineer Examinerôs Records 
                                                      
3.12.1 Lôexaminateur de m®canicien navigant doit / Flight Engineer Examiner shall : 
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a) Apposer sa signature dans un registre approprié ou dans tout 
document ad hoc de conservation devant le nom de chaque 
personne quôil a évaluée. 

Sign the logbook or any other acceptable record keeping document of each person to 
whom the examiner has tested; 
 

(b)  Tenir un registre ou un document différent pour inscrire les 
®l®ments sur le nom de chaque personne dont lôexaminateur a 
fait passer une ®preuve de pilotage, ainsi que lôannotation sur la 
nature du test, la date et les résultats;                                                       

Maintain a record in a logbook or a separate document that contains the name of each 
person the examiner  has examined, and a record of the kind of test, the date, and the 
results; 
 

(c) Bien conserver les dossiers conform®ment ¨ lôarticle 86 du 
R¯glement de lôaviation civile (Licence du personnel) pendant 
au moins trois (3) ans à compter de la date de conduite de 
lô®preuve. 

Retain the records required by Regulation 86 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) 
Regulations for at least three years from the date of conducting the test. 
 

3.13 Divergences ou Inéligibilité / Discrepancies or Ineligibility. 
                                                       
Lorsquôil existe une anomalie qui ne peut °tre imm®diatement corrig®e dans lôun 
quelconque document, retourner le formulaire de demande et tous les documents 
soumis au candidat et ce dernier ne peut réintroduire la demande quôapr¯s avoir 
corrigé ou rectifié les écarts.                                 
If a discrepancy that cannot be immediately corrected exists in any of the documents, 
the application form and all the submitted documents will be returned to the applicant 
and should not be re-submitted until the discrepancy has been rectified/ corrected. 
 

3.14 D®livrance de lôautorisation de m®canicien navigant / Issue of the 
Authorization 

                                                        
Les candidats qui remplissent toutes les conditions de lôautorisation reoivent une 
autorisation dôexaminateur  de m®canicien navigant d®livr®e sous la forme dôune lettre 
de d®signation indiquant le type et la date dôexpiration de lôautorisation. 
 Applicants who meet all criteria and requirements for authorization will be issued a 
Flight Engineer Examiner Authorization in the form of a designation letter indicating the 
type, and expiration date of the authorization given. 
 

3.15  Non renouvellement ou annulation de lôautorisation 
          Non-Renewal or Termination of the Authorisation 
 
3.15.1 Les services dôun examinateur peuvent se terminer par le non renouvellement 

de lôautorisation de m°me que par lôannulation de lôautorisation pendant sa 
période de validité. 
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The examiner services could be terminated by not renewing the authorization, rather 
than by cancellation of the authorization during its validity period. 
 
3.15.2 Lorsquôil n y a plus besoin des services de lôexaminateur, lôautorisation se 

terminera soit dans son ensemble ou pour une partie de lôautorisation. 
Where there is no longer a need for the examiner services the authorization will be 
terminated either for the whole authorization or for a part of the authorization. 
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XIV. GUI-AACB-PEL010 licence et qualifications de contrôleur de la circulation 

aérienne   

ISSUE, RENEWAL AND RE-ISSUE OF AN AIR TRAFFIC CONTROLLER 
LICENCE INCLUDING ADDITIONAL RATINGS  

D£LIVRANCE, RENOUVELLEMENT ET REDELIVRANCE DôUNE LICENCE DE 
CONTROLEUR DE LA CIRCULATION AERIENNE ET QUALIFICATIONS 

ADDITIONNELLES 
 

1.0 PURPOSE/Objectif 

 
This  Advisory Circular is issued to provide guidance, information and procedures 
required to be followed in applying  for the issue, renewal or re-issue of an Air traffic 
Controller (ATC) licence  including  rating(s) or  additional rating to the Air Traffic 
Controllerôs licence.  
Cet élément indicatif est établi pour fournir des orientations, des informations et des 

procédures à suivre pour introduire les demandes de délivrance de la licence et 

qualifications de contrôleur de la circulation aérienne ou qualifications additionnelles. 

2.0 REFERENCES  
                  

2.1.Regulations 102 to 113 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations as 

amended;    

Articles 102 à 113 du Règlement de l'aviation civile sur les licences du personnel               

2.2. The prescribed application forms. /   les formulaires de demande prescrites                                

       
3.0 GUIDANCE AND PROCEDURES 

                   INDICATIONS ET PROCEDURES 
 
3.1 General Information Informations générales 
                      

3.1.1 The prescribed application forms for the issue, renewal or re-issue of an Air 
traffic Controller (ATC) licence including rating(s) or additional rating to 
the Air Traffic Controllerôs licence may be obtained from the Authorityôs 
Personnel Licensing (PEL) Office. 

 Les formulaires de demande prescrits pour la délivrance de la licence et qualifications 
de contrôleur de la circulation aérienne ou qualifications additionnelles peuvent être 
obtenus aupr¯s du Bureau des Licences de lôAutorit®.  
 

3.1.2 Medical Requirements/conditions médicales 
 
a) Air Traffic Controller licences and ratings will not be issued 

unless the applicant holds a valid Class 3 medical certificate, 
issued by a Medical Examiner authorised by the Authority. 
Prospective applicants for Air Traffic Controller licences and 
ratings are therefore strongly advised to ensure that they meet 
the medical requirements before committing themselves to any 
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substantial expense in satisfying the other licensing 
requirements. 

 Les licences de contrôleur de la circulation aérienne et qualifications ne seront 
délivrées que si le candidat est titulaire d'une attestation médicale de classe 3 valide, 
délivrée par un médecin-examinateur aéronautique désigné. Les candidats potentiels 
pour les licences de contrôleur de la circulation aérienne sont donc fortement 
conseill®s de s'assurer qu'ils r®pondent aux conditions m®dicales avant dôengager une 
dépense importante pour satisfaire les autres conditions de la licence  

b) Arrangements for the medical examination are made by the 
applicant direct to any Authorised Medical Examiner, names of 
which could be obtained from the current relevant Aeronautical 
Information Circular (AIC) on Medical Examiners or from the 
Personnel Licensing Office. The approved Medical Examiner will 
advise the applicant on the examination charges. 

Les dispositions pour l'examen médical sont prises par le candidat directement à un 
médecin-examinateur d®sign® par lôAutorit®,  les noms des m®decins pouvant °tre 
obtenu à partir de la  circulaire d'information aéronautique (AIC) pertinente en vigueur 
sur les médecins examinateurs ou du bureau des licences du personnel. Le médecin 
informe le candidat sur les frais des examens médicaux 

c) On satisfactory completion of the medical examination and on 
payment of the appropriate doctorôs fee, the applicant will be 
issued with the applicable medical certificate, a copy of which 
should be attached to the application form for the licence. 

Après avoir passé les examens médicaux avec satisfaction et avoir payé les frais de 
consultation  du médecin, il sera délivré une attestation médicale au candidat, dont 
une copie doit être jointe au formulaire de demande de licence. 
 

3.1.3 The Applicantôs Identity identité du candidat                
               

a) Present a photo identification card or a Passport as a form of 
identification, details of which should be the same as the 
personal information provided on the prescribed application 
form; and 

 Pr®senter la carte dôidentit® ou le passeport comme pi¯ce dôidentit®, les informations 
doivent être similaires avec les informations fournies sur le formulaire de demande 
prescrit, et  

b) if the applicantôs identity cannot be verified, the application will 
be rejected, and the applicant will have to return with the proper 
identification. 

Lorsque lôidentité du demandeur ne peut être vérifiée, la demande est rejetée et le 
candidat devra revenir r®introduire une demande avec des pi¯ces dôidentit® 
appropriées. 
 

3.1.4 Licence and Ratings Issued licences et qualifications délivrées 
              

a) To be eligible for a licence and a rating the applicant must: 
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(i) Pour être éligible, le candidat aux licences et qualifications 
doit : satisfy the Authority that he has acquired the 
aeronautical knowledge, experience and training required 
for the rating(s); 

(ii) pass the knowledge test covering the subjects appropriate to 
the licence and rating sought; avoir r®ussi lô®preuve de 
connaissance en vertu des conditions applicables à la 
licence et qualification en vue   

(iii) pass a practical test for the licence and rating sought. avoir 
r®ussi lô®preuve pratique dôhabilet®  en vertu des conditions 
applicables aux licences et qualifications en vue ; 

 
b) The following ratings are issued ï LôAutorit® d®livre les 

qualifications suivantes 
  

(i) aerodrome control; qualification de contr¹le dôa®rodrome 
(ii) approach control procedural; qualification de contr¹le dôapproche 

aux procédures 
(iii) approach radar control surveillance; qualification de contrôle  

dôapproche avec moyen de surveillance 
(iv) approach precision radar  control; qualification de contrôle radar 

dôapproche de précision  
(v) area control procedural; and qualification de contrôle régional aux 

procédures  
(vi) area radar control surveillance.     qualification de contrôle  régional 

avec moyen de surveillance 
 

3.1.5 Eligibility Requirements for Issue of the Licence 
        Conditions dô®ligibilit® pour la deliverance dôune licence 
 

a) The applicant is required to meet the specific eligibility, 
knowledge, competency and experience requirements for 
licensing as an air traffic controller under Regulations 113 to 107 
of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations. 

 Le candidat doit le candidat satisfaire aux critères d'éligibilité, connaissance et 
expérience pour la licence de contrôleur de la circulation aérienne en vertu des 
articles 113 à 107 du Règlement  de l'aviation civile (Licences du personnel)      

b) The following list expands on the basic requirements. The 
applicant must: 

      La liste ci-après expose les conditions de base ; le candidat doit : 
(i) be at least 21 years of age; 

être âgé de 21 ans révolus 
(ii) have passed  the knowledge test under Regulations 114 and 105 of the Civil 

Aviation (Personnel Licensing) Regulation; 
avoir réussi le test de connaissance en vertu des articles 114 et 105 du Règlement  
de l'aviation civile (Licences du personnel). 



 

 

Autorit® de lôAviation Civile du 

Burundi 

RECEUIL DES GUIDES  POUR 
LôINDUSTRIE ET LEURS STAFF   

 
REF : AACB-GUIDES-PEL001 

Page: 109 de 342 

Révision:                         00 

Date:                  23/10/2019 

Editionéééééé00 

(iii) have operational experience in the performance of the duties of an 
air traffic controller, under the supervision of an appropriately licensed and 
rated air traffic controller and acquired experience for all areas  as specified 
in Regulation 106 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations;  

doit posséder l'expérience pratique en qualité de contrôleur de la circulation aérienne 
sous supervision dôun contr¹leur de la circulation a®rienne attitr® et avoir acquis une 
exp®rience dans toutes les mati¯res dans lôarticle 106  du R¯glement de l'aviation civile 
(Licences du personnel) 

(iv) present an Instructorôs recommendation or report as evidence of 
having met the practical |instruction requirements for the practical test. For 
providing the Instructorôs recommendation one of the following methods shall 
be used: 

présenter une recommandation de l'instructeur comme la preuve d'avoir satisfait aux 
conditions d'instruction pratique en vue de lô®preuve pratique. Pour fournir la 
recommandation de l'instructeur l'une des méthodes suivantes est utilisée 

(aa) The endorsement can be provided in the relevant prescribed application Form 

or  

lôapprobation peut °tre fournie dans le formulaire ad hoc de demande prescrit 
ou 

(ab) in a letter to the Authority /Une lettre adress®e ¨ lôAutorit® 

(v)  have passed the air traffic controller practical  test as specified in Regulation 
106 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations;  

avoir réussi l'épreuve pratique de contrôleur de la circulation aérienne conformément 
¨ lôarticle 106  du R¯glement de l'aviation civile (Licences du personnel). 

(vi) have been checked on English language proficiency under 
Regulations 8 and 113 of the Civil aviation (Personnel Licensing ) 
Regulations;   

avoir été testé sur la maîtrise de la langue anglaise comme l'exige les articles 8 et 
113(b) du Règlement de l'aviation civile sur les licences du personnel 

(vii) have a current Class 3 medical certificate; and  
possèder une attestation médicale de classe 3 en cours de validité ; et  

(viii) shall have received and passed an approved training course in air 
traffic control conducted at an Approved Training Organisation as per 
requirements of Regulation 114 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) 
Regulations.  

avoir suivi et réussi un cours de contrôleur de la circulation aérienne approuvé suivi 
dans un organisme de formation agr®® (ATO) agr®® en vertu de lôarticle 114 du 
règlement de l'aviation civile sur licences du personnel. 
 

3.1.6 Application Requirements 
. conditions de la demande 
 

a) The applicant is required to submit the following documents 
attached to the application form on applying for the Licence or 
additional rating: 

le candidat doit apporter ¨ lôAutorit® les documents suivants pour °tre annex®s au 
formulaire de demande lors de la demande de licence ou qualification  
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(i) A properly completed prescribed Application Form; 
Un formulaire de demande dûment rempli 

(ii) An air traffic controllerôs licence (if for an additional Rating); une licence 
de contrôleur de la circulation aérienne (en cas de qualif. additionnelle) 

(iii) A current Class 3 medical certificate; Une attestation médicale de 
Classe 3 en cours de validité 

(iv) A knowledge test report; Les résultats des épreuves de connaissance 

(v) An ATO Certificate certifying that the applicant has received and 
passed an approved training course in air traffic control; un certificat 
délivré par un organisme de formation agréé 

(vi) Personal records substantiating the practical experience shown on the 
Application Form; documents justifiant de l'expérience pratique 
indiquée  sur le formulaire de demande  

(vii) Two current passport size photographs (full face); and/ 2 
photographies r®centes dôidentit® (pleine face) 

(viii) A photo identification card or Passport; and une carte dôidentit®  
ou passeport 

(ix) The prescribed fees. Les frais y relatifs 
     

3.1.7 Requirements for an  Additional  Rating Conditions pour une qualification 
additionnelle 

           
a) The applicant has to satisfy the Authority that he has acquired  

the aeronautical knowledge, experience and training required for 
the  rating sought; 

Prouver ¨ lôAutorit® que le candidat a obtenu les connaissances, lôexp®rience et  
l'instruction nécessaire pour la qualification en vue 

b) The applicant has to pass the knowledge and practical tests 
covering the subjects appropriate to the rating  sought; 

r®ussir lô®preuve de connaissance et une ®preuve pratique dans les mati¯res 
appropriées pour la qualification recherchée  

3.1.8 Requirements For The  Rating Currency  
Conditions de validit® dôune qualification   

        

An air traffic controller rating becomes invalid when the holder of the licence has 
ceased to exercise the privileges of the rating for a period of six months and shall 
remain invalid until the holderôs ability to exercise the privileges of the rating has been 
re-established as specified in Regulation 102 and 109 of the Civil Aviation (Personnel 
Licensing Regulation). 
Une qualification de contrôleur de la circulation aérienne devient invalide lorsque le 
titulaire de la licence a cessé d'exercer les privilèges de la qualification pour une 
période de six mois et restera invalide jusqu'à ce que la capacité du titulaire à exercer 
les privilèges de la qualification ait été rétablie comme spécifié dans les articles 102 et 
109 du règlement de l'aviation civile (licences du personnel). 
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3.1.9 Requirements for  renewal and the renewal Process.- 

               Conditions et procédures de renouvellement   
       

a) For the renewal of the licence and the validity of the rating(s) the 
applicant has to comply with the requirements of Regulations 
109 and 113 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) 
Regulations. 

 
Pour le renouveler la licence et la validité des qualifications, le candidat doit satisfaire 
les dispositions des articles 109 et 113 du règlement de l'aviation civile (Licences du 
personnel). 
 

b) The applicant shall: 
le candidat doit 

(i) Complete the prescribed renewal application form; 
compléter le formulaire de demande de renouvellement prescrit 

(ii) Provide a valid Class 3 medical certificate; 
Remettre  une attestation médicale de classe 3 en cours de validité 

(iii) present a report from an Air Traffic Controller authorised for the 
purpose , to substantiate the requirements of Regulations 109 and 
113 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations; 

 
présenter un rapport signé par un contrôleur de la circulation aérienne autorisé, pour 
justifier le respect des dispositions des articles 109 et 113 du règlement de l'aviation 
civile (Licences du personnel). 
 

3.1.10 Discrepancies or Ineligibility Divergences et inéligibilité 
 

If a discrepancy that cannot be immediately corrected exists in any of the documents, 
the application form and all the submitted documents will be returned to the applicant 
and should not be re-submitted until the discrepancy has been rectified/ corrected. 
 
Si il existe  une anomalie qui ne peut être immédiatement corrigée dans l'un des 
documents, le formulaire de demande et tous les documents soumis sont retournés 
au candidat et ne peuvent °tre r®introduits quôapr¯s avoir corrig®/rectifi® les ®carts ou 
erreurs.  
                

3.1.11 Issue, Renewal, Re-Issue of the Licence or Additional Rating. 
délivrance, renouvellement et re-d®livrance dôune licence ou qualifications 
   
When an applicant has satisfactorily met the requirements for the issue of the licence 
and/or rating and the prescribed Application Form has been completed and presented 
in the PEL Office, the applicant will be advised to pay the prescribed fees, after which 
the licence or rating is issued or renewed. 
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Lorsque le candidat a satisfait à toutes les conditions de la licence et / ou qualification 
recherchée et le formulaire de demande prescrit dûment rempli et a été déposé au 
Bureau des licences, il est demandé au candidat de payer la redevance prévue après 
quoi la licence et / ou qualification est délivrée   
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XV. GUI-AACB- PEL010.1 D®livrance, prorogation dôautorisation dôinstructeur 

ATC   

DELIVRANCE ET RENOUVELLEMENT DôUNE AUTORISATION DôUN 
INSTRUCTEUR DE CONTROLEUR DE LA CIRCULATION AERIENNE 

ISSUE AND RENEWAL OF AN AIR TRAFFIC CONTROL INSTRUCTOR 
AUTHORIZATION 

 

1.0 OBJECTIF / PURPOSE 

     
La présente circulaire aéronautique est arrêtée pour fournir des orientations, des 
informations et des procédures à suivre pour introduire les demandes de délivrance 
de lôautorisation dôinstructeur de contr¹le de la circulation a®rienne conformément au 
règlement de l'aviation civile sur les licences du personnel. 
This guidance is issued to provide guidance, information and procedures required to 
be followed in applying for the issue of an Air traffic control (ATC) Instructor 
Authorization under the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations. 
 

2.0      REFERENCES / REFERENCES 
 

2.1 Articles 8, 102 à 113 du Règlement de l'aviation civile sur les licences du 
personnel 

Regulations 8, 102 to 113 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations. 
2.2 R¯glement de lôaviation civile (Organisme de formation approuvé).                                                 

Civil Aviation (Approved Training Organisation) Regulations. 
2.3 The prescribed forms 

        Formulaires prescrits  
2.4 Une licence de contrôleur de la circulation aérienne. 
           An ATC licence. 

       
3.0     INDICATIONS ET PROCEDURES / GUIDANCE AND PROCEDURES 

 
3.1 Informations générales / General Information  
                                
Les formulaires de demande prescrits pour la demande de lôautorisation dôinstructeur 
du contrôle de la circulation aérienne sont disponibles au Bureau des licences. 
The prescribed application forms for issue or renewal of an Air traffic control Instructor 
Authorization may be obtained from the Authorityôs Personnel Licensing (PEL) Office. 
 
3.2 Identité du demandeur / The Applicantôs Identity  

 
Pr®senter la carte dôidentit® ou le passeport comme pi¯ce dôidentit®, les informations 
doivent être similaires avec les informations fournies sur le formulaire de demande 
prescrit ; et lorsque lôidentit® du demandeur ne peut °tre v®rifi®e, la demande est 
rejetée et le candidat devra revenir réintroduire une demande avec des pièces 
dôidentit® appropri®es. 
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Present a photo identification card or a passport as a form of identification, details of 
which should be the same as the personal information provided on the prescribed 
application form; and if the applicantôs identity cannot be verified, the application will 
be rejected, and the applicant will have to return with the proper identification. 
       
3.3 Conditions dô®ligibilit® pour autorisation dôinstructeur  

Eligibility Requirements for the Instructor Authorization  
 

3.3.1 Le candidat doit satisfaire aux conditions de comp®tence et dôexp®rience 
sp®cifiques ¨ la d®livrance dôune autorisation dôinstructeur de contr¹le de la 
circulation aérienne. 

The applicant shall meet the competency and experience requirements for the 
authorization as an air traffic control instructor.  
 

a) Expérience - Le candidat à une autorisation d'instructeur du contrôle de la 
circulation aérienne doit être titulaire d'une licence de contrôleur de la circulation 
aérienne valide avec qualification sur le type de service de contrôle de la circulation 
aérienne  pour lequel l'autorisation d'instructeur est demandée 

Experience ï The applicant for a Air traffic control Instructor Authorization shall be a 
holder of a valid air traffic controller licence rated on the type of air traffic service/unit  
for which the instructor authorization is sought. 

b) recommandation de l'instructeur : le candidat doit pr®senter le rapport dôun 
organisme de formation agr®® ou dôun instructeur y rattaché comme la preuve 
d'avoir satisfait aux conditions d'instruction pratique dispensé par un organisme de 
formation agr®® (ATO) et certifiant que le candidat poss¯de lôexp®rience 
n®cessaire  pour obtenir lôautorisation dôinstruction. 

Instructors Recommendation ï An applicant should present the ATOôs report or an 
ATOôs Instructorôs report as evidence of having received instruction from an authorised 
ATO and certifying that the applicant has the experience required for the authorization. 
  

3.3.2 Qualifications/Qualifications 
Les domaines de qualification : comme définis dans le r¯glement de lôaviation civile 
(Organisme de formation approuvé), le candidat doit : 
(a) avoir reu une formation dôinstructeur ;  
(b) avoir une vaste expérience dans les techniques de formation dans le domaine du 
contrôle de la circulation aérienne ;  
(c) avoir de bonnes compétences interpersonnelles et en communication, être une 
personne techniquement compétente et intègre, être impartial dans l'exercice de ses 
tâches, faire preuve de tact, avoir une bonne compréhension de la nature humaine et 
posséder la capacité de s'entendre avec d'autres personnes;  
Area of qualifications: as per third schedule of the Civil Aviation (approved Training 
Organisation) Regulations, the applicant mustï 
 (a) have received training in the teaching and instructional techniques;  
(b) have had extensive experience in training techniques in the field of air traffic control; 
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(c)must have good interpersonal and communication skills, be technically competent 
and  a person of integrity, be impartial in carrying out tasks, be tactful, have good 
understanding of human nature and posses the ability to get along with other people;  
 
3.4 conditions de la demande pour l'autorisation d'instructeur  
            Application Requirements For The Instructor Authorization  

                 
3.4.1 le candidat doit apporter ¨ lôAutorit® les documents suivants pour °tre annex®s 

au formulaire de demande lors de la demande de licence ou qualification ; 
The applicant is required to submit the following documents attached to the 
application form on applying for the authorization ï  
   

a) Un formulaire de demande dûment rempli ; 
           A duly completed prescribed Application Form; 
 

b) Un rapport délivré par un ATO ou un employeur certifiant la 
compétence et l'expérience de travail déclarées  dans le 
formulaire de demande ; 

            A certified report from the ATO or an employer to prove competence and 
experience shown on the Application Form; 
 

c) Une licence de contrôleur de la circulation aérienne en cours 
de validité ; 

           A valid Air traffic controller licence. 
          

3.5 Privil¯ges du titulaire dôune autorisation dôinstructeur du personnel du 
contrôle de la circulation aérienne  
Privileges of an Air traffic control Instructor 

 
3.5.1 Dispenser une formation dans les domaines de connaissances aéronautiques 

requis pour la délivrance d'une licence ou qualification de contrôleur de la 
circulation aérienne en vertu des articles 104 et 105 du règlement de l'aviation 
civile (Licences du personnel) Règlement de la catégorie d'aéronef concerné ; 

To give Training in the aeronautical knowledge areas required for the issuance of  a 
Air traffic control Certificate under Regulations 104 and 105 of the Civil Aviation 
(Personnel Licensing) Regulations in the relevant  aircraft category;  
 
3.5.2 Donner la recommandation pour passer un test de connaissances requis pour 

la délivrance d'une licence ou qualification de contrôleur de la circulation 
aérienne conformément au règlement de l'aviation civile (Licences du 
personnel) ; 

To give recommendation for knowledge test required for the issuance of an Air traffic 
controller licence or rating in accordance with the Civil Aviation (Personnel Licensing) 
Regulations; 
3.5.3 Donner un cours de recyclage et une instruction pratique dans les domaines de 

connaissances aéronautiques requis pour le contrôleur de la circulation 
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aérienne dans les unités ou services de contrôle de la circulation aérienne 
spécifique ; 

To give refresher Training and practical training in the aeronautical knowledge areas 
required for the Air traffic control operations on the specific air traffic control 
service/unit; 
3.5.4 Annoter le dossier de formation de la personne ¨ laquelle lôinstructeur du 

contrôle de la circulation aérienne a fourni une instruction ou la recommandation 
pour la certification en tant que contrôleur de  la circulation aérienne qualifié en 
vertu des articles 105 et 106 du Règlement de l'aviation civile (Licences du 
personnel). 

To endorse the training record of a person to whom the Air Traffic control Instructor 
has provided the training or recommendation for certification as rated Air traffic 
controller under Regulations 105 and 106 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) 
Regulations. 
 
3.6 Les registres des instructeurs du contrôle de la circulation aérienne  

The Air traffic control Instructor Records 
 
3.6.1 Le titulaire d'une autorisation d'instructeur du contrôle de la circulation aérienne  

doit signer dans un registre de conservation de document acceptable par 
lôAutorit® pour chaque personne ¨ qui l'instructeur a dispensé une formation 
pratique en contrôle de la circulation aérienne ou une instruction théorique en 
classe ; 

The holder of an air traffic control instructor authorization shall sign the  acceptable 
record keeping document of each person to whom the  Instructor has given practical 
air traffic control training or theoretical training; 
3.6.2 Le titulaire d'une autorisation d'instructeur du contrôle de la circulation aérienne 

doit tenir un registre de documents qui contient les éléments suivants : 
The holder of an air traffic control instructor authorization shall maintain a record in a 
document that contains the following:  

a) Le nom de chaque personne dont le dossier a été annoté par 
l'instructeur, et la date de l'approbation ; et  

The name of each person whose record the Instructor has endorsed, and the date of 
the endorsement; and  

b) Le nom de chaque personne pour laquelle l'instructeur a donné 
son visa pour passer lô®preuve de connaissances, ainsi que la 
date de lôannotation. 

The name of each person the Instructor has endorsed for a knowledge test, and the 
date of the endorsement;  
3.6.3 Le titulaire doit conserver les données enregistrées pendant au moins trois ans 

¨ compter de la date de dispense de lôinstruction pratique ou r®vision th®orique 
précédant la formation pratique. 

The holder shall retain the records for at least three years from the date of giving the 
air traffic control training or theoretical refresher training prior to practical training. 
3.7 Conditions et processus de renouvellement  

Requirements for Renewal and the Renewal Process 
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3.7.1 le candidat doit : / The applicant should ï  
 

a) Compléter le formulaire de demande de renouvellement 
prescrit ; 

           complete the prescribed renewal application form; 
b) Remettre  la licence ATC originale ; / submit the original Air 

traffic control licence ; 
c) Déposer  une attestation médicale de classe 3 en cours de 

validité ; 
           submit a valid class 3 medical certificate; and 

d) fournir la preuve d'avoir exercé les prérogatives de 
l'autorisation ou de la licence dans les six derniers mois 
précédant la date de la demande de renouvellement ; 

           submit proof of having exercised the privileges of the authorization or the 
licence  in the last six months preceding the date of renewal application.  
 
3.7.2 Une autorisation d'instructeur du contrôle de la circulation aérienne qui est 

périmée depuis une période inférieure ou égale à une année peut être 

renouvelée si le candidat possède une licence valide de contrôleur de la 
circulation aérienne et a exercé les prérogatives de l'autorisation pendant au 
moins 60 heures dans les six derniers mois précédant la date de la demande 
de renouvellement  sous supervision dôun instructeur de contr¹leur de la 
circulation aérienne autorisé à cette fin par l'Autorité ; 

An Air traffic control instructor authorisation that has lapsed in a period of One Year Or 
Less may be renewed if the applicant has a valid Air traffic controller licence and has 
exercised the privileges of the authorization during at least 60 hours in the last six 
months preceding the date of renewal application under supervision of an Instructor 
authorized by the Authority. 
 
3.7.3 Une autorisation d'instructeur du contrôle de la circulation aérienne qui est 

p®rim®e depuis plus dôune ann®e peut °tre renouvel®e si le candidat poss¯de 
une licence valide de contrôleur de la circulation aérienne et a reçu un stage de 
recyclage pour instructeur de contrôleur de la circulation aérienne acceptable 
par l'Autorité ; 

An Air traffic control instructor authorisation that has lapsed may be renewed if the 
applicant has a valid Air traffic controller licence and has received refresher Air traffic 
control Instructor training acceptable to the Authority; 
 
3.8 Divergences et inéligibilité / Discrepancies or Ineligibility  
           

Si il existe une anomalie qui ne peut être immédiatement corrigée dans l'un des 
documents, le formulaire de demande et tous les documents soumis sont retournés 
au candidat et ne peuvent °tre r®introduits quôapr¯s avoir corrig®/rectifi® les ®carts ou 
erreurs. 
If a discrepancy that cannot be immediately corrected exists in any of the documents, 
the application form and all the submitted documents will be returned to the applicant 
and should not be re-submitted until the discrepancy has been rectified/ corrected.  
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3.9 D®livrance ou renouvellement dôune autorisation 

Issue or Renewal  of the Authorization  
 

Lorsque le candidat a satisfait ¨ toutes les conditions de lôautorisation recherch®e et le 
formulaire de demande prescrit d¾ment rempli, lôautorisation peut °tre d®livr®e. 
When an applicant has satisfactorily met all requirements for the authorization, and the 
prescribed application form has been completed, the authorization may be issued. 
 

 

 

XVI. GUI-AACB-PEL011 D®livrance, prorogation de qualification dôinstructeur 

au sol   

DELIVRANCE, RENOUVELLEMENT ET RE-DELIVRANCE DE LôAUTORISATION 
DôINSTRUCTEUR AU SOL ET LES QUALIFICATIONS ADDITIONNELLES  

ISSUE, RENEWAL AND RE-ISSUE OF A GROUND INSTRUCTOR 
AUTHORISATION INCLUDING ADDITIONAL RATINGS 
  

1.0 OBJECTIF / PURPOSE 
                            
La présente circulaire dôinformation est publi®e pour donner des orientations, des 
informations et des procédures qui doivent être suivies pour introduire une demande 
pour la délivrance, le renouvellement et la re-délivrance d'une autorisation d'instructeur 
au sol. 
This guidance is issued to provide guidance, information and procedures required to 
be followed in applying for issue, renewal, re-issue of a Ground Instructor 
Authorisation. 

 
2.0      REFERENCES /    REFERENCES  

 

2.1. Articles 114 ¨ 117 du r¯glement de lôaviation civile (Licences du personnel) ; 
Regulations 114 to 117 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations as 
amended; 
    
2.2       Les formulaires prescrits / The prescribed forms  

 
3.0       ELEMENTS INDICATIFS ET PROCEDURES  

GUIDANCE AND PROCEDURES 
 
3.1 Informations générales /General Information 

            
Les formulaires de demande prescrits, les formulaires d'évaluation de l'expérience 

professionnelle pour la qualification dôinstructeur au sol sont disponibles au bureau 

des licences du personnel de lôAutorité(PEL). 
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The prescribed application forms, for issue, renewal, and re-issue of a Ground 

Instructor Authorisation, may be obtained from the Authorityôs Personnel Licensing 

(PEL) Office. 

 
 

3.2 Lôidentit® du demandeur / The Applicantôs Identity 
 
Présenter une carte d'identité ou un passeport comme pièce d'identité, dont les 

informations doivent être les mêmes que les renseignements personnels fournis sur le 

formulaire de demande prescrit; et si l'identité du candidat ne peut être vérifiée, la 

demande sera rejetée, et le candidat devra revenir avec l'identification appropriée. 

Present a photo Identification Card or a Passport as a form of identification, details of 

which should be the same as the personal information provided on the prescribed 

application form; and if the applicantôs identity cannot be verified, the application will 

be rejected, and the applicant will have to return with the proper identification. 

                

3.3 Qualifications délivrées / Lôautorisation dôinstructeur au sol est d®livr®e avec 
les qualifications ci-après: 

 Ratings Issued ï A ground instructors Authorisation shall be issued with either of one 

of the following ratings: 

  
3.3.1 Basique / basic; 
3.3.2 Avancé / advanced; or 
3.3.3 Aux instruments; ou / Instrument; or  
3.3.4 Une combinaison des points 3.3.1 et 3.3.3 ou 3.3.2 et 3.3.3 ci dessus. 

A combination of (3.3.1) and (3.3.3) or (3.3.2) and (3.3.3) 
                     

3.4 Conditions dô®ligibilit® / Eligibility Requirements 
                          

3.4.1 Le candidat pour la délivrance d'une qualification d'instructeur au sol doit avoir 
satisfait aux conditions spécifiques de délivrance des autorisations 
conform®ment ¨ lôarticle 114 du R¯glement de l'aviation civile (Licences du 
personnel). 
An applicant for issue of a Ground Instructor Authorisation must have completed 

the Authorisation requirements under Regulation 114 of the Civil Aviation (Personnel 
Licensing) Regulations.  
               
3.4.2 Le candidat doit / The applicant should ï  
 

a) Être âgé de 18 ans révolus; / be 18 years old; 

b) Avoir r®ussi lô®preuve de connaissance requise de la qualification 
d'instructeur recherchée conform®ment ¨ lôarticle 114 du R¯glement de 
l'aviation civile (Licences du personnel) ; 
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Have passed all the knowledge tests for the relevant rating sought as 
specified in  Regulation 114 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) 
Regulations; 

c) Avoir été évalué sur les compétences linguistiques en anglais et en 
français conformément aux articles 8 et 114 du Règlement de l'aviation 
civile (Licences du personnel) ; 

Have been checked on English language proficiency under Regulations 8 
and 114 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations; 
3.4.3 Lô®preuve de connaissances sur la m®thodologie fondamentale 

dôinstruction nôest pas requise lorsque le candidat est d®j¨ titulaire dôune 
qualification dôinstructeur d®livr®e par lôAutorit®. 
The knowledge test on the fundamentals of instructing is not required if the 
applicant holds a flight instructor rating issued by the Authority.   

 

3.5 Conditions de la demande / Application Requirements 
 

Le candidat doit présenter à l'Autorité les documents suivants joints au 
formulaire au moment de la demande de lôautorisation : 

The applicant should bring the following documents attached to the application 
form on applying for the authorisation: 
            

3.5.1 Un formulaire de demande prescrit dûment rempli; 
 A properly completed prescribed application Form; 
  

3.5.2 Un certificat dô®tudes d®livr® ¨ la fin dôun cours homologu® 
 A graduation certificate from an approved course of training; 
 

3.5.3 Données ou documents acceptables justifiant l'exp®rience dôinstructeur 
indiquée sur le formulaire de demande;  

 Records substantiating the training shown on the Application form; 
 

3.5.4 Deux (2) photographies r®centes dôidentit® (passeport); 
 Two (2) recent passport size photographs (full face); 
 
3.5.5 Une carte dôidentit® ou passeport./ A photo Identification Card or Passport. 
 
3.6 Conditions pour une qualification additionnelle  

Requirements for an Additional Rating 
                

Le candidat doit suivre une formation complémentaire et réussir une épreuve de 
connaissance de la qualification en vue. 
An applicant should obtain the necessary additional training and pass the relevant 
knowledge test for the rating sought. 
 
3.7 Conditions de renouvellement / Requirements for renewal  
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Le demandeur doit /The applicant should: 
 
3.7.1 Satisfaire aux conditions sp®cifiques de lôarticle 117 du r¯glement de lôaviation 

civile (Licences du personnel) ; 
             Meet the specific requirements under Regulation 117 of the Civil Aviation 
(Personnel Licensing) Regulations; 
 
3.7.2 présenter un formulaire de demande de prorogation complété ; 
           complete the renewal prescribed application form; 
 
3.7.3 pr®senter un dossier certifi® pour justifier lôexp®rience requise pour lôinstruction ; 

et  
           present a certified record to substantiate the required experience; and 
 
3.7.4 Payer la redevance prescrite / pay the prescribed renewal fees. 
 
3.8 Divergences ou inéligibilité / Discrepancies or Ineligibility 
 

Sôil existe une anomalie qui ne peut °tre imm®diatement corrig®e dans l'un 
quelconque document, la demande et tous les documents soumis seront retournés au 
candidat et la demande ne peut  °tre r®introduite quôapr¯s avoir rectifi® lô®cart. 

If a discrepancy that cannot be immediately corrected exists in any of the 
documents, the application and all the submitted documents will be returned to the 
applicant and should not be re-submitted until the discrepancy has been rectified.  
        
3.9 D®livrance et renouvellement de lôAutorisation d'instructeur  

Issue and Renewal of the Authorisation 
                               

Lorsqu'un candidat a satisfait aux conditions relatives à la délivrance de 
lôautorisation, et que le formulaire de demande prescrit a ®t® rempli et pr®sent® au 
Bureau des licences, il est demandé au candidat de payer les redevances prescrites, 
apr¯s lôautorisation sera d®livr®e ou renouvel®e. 
 

When an applicant has satisfactorily met the requirements for the issue of the 
authorisation or rating and the prescribed application Form has been completed and 
presented in the PEL Office, the applicant will be advised to pay the prescribed fees, 
after which the authorisation is issued or renewed. 
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XVII. GUI-AACB-PEL012 délivrance, prorogation, redélivrance, conversion ou 

validation dôune licence dôagent technique dôexploitation 

 

APPLICATION FOR ISSUE, RENEW AND RE-ISSUE A FLIGHT OPERATIONS 
OFFICER LICENCE 

DELIVRANCE, PROROGATION ET RE-DELIVRANCE DôUNE LICENCE DôAGENT 
TECHNIQUE DôEXPLOITATION 

1.0 PURPOSE/Objectif 

 
This guidance is issued to provide guidance, information and procedures required to 
be followed in applying for issue, renewal, re-issue, Conversion or validation of a Flight 
Operations Officer Licence under the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations 
as amended.  
Cet élément indicatif est établi pour fournir des orientations, des informations et des 
procédures à suivre pour introduire les demandes de délivrance, prorogation, 
red®livrance, conversion ou validation dôune licence dôagent technique dôexploitation 
conformément au du Règlement de l'aviation civile sur les licences du personnel tel 
que modifié à ce jour. 

2.0 REFERENCES AND FORMS 

REFERENCES ET FORMULAIRES 

2.1 Regulations 118 to 123 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations 
as amended;  

Articles 118 à 123 du Règlement de l'aviation civile sur les licences du personnel 

2.2 The prescribed Application Forms  
Les formulaires de demande prescrits                                               

3.0 GUIDANCE AND PROCEDURES 

INDICATIONS ET PROCEDURES 
3.1 General Information/ Informations générales 
                    
3.1.1 Flight Operations Officers are employed by AOC holders for the dispatch and 

monitoring functions and flight supervision.  A person wishing to 
obtain a Flight Operations Officer Licence must demonstrate to 
the Authority that he has successfully completed an approved 
course of training resulting in either:-  

Les agents techniques dôexploitation sont utilisés par les détenteurs de certificat 
dôexploitant a®rien (AOC) pour les fonctions dôexp®dition et de surveillance et de 
supervision des vols. Une personne qui désire obtenir une licence dôagent technique 
dôexploitation doit d®montrer ¨ l'autorit® qu'il a suivi avec succ¯s un cours de formation 
dans ce qui suit : 
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a) A certificate of competency from an Air Operator certificated by the 
Authority as evidence of having completed an approved Flight 
Operations Officer training program; or 

Un certificat dôaptitude obtenu chez un transporteur a®rien certifi® par l'Autorit® 
d®tenteur de certificat dôexploitant a®rien (AOC) comme preuve dôavoir suivi avec 
succès un programme  de formation approuvé dôagent technique dôexploitation ; ou 

b) A Flight Operations Officer licence issued by an ICAO contracting 
State. 

une licence dôagent technique dôexploitation d®livr®e par un Etat membre de lôOACI ; 
3.1.2 Civil Aviation Regulations requires that a licensed Flight Operations Officer not 
to release a scheduled passenger carrying commercial air transport operation aircraft 
unless he is qualified by an AOC holder for the operations and type of aircraft used. 
Les dispositions règlementaires  de l'aviation civile  exigent quôun agent technique 
dôexploitation des vols de ne pas mettre en service un aéronef affecté dans 
lôexploitation du transport commercial r®gulier de passagers sauf s'il est qualifi® par un 
titulaire d'un certificat dôexploitant a®rien pour ce genre dôexploitation et du type d'avion 
utilisé 
3.1.3 The prescribed application forms, for issue, renewal, re-issue, conversion or 
validation of a Flight Operations Officer Licence may be obtained from the Authorityôs 
Personnel Licensing (PEL) Office. 
Les formulaires de demande prescrits pour la délivrance, prorogation, redélivrance, 
conversion ou validation dôune licence dôagent technique dôexploitation sont 
disponibles au Bureau des licences. 
 
3.2 The Applicantôs Identity / Lôidentit® du candidat 
 

Present a photo Identification Card or a Passport as a form of identification, details of 
which should be the same as the personal information provided on the prescribed 
application form; and if the applicantôs identity cannot be verified, the application will 
be rejected, and the applicant will have to return with the proper identification.  
Pr®senter la carte dôidentit® ou le passeport comme pi¯ce dôidentit®, les informations 
doivent être similaires avec les informations fournies sur le formulaire de demande 
prescrit ; lorsque lôidentit® du demandeur ne peut °tre v®rifi®e, la demande est rejet®e 
et le candidat devra revenir r®introduire une demande avec des pi¯ces dôidentit® 
appropriées     

 

3.3 Eligibility Requirements 
Conditions dô®ligibilit® 
 
The applicant must meet the specific eligibility requirements for the issue of a Flight 
Operations Officers Licence under Regulation 118 of the Civil Aviation (Personnel 
Licensing) Regulations.  
Le candidat doit satisfaire aux conditions spécifiques d'éligibilité, connaissance et 
exp®rience pour la licence dôagent technique dôexploitation des vols en vertu de lôarticle 
118 du Règlement  de l'aviation civile (Licences du personnel). 
 
3.4 Documents to be Submitted by an Applicant  
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              Documents à presenter par le candidat:               
3.4.1 A properly completed Prescribed Application Form  
           le formulaire de demande prescrit dûment rempli  
  
3.4.2 A competency Certificate from an Air Operator certificated by the 

Authority certifying attendance at an approved course and 
successful completion of all the modules; 

un certificat de compétence délivré par un transporteur aérien certifié par l'Autorité, 
l'exploitant aérien doit certifier que le candidat a terminé avec succès tous les modules 
requis du cours approuvé. 
3.4.3 Certification from an Air Operator certificated by the Authority that 

the applicant has operated under the supervision of a Flight 
Operations Officer for at least ninety working days within the six 
months immediately preceding the date of application; 

un certificat de compétence délivré par un transporteur aérien certifié par l'Autorité, 
l'exploitant aérien doit certifier que le candidat a servi sous la supervision d'un agent 
dôexploitation des vols pour au moins 90 jours de travail au cours des six mois 
précédant immédiatement la date de demande. 
3.4.4 A knowledge test report; 
 Les résultats des épreuves de connaissance 
3.4.5 Two (2) current passport size photographs (full face); 
2 photographies r®centes dôidentit® (pleine face) 
3.4.6 An ATO Certificate certifying that the applicant has satisfactorily completed a 

course of approved training; 
un certificat d®livr® par un organisme de formation agr®® montrant dôavoir suivi avec 
succès un cours FOO. 
3.4.7 Records substantiating the experience shown on the application 

Form. 
       Enregistement montrant lôexp®rience pertinente indiqu®e sur le formulaire de 

demande 
 
3.5 Requirements for Renewal and the Renewal Process 
         Conditions et procédures de renouvellement                
3.5.1 The applicant should complete the renewal prescribed application form; 
Le candidat doit compléter le formulaire de demande de renouvellement prescrit 
3.5.2 The applicant should show that he has satisfactorily met the 

professional competence   requirements required under 
Regulation 123 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) 
Regulations.   

Le candidat doit montrer qu'il a satisfait aux conditions (habileté professionnelle) de 
lôarticle  123 du r¯glement de l'Aviation Civile (Licences du personnel)                     
3.5.3 The applicant should present a certified record by an Air Operator certificated 

by the Authority to substantiate the required experience and 
Le candidat doit présenter un dossier certifié délivré par un transporteur aérien certifié 
par l'Autorité pour étayer l'expérience requise ; et                     
3.5.4 The applicant should pay the renewal prescribed fees. 
Le candidat doit payer le montant de la redevance prescrite 
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3.6 Discrepancies or Ineligibility / Divergences et inéligibilité 

If a discrepancy that cannot be immediately corrected exists in any of the documents, 
the application and all the submitted documents will be returned to the applicant and 
should not be re-submitted until the discrepancy has been rectified/ corrected. 

Si il existe  une anomalie qui ne peut être immédiatement corrigée dans l'un des 
documents, le formulaire de demande et tous les documents soumis sont retournés 
au candidat et ne peuvent °tre r®introduits quôapr¯s avoir corrig®/rectifi® les ®carts ou 
erreurs. 
 
3.7 Issue of the Licence  
          d®livrance dôune licence                   
When an applicant has satisfactorily met all the requirements for the issue of a licence 
and the prescribed application Form has been completed and presented in the PEL 
Office, the applicant will be advised to pay the prescribed fees, after which the licence 
is issued. 
Lorsque le candidat a satisfait à toutes les conditions de la licence recherchée et le 
formulaire de demande prescrit dûment rempli et a été déposé au Bureau des licences, 
il est demandé au candidat de payer la redevance prévue après quoi la licence est 
délivrée. 
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XVIII. GUI-AACB-PEL013 Délivrance, Prorogation, redélivrance, Licence De 

Technicien / Mécanicien De Maintenance Aéronef 

 
ISSUE AND RENEWAL OF AIRCRAFT MAINTENANCE ENGINEERôS LICENSE 

DELIVRANCE, PROROGATION, RE-DELIVRANCE DE LICENCE DE 
TECHNICIEN/MECANICIEN DE MAINTENANCE DôAERONEF 

1.0 PURPOSE/Objectif 
 
This guidance is issued to provide guidance and information on the issue, re-issue and 
renewal of an aircraft maintenance engineer license, under the Civil Aviation 
(Personnel Licensing) Regulations as amended.  
Cet élément indicatif est établi pour fournir des orientations, des informations et des 
procédures à suivre pour introduire les demandes de délivrance de la licence de 
m®canicien de maintenance dôa®ronef (AMEL) conformément au règlement de 
l'aviation civile sur les licences du personnel tel que modifié à ce jour. 

2.0         REFERENCE AND FORMS 
REFERENCES ET FORMULAIRES 

2.1 Regulations 4, 5 and 124 to 128 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) 
Regulations   

Articles 4, 5 et 124 à 128 du Règlement de l'aviation civile sur les licences du personnel 
2.2 The prescribed application form    

Formulaire de demande prescrit  
  

3.0 INFORMATION AND GUIDANCE 
INDICATIONS ET PROCEDURES 

3.1 General Information 
Informations générales 
3.1.1 The prescribed application may be obtained from the Authorityôs Personnel 

Licensing (PEL) Office.  
Les formulaires de demande prescrits pour la demande sont disponibles au Bureau 
des licences  
3.1.2 The Authority may issue a license without type rating (LWTR) and a type rated 

license (TRL) in the categories, ratings and limitations as provided for in 
Regulation 5(8) and (9) of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations.  

L'Autorité peut délivrer une licence de maintenance des aéronefs des différentes 
catégories sans qualification de type (LWTR) et une licence à qualification de type 
(TRL) dans les catégories, qualifications et limitations prévues par les articles 5 (8) et 
(9) du règlement de l'Aviation civile (Licences du personnel).  
3.1.3 In order to be granted authorisation to issue certificates of release to service 

after maintenance on a Burundi registered aircraft, a person must hold a valid 
license issued by the Authority in accordance with the Civil Aviation (Personnel 
Licensing) Regulations.  

Pour être certifié pour délivrer des autorisations de remise en service après des 
travaux de maintenance sur un aéronef immatriculé au Burundi, une personne doit 
détenir une licence valide délivrée par l'Autorité conformément au Règlement de 
l'aviation civile  sur les licences du personnel. 
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3.1.4 The minimum age to be granted an AMEL is eighteen (18) years. 
Lô©ge minimum pour lôobtention dôune licence AMEL  est de 18 ans révolus 
3.1.5 The AMEL with or without type rating confirms that the holder is a fit person and 

has sufficient aeronautical  knowledge, experience, competence and skills 
required for the basic category and aircraft type rating specified in the license 
as the case may be. 

La licence AMEL avec ou sans qualification de type confirme que le titulaire est une 
personne capable et a suffisamment de connaissances aéronautiques, l'expérience, 
la compétence et les aptitudes requises pour la qualification de catégorie de base et 
les qualifications de type dôa®ronef sp®cifi®es dans la licence, quel que soit le cas. 
3.1.6 The LWTR is broadly divided into categories and sub categories as indicated 

below:  
la licence de mécanicien de maintenance des aéronefs les différentes catégories sans 
qualification de type ainsi quôil suit : 

a) Category A ï Aeroplane; Catégorie A- avions 
  

b) Category C - Piston engines; Catégorie B- Moteurs à pistons 
 

c) Category C - Gas Turbine engines; Catégorie C- Moteurs à turbine à gaz 
 

d) Category óAô and óCô - Piston Engined Rotorcraft; Cat®gorie ôôAôô et óôCôô- Giravion 
à moteur à pistons  

 
e) Category óAô and óCô - Turbine Engined Rotorcraft; Cat®gorie ôôAôô et óôCôô- 

Giravion à moteur à turbine  
 

f) Category óAô and óCô - Piston Engined Airship; Cat®gorie ôôAôô et óôCôô- Dirigeables  
à moteurs à pistons  

 
g) Category óAô and óCô - Turbine Engined Airship; Cat®gorie ôôAôô et óôCôô- Dirigeables 

à moteur à turbine  
 

h) Category X - Electrical; Cat®gorie óôXôô- Electricité  
 

i) Category X - Instruments; Cat®gorie óôXôô- Instruments  
 

j) Category X - Automatic Pilots -Aeroplanes; Cat®gorie óôXôô- Pilote automatique-
avions  

 
k) Category X - Automatic Pilots - rotorcraft; Cat®gorie óôXôô- Pilote automatique-

hélicoptère  
 

l) Category X - Compass Compensation and Adjustments; Cat®gorie óôXôô- 
compensation et réglage des erreurs du compas  
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m) Category R -Radio-Communication &Navigation; and Cat®gorie óôRôô- Radio 
Communications et navigation ; et 

 
n) Category R-Radio-Radar. Cat®gorie óôRôô- Radio-radar 

 
3.1.7 AMEL are granted generally in two parts:  
La licence de mécanicien de maintenance se divise en 2 parties : 

a) LWTR -License Without Type Rating; 
Licence sans qualification de type  

b) TRL-Type Rated License  
Licence avec qualification de type 
3.1.8 The LWTR does not confer any certification privileges to the holder; it is 

however, a pre-requisite for grant of the relevant Type Ratings and company 
approval, which confer the certification privileges to the endorsed Types.  

La licence de mécanicien de maintenance sans qualification de type ne donne pas le 
privilège de certification au titulaire ; cependant, côest un pr®alable ¨ lôobtention de 
qualification de type et approbation de compagnie, qui confère des prérogatives de 
certification aux types approuvés 
3.1.9 In order to extend a licence to include: 
Pour étendre une licence afin d'inclure 
 

a) Category óRô ï Radio-Radar: The applicant is required to hold   
LWTR Radio Communication and Navigation. 

 Cat®gorie óôRôôðRadio-radar : le candidat doit °tre porteur dôune Cat®gorie óôRôô- Radio 
Communications et navigation 
 

b) Category óXô-Compass Compensation and Adjustments: The 
applicant is required to hold a LWTR in both Categories óAô and óCô or 
óXô or óRô.  

Cat®gorie óôXôô ðCompas (compensation et réglages) : le candidat doit être porteur 
dôune licence sans qualification de type dans toutes les Cat®gories ôAô et óCô ou ôXôou 
óRô 
 
3.1.10 Category óXô-LWTR-Instruments, include general aircraft instruments, flight 

and air data computation systems, inertial navigation systems, direct reading 
and remote reading compasses (excluding their compensation and 
adjustments) and ground proximity warning systems(GPWS). 

Cat®gorie óôXôô ð instruments de vol inclut tous les instruments de vol g®n®raux dôun 
aéronef, le système de gestion des vols avec instrument gyroscopique à air, le système 
de navigation par inertie, le compas magnétique, compas de secours et vanne de flux 
à lecture à distance, (excepté leur compensation et réglages) et le système mondial 
de localisation (GPS). 
 
3.1.11 Combined Category óXô-LWTR-Instruments/Automatic Pilots is a 

prerequisite for the grant of any of combined category óXô Type Ratings.  
Cat®gorie combin®e óôXôôð Instruments /pilote automatique : est un préalable à 
lôobtention de toute qualification óôXôô de type combinée 
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3.1.12   Before sitting for any licence examination Candidates shall be required to show 

proof of identity, such as a passport or a government issued identification Card.    
Avant la passation dôune ®preuve pour une quelconque licence, les candidats aux 
examens sont tenus de présenter une preuve d'identité, notamment une carte 
nationale d'identité délivrée par le gouvernement ou un passeport. 
 
3.1.13   Aircraft Maintenance Engineer Licence is valid for a period of twenty four (24) 

months from the date of issue or renewal as per Regulation 8 (14) of the Civil 
Aviation (Personnel Licensing) Regulations.  

La p®riode de validit® dôune licence de m®canicien de maintenance dôa®ronef est de 
24 mois à compter de la date de sa délivrance ou de son renouvellement par lôAutorit® 
conform®ment ¨ lôarticle 8,  paragraphe 14 du règlement de l'Aviation civile (Licences 
du personnel). 
 
3.2 License without Type Rating (LWTR) 
Licence sans qualification de type 
 
3.2.1 The LWTR is granted for different specialisation as shown below: 
La licence de mécanicien de maintenance sans qualification de type est octroyée selon 
les différentes spécialisations suivantes : 
 

a) LWTR Aeroplanes; / avions  
 

b) LWTR Gas Turbines Engines; / moteurs ¨ turbine ¨ gaz dôavion 
 

c) LWTR Piston Engines; / moteurs ¨ piston dôavion 
 

d) LWTR Rotor Crafts Turbine Engines; moteurs ¨ turbine ¨ gaz dôh®licopt¯re 
 

e) LWTR Rotor Crafts Piston Engines; moteurs ¨ piston dôh®licopt¯re 
 

f) LWTR Electrical (with limitations); électricité (avec limitations) 
 

g) LWTR Instruments; ð instruments  
 

h) LWTR Automatic Pilots-Aeroplane; pilote automatique (avion) 
 

i) LWTR Automatic Pilots-Rotorcraft; pilote automatique (hélicoptère) 
 

j) LWTR Radio; Radio (communication en vol et système de navigation en vo) 
 

k) LWTR Compass /  Compas 
 

 
 
3.2.2 Basic Theoretical Knowledge RequirementsïLWTR: 
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conditions de connaissances théoriques de base-mécanicien de maintenance 
dôa®ronef 
 

a) The basic knowledge level requirements for the license are dependent 
on the complexity of the category and makes reference to Regulation 
125 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations and its 
fourth Schedule.  

Les conditions de connaissances aéronautiques de base pour la licence de 
m®canicien de maintenance dôa®ronef d®pendent de la complexit® de la cat®gorie et 
marque de lôa®ronef en se r®f®rant ¨ lôarticle 125 du règlement de l'Aviation civile 
(Licences du personnel) et les sujets qui sont pr®vues ¨ lôappendice 4 du r¯glement. 
 

b) The training specifications relating to knowledge for a LWTR are 
defined in chapters of the 4th schedule to the PEL Regulations (see 
chapters 1 to 7 as illustrated below) are basic principles corresponding 
to the knowledge common to all the tasks of an AME job: 

 Les spécifications relatives aux connaissances (formation) pour toutes les catégories 
de licence LWTR de technicien dôentretien des a®ronefs sont pr®sent®es sous forme 
de chapitre du tableau de lôappendice 4 (voir chapitres 1 ¨ 7 ci-dessous), sont des 
principes de base qui correspondent aux connaissances communes à toutes les 
t©ches dôun AME.      
 

 
 

Subject matter 
 

 
Recommended 
duration 
(hours 

Level of 
capability 
 

Line  Base 

Chapter 1 Civil aviation requirements, 
laws and regulations 
 

   

1.3.1 International and State aviation law  10  3  2 

1.3.2 Airworthiness requirements  10  3  2 

1.3.3 Civil aviation operating regulations 10 3 2 

1.3.4 Air transport operations 10 3 2 

1.3.5 Organization and management of the 
operator 

10 3 2 

1.3.6 Operator economics related to 
maintenance 

10 3 2 

1.3.7 Approved maintenance organizations 
(AMOs) 

30 3 3 

1.3.8 Aircraft maintenance licence 
requirements 

20 3 3 

1.3.9 The role of the State aviation 
regulatory body 

10 3 2 

1.3.10 Aircraft certification, documents and 
maintenance 

10 3 2 
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Chapter 2 Natural science and general 
principles of aircraft 

   

2.3 Mathematics 75 1 1 

2.4 Physics 70 1 1 

2.5 Technical drawing 70 1 1 

2.6 Chemistry 30 1 1 

2.7 Fixed wing aerodynamics and flight 
control 

100 2 2 

2.8 Rotary wing aerodynamics and flight 
control 

100 1 1 

Chapter 3 Aircraft engineering and 
maintenance: Airframe 

   

3.3 Maintenance practices and materials: 
Airframe/Powerplant 

200 3 3 

3.4 Aircraft systems and structures: Fixed 
wing 

250 3 3 

3.5 Aircraft systems and structures: Rotary 
wing 

250 3 3 

3.6 Airship systems and structures 100 3 3 

Chapter 4 Aircraft engineering and 
maintenance: Engines/Powerplants 

   

4.3 Piston engines 250 3 3 

4.4 Propellers 100 3 3 

4.5 Gas turbine engines 300 3 3 

4.6 Fuel systems 100 3 3 

Chapter 5 Aircraft engineering and 
maintenance: Avionics ð Electrical and 
instrument 

   

5.3 Maintenance practices and materials 200 3 3 

5.4 Electrical and electronic fundamentals 450 2 2 

5.5 Digital techniques, computers and 
associated devices 

200 2 2 

5.6 Aircraft electrical systems 250 3 2 

5.7 Aircraft instrument systems 250 3 2 

Chapter 6 Aircraft engineering and 
maintenance: Avionics ð 
AFCS/Navigation/Radio 

   

6.3 Automatic flight control systems (AFCS): 
Fixed wing 

200 3 2 

6.4 Automatic flight control systems (AFCS): 
Rotary wing 

75 3 2 

6.5 Aircraft inertial navigation systems (INS) 60 3 2 

6.6 Aircraft radio and radio navigation 
systems 

45 3 2 

Chapter 7 Human performance and 
limitations 
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7.7 Required knowledge, skills and 
attitudes: 

   

A. General programme overview 3 3 3 

B. Human Factors knowledge 3 3 3 

C. Communication skills 3 3 3 

D. Teamwork skills 3 3 3 

E. Performance management 3 3 3 

F. Situation awareness 3 3 3 

G. Human error 3 3 3 

H. Reporting and investigating errors 3 3 3 

I. Monitoring and auditing 3 3 3 

J. Document design 3 3 3 

 
         
                   

Matières Durée 
recommandée 
en heures 

Niveau de 
capacité 
 
Ligne      
Base       

Chapitre I. Exigences, lois et règlements de 
lôaviation civile 

     

1. Droit aéronautique international et lois 

nationales 

10 3 2 

2. Exigences de navigabilité 10 3 2 

3. R¯glements dôexploitation de lôaviation civile 10 3 2 

4. Exploitation des transports aériens 10 3 2 

5. Organisation et gestion dôune compagnie 

aérienne  

10  3  2 

6. Aspects de la maintenance liés à des 

consid®rations ®conomiques de lôexploitant 

10 3 2 

7. Organismes de maintenance agréés (AMO)   30 3 3 

8. Exigences pour la d®livrance dôune licence 

dôentretien dôa®ronefs   

20 3 3 

9. R¹le de lôorganisme de r®glementation 

a®ronautique de lô£tat  

10  3  2 
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10. Certification, documentation et maintenance 

des aéronefs  

10  3  2 

Chapitre II. Sciences naturelles et principes 
g®n®raux de lôaviation 

   

1. Mathématiques   75 1 1 

2. Physique   70 1 1 

3. Dessin technique   70 1 1 

4. Chimie  30  1 1 

5. Aérodynamique des voilures fixes et de 
leurs commandes de vol  

100  2  2 

6. Aérodynamique des voilures tournantes et 
de leurs commandes de vol  

100  2 2 

Chapitre III. Ingénierie et maintenance 
dôa®ronefs : cellule 

   

1. Pratiques de maintenance et matériaux : 
cellule et groupe motopropulseur 

 

200  3  3 

2. Systèmes et structures des avions  250  3  3 

3. Systèmes et structures des hélicoptères  250  3 3 

4. Systèmes et structures des aérostats   100 3 3 

Chapitre IV. Ingénierie et maintenance 
dôa®ronefs : moteurs et groupes 
motopropulseurs 

   

1. Moteurs à pistons  250 3 3 

2. Hélices   100 3 3 

3. Turbines à gaz   300 3 3 

4. Systèmes de carburant  100  3 3 

Chapitre V. Ingénierie et maintenance 
dôa®ronefs : avionique ð circuits électriques et 
instruments 

   

1. Pratiques de maintenance et matériaux  200 3 3 

2. Électricité et électronique de base  450   2 2 

3. Techniques numériques, ordinateurs et 
dispositifs associés  

200  2 2 

4. Systèmes électriques des aéronefs  250 3 2 

5. Syst¯mes dôinstrumentation des a®ronefs  250  3  2 

Chapitre VI. Ingénierie et maintenance 
dôa®ronefs : avionique des commandes 
automatiques de vol (CADV), de navigation et 
de radiocommunication  

   

1. Commandes automatiques de vol (CADV) 
pour les avions  

200  3 2 

2. Commandes automatiques de vol (CADV) 
pour les hélicoptères  

75  3 2 

3. Systèmes de navigation par inertie (INS)  60  3 2 
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4. Systèmes de radiocommunication et de 
radionavigation pour les aéronefs 

 

450  3 2 

Chapitre VII. Performances humaines 3 3 3 

A. Aperçu général du programme   3 3 3 

B. Connaissance des facteurs humains   3 3 3 

C. Aptitudes à la communication   3 3 3 

D. Aptitudes au travail dô®quipe   3 3 3 

E. Gestion des performances   3 3 3 

F. Conscience de la situation   3 3 3 

G. Erreurs humaines   3 3 3 

H. Rapports et enquêtes sur les erreurs   3 3 3 

I. Surveillance et audit   3 3 3 

J. Conception des documents   3 3 3 

 
3.2.3 Experience Requirements-LWTR:  
conditions dôexpérience aéronautique 

a) Regulation 126 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) 
Regulations, prescribes the experience requirements. 

lôarticle 126 du règlement de l'Aviation civile (Licences du personnel) détaille les 
conditions dôexp®rience applicables 

b) In general, however ï  
Cependant en général: 

(i) The applicant for LWTR must have general maintenance practices, 
practical skills and attitude training in order to master essential skills 
before proceeding to work on airworthy aircraft or components. The 
experience and training specification for this phase is detailed in 
chapters 8, 9 and 10 of the tables in 4th schedule to the Regulations. 

  
Le candidat doit acqu®rir les comp®tences pratiques et lôacquisition dôattitudes 
appropriées pour maîtriser les compétences essentielles avant dôeffectuer des travaux 
sur des aéronefs ou leurs éléments en état de navigabilité. Les spécifications de 
formation pour cette phase sont données en détail dans les chapitres 8, 9 et 10 du 
tableau de lôappendice 4. 

(ii) The experience should include (as relevantly applicable to the 
category required) maintenance on aircraft structures, power plant, 
mechanical, electrical and avionics systems, replacement of Line 
Replaceable Units (LRUôs) including engines and propellers, defects 
trouble shooting and rectification, system function and operation 
checks, and power plant performance runs. 

L'expérience doit inclure (applicable à la catégorie requise) l'entretien des structures 
d'avions, groupes moteurs, mécaniques, systèmes électriques et avioniques, le 
remplacement des unités remplaçables en ligne (LRU) y compris les moteurs et les 
hélices, les recherches de défauts et le dépannage et la rectification, la vérification du 
syst¯me et du syst¯me dôexploitation, la performance du fonctionnement du groupe 
motopropulseur. 

(iii) Applicants for grant or extension of a Licence in Categories óAô,ôCô,ôXô 
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and óRô (except Category óXô ï Compass Compensation and 
Adjustment,) must show confirmed minimum specific periods of 
aviation maintenance engineering experience totalling 3 years. 

Les candidats à l'octroi ou l'extension d'une licence de Catégories 'A' 'C', 'X' et 'R' (à 
l'exception de la Catégorie 'X' - Compensation et ajustement du compas) doivent 
démontrer posséder une expérience en maintenance des aéronefs pour de périodes 
spécifiques minimales de maintenance des aéronefs totalisant 3 années 

(iv) Applicants must also show the following minimum experience, which 
must have been gained whilst maintaining operating aircraft and not 
in component workshops or on static or non-flying aircraft: 

Les candidats doivent aussi montrer l'expérience minimale suivante, qui doit avoir été 
acquise, en permettant de maintenir un aéronef en état d'exploitation et non acquise 
dans des ateliers dôentretien d'®l®ments dôa®ronef ou sur les aéronefs statiques ou 
aéronefs qui ne sont pas en état de voler. 

(a) For a Category óAô and/or óCô LWTR, 24 months relating to Airframe and/or 
Engine maintenance, 12 months of which must be in the 2 years 
immediately preceding the date of application; pour la catégorie 'A' et / ou 
'C' LWTR, soit 24 mois de maintenance de la cellule et / ou entretien des 
moteurs, dont 12 mois doivent être inclus dans les 2 années précédant 
immédiatement la date de la demande ; 

(b) For any Category óRô and/or óXô LWTR (excluding Category óXô ï Compass 
Compensation and Adjustment), 24 months related to avionic systems, 12 
months of which must be in the 2 years immediately preceding the date of 
application; pour toute cat®gorie LWTR çRè et / ou LWTR 'X' (¨ lôexception 
de la catégorie 'X' ï Compensation et réglage du compas), soit 24 mois liés 
à la maintenance des systèmes avioniques, dont 12 mois doivent être inclus 
dans les 2 années précédant immédiatement la date de demande ; 

(c) 6 months, within the 12 months referred to above relevant to the specific 
LWTR for which application is being made; 6 mois, inclus dans les 12 mois 
visés ci-dessus en rapport avec la licence LWTR spécifique pour laquelle  
la demande est introduite 

 
(v) Where an applicant for Category óXô Electrical holds a valid Licence 

which includes both Category óAô and Category óCô LWTR sub 
divisions, the experience in subparagraph (iv)(a) above need not be 
complied with and the applicant need show only the 6 months 
experience relevant to the LWTR required in paragraph (iv)(b) above. 

(v) Si le candidat pour la catégorie «X» électricité est titulaire d'une licence valide qui 
inclut à la fois catégorie «A» et les subdivisions de la LWTR catégorie «C», 
l'expérience visée à l'alinéa (iv) (a) ci-dessus ne doit pas être obligatoire et le candidat 
n'a qu'à démontrer les 6 mois d'expérience nécessaire pour la LWTR tel que requis au 
paragraphe (iv) (b) ci-dessus 

(vi) An applicant for a LWTR in one category holding a valid licence in 
another category the experience requirement of paragraph (iv)(a)  
and (iv)(b) above may be reduced dependent on the total practical 
experience accumulated while holding that licence and training 
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attended but in any case shall demonstrate the experience 
requirements of paragraph (iv)(c). Any of the periods specified above 
may be concurrent. 

Pour le candidat d'une LWTR dans une catégorie qui détient une licence valide dans 
une autre catégorie, l'expérience exigée dans les paragraphes (iv) (a) et (iv) (b) ci-
dessus peut être réduite sur base de lôexp®rience pratique totale accumulée au 
moment où il détenait cette licence ainsi que la formation reçue, mais dans tous les 
cas il doit démontrer le respect des conditions d'expérience du paragraphe (iv) (c). 
L'une quelconque des périodes visées ci-dessus peut être simultanées 
 

(vii) An approved full time ab-initio course of training can be undertaken 
under the auspices of Authorityôs approved/recognised Aviation 
Training Organization (ATO). The course will include practical 
maintenance experience to consolidate the training received for 
aeroplanes, rotorcrafts, engines, avionics equipment and systems. 
The course should have included practical skill assessment as part of 
the training qualification.  Applicants who have successfully 
completed such a course may not be subjected to the full three years 
maintenance engineering experience requirement.   

Un cours de formation ab-initio complet approuvé peut être entrepris sous les auspices 
dôun organisme de la formation agr®® en aviation / reconnus par l'Autorit® (ATO). Le 
cours doit comprendre une expérience pratique en entretien des aéronefs pour 
consolider la formation reçue sur les avions, giravions, les moteurs, l'équipement 
avionique et systèmes. Le cours doit inclure une évaluation des compétences 
pratiques dans le cadre dôune formation qualifiante. Les candidats qui ont terminé avec 
succès un tel cours ne peuvent être soumis à la condition des trois années entières 
d'expérience en ingénierie de maintenance des aéronefs.  
Note: However, whatever the case may be, the applicant is required to have acquired 
the basic underpinning theoretical knowledge required for the category,   the basic 
skills, and maintenance practices experience that ensures basic practical competence.  

N.B. Cependant, quel que soit le cas, le candidat doit avoir acquis les 
connaissances de base théoriques fondamentales requises pour la catégorie, les 
aptitudes de base, et les pratiques d'entretien et l'expérience qui garantit la 
compétence pratique de base 
 
3.2.4 Applying for a LWTR 
Demande de licence sans qualification de type LWTR 

a) The appropriate application Form for initial issue of an AMEL is 
submitted to the Authority with the following attachments as 
applicable:  

Le formulaire de demande approprié pour la délivrance initiale d'un AMEL est soumis 
à l'Autorité accompagné des documents suivants, selon le cas 

(i) Course certificates; 
les certificats de cours 

(ii) Schedule of work experience (or the Aircraft Maintenance Engineers 
Experience Log-Book )  
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Tableau sur l'exp®rience de travail (ou le livret individuel dôexp®rience en maintenance 
des aéronefs) 

b) The application shall not be accepted if it is not appropriately filled, 
certified by an authorised person of the AMO where the applicant 
works and  the required supporting documents have been attached  

La demande ne peut être acceptée si elle n'est pas remplie correctement, certifié par 
une personne autorisée de l'organisme agréé de maintenance où travaille le candidat 
et les pièces justificatives requises ont été jointes 

c) In case the application is rejected, the applicant will be notified in 
writing the reasons for rejection.   

Si une demande est rejetée, le candidat est avisé par écrit les motifs du rejet. 
 
3.2.5 LWTR Examination  
Lô®preuve de la licence LWTR  

a) An applicant for a LWTR will be examined on those modules of the 
syllabus under the 4th Schedule of the Civil Aviation (Personnel 
Licensing) Regulations which are applicable to the Category/Sub-
Division in sight.  

Le candidat à une licence LWTR passera une épreuve dans les matières libellées dans 
lôappendice 4 du R¯glement de l'aviation civile (Licences du personnel) qui sont 
applicables à la catégorie en vue. 

b) The examinations for the issue of LWTR are based on the knowledge 
and skill level requirement specified in the 4th  Schedule of the Civil 
Aviation (Personnel Licensing) Regulations, comprising of an 
examination paper for each knowledge chapter relevant to the 
category of the LWTR applied for.  

Les épreuves pour la délivrance des LWTR sont basées sur les conditions  du niveau 
des connaissances et des compétences spécifié dans le quatrième appendice du 
Règlement  de l'aviation civile (Licences du personnel), comprenant un examen de 
connaissances pertinentes pour chaque chapitre lié à la catégorie de la licence LWTR 
demandée. 

c) The examination for the issue of an AMEL category includes written 
examination papers made up of multiple choice / essay questions and 
an Oral examination.  

L'épreuve pour la délivrance d'une catégorie de licence AMEL comprend des épreuves 
écrites sous forme de questions simples à choix multiples et  un examen oral 

d) The oral examination is offered only after all the written examination 
papers have been passed, and it is required to sit for the oral exam 
within 12 months of the first written examination passed; passes that 
fall outside the 12 month time limit will lapse and shall be repeated. 
Reference may be made to Regulation 119 (2) of the Civil Aviation 
(Personnel Licensing) Regulations. 

L'examen oral est offert seulement après toutes les épreuves écrites ont été passées 
avec succès, et il est obligatoire de se présenter à l'examen oral dans les 12 mois à 
compter du premier examen ®crit pass®; sôil ne se pr®sente pas pour passer lô®preuve 
orale dans le délai de 12 mois, les résultats des épreuves écrites deviennent périmés 
et doivent °tre repass®es. Se r®f®rer ¨ lôarticle  119 (2) du Règlement de l'aviation 
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civile (Licences du personnel) 
 

e) The oral exam shall include questions on: 
Lô®preuve orale doit inclure: 

(i) The LWTR category being sat for; 
La catégorie de licence pour laquelle il est intérrogé 

(ii) Aircraft maintenance engineering practices and procedures; 
les pratiques et procédures de maintenance générale des aéronefs  

(iii) Air Legislation Regulations and Requirements relevant to LWTR.   
Règlementation et droit aérien applicable à la LWTR de maintenance des aéronefs 
f) Results: 
résultats 

i. The candidate shall be notified about the results in writing within ten (10) 
working days after sitting the examination.  

Le candidat doit être informé sur les résultats dans un délai de dix (10) jours 
ouvrables à compter de la séance de l'examen 

ii. A licence will be issued only after successful pass level has been 
achieved in all papers relevant to the category including the regulations 
examination paper.  

Une licence est délivrée si niveau de réussite a été atteint dans toutes les matières 
relatives à la cat®gorie recherch®e, y compris les r®sultats de lô®preuve sur les 
règlements. 
3.2.6 Extension of LWTR   

extension de licence 
The examination requirements for licence extension to include another LWTR are the 
same as described above, however candidate will be examined only in the knowledge 
and skills module in the extension category applied for that have not been already 
examined and passed.   
Les conditions des ®preuves pour lôextension dôune licence afin dôinclure une autre 
LWTR sont les mêmes que celles décrites ci-dessus, cependant le candidat ne sera 
examiné que dans les chapitres de connaissances et de compétences dans lesquelles 
une extension de cat®gorie est demand®e quôil n'a pas d®j¨ pass® et r®ussi. 
3.2.7 Failure of LWTR Examinations  
échec d'une épreuve pour la licence WTR 

a) On failure of a LWTR knowledge test, the candidate may apply for a 
re-sit after a period of at least three (3) months or as advised in writing 
by the Authority. It is required to submit a new application and record 
of additional work experience.  

En cas d'échec d'un test de connaissances LWTR, le candidat peut demander une 
épreuve de repêchage après une période d'au moins trois (3) mois ou selon un  avis 
écrit de l'Autorité. Il est nécessaire de présenter une nouvelle demande et joindre 
l'enregistrement de l'expérience de travail supplémentaire 

b) A candidate is allowed three successive attempts at an oral 
examination for a LWTR provided that all the attempts take place 
within twelve months of the first attempt. A candidate that fails a third 
oral attempt shall have to repeat the full licence application process.     
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Un candidat a droit à trois tentatives successives d'une épreuve  orale pour une licence 
LWTR à condition que toutes les tentatives aient  lieu dans les douze mois suivant la 
première tentative. Un candidat qui échoue une troisième tentative d'une épreuve  
orale doit répéter le processus complet de demande de licence 
3.3 Applying for a Type Rating 
Demande dôune qualification de type 
3.3.1 Application for a Type Rated License 
 Demande dôune licence avec qualification de type 

a) The application is submitted to the Authority through the Personnel 
Licensing Office using an appropriately completed application Form 
for a type rating.  

La demande est soumise ¨ lôAutorit® via le Bureau des licences en remplissant dûment 
le formulaire de demande prescrit ;  

b) The following attachments are required as applicable: 
Joindre les documents suivants: 

(i) Course certificates; 
Les certificats des cours  

(ii) Schedule of work experience (or the Aircraft Maintenance Engineers 
Experience Log-Book).  

lôexp®rience de maintenance ax®e sur le travail ou Livret dôexp®rience de m®canicien 
de maintenance 

c) It is important for the applicant to ensure the application has been 
properly filled and all required documents are attached before 
submitting it to the Authority.   

Il est important que le candidat sôassure dôavoir rempli correctement le formulaire de 
demande et dôavoir joint tous les documents obligatoires avant de le soumettre ¨ 
lôAutorit®. 

d) An application for a Type Rating shall be accepted by the Authority 
only if: 

lôAutorit® nôaccepte une demande de qualification de type seulement si :  
(i) the applicant already holds the appropriate LWTR; le candidat est 

d®j¨ titulaire dôune licence LWTR 

(ii) the aircraft is of a type, or the engine or system  installed in a type 
that is registered in Burundi and in respect of which a Certificate of 
Airworthiness  is in force or has been applied for; le type dôa®ronef, 
ou le type de moteur ou système est installé sur un aéronef 
immatriculé au Burundi et conformément à un certificat de navigabilité 
en vigueur ou qui a été demandé;  

(iii) The application is not for an aircraft type, whose maximum take off 
mass (MTOM) is 13610kg. (30,000lb.) or greater (Regulation 5 (9) of 
Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations); la licence de 
m®canicien de maintenance des a®ronefs nôest pas demand®e pour 
un type dôa®ronefs dont la masse maximale au d®collage atteint 
13610 kg (30000livres) et plus 

(iv) The applicant for a combined Category X type rating (e.g.  
Instruments/Automatic Pilots) holds the combined LWTRs; le 
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candidat à la cat®gorie combin®e óôXôô(instrument&pilote automaique) 
est d®j¨ titulaire dôune licence LWTR 

(v) The applicant for Category X - Compass Compensation and 
Adjustment holds LWTR category X, R or A & C, and has certified 
evidence of six compass swings and at least recent six months work 
experience on civil operating aircraft.   le candidat à la catégorie 
combin®e óôXôô Compas (compensation et r®glages)  est déjà titulaire 
dôune licence LWTR cat®gorie X, R ou A&C, et a déjà une preuve 
certifiant avoir effectué  six réglages du compas au cours des six 
derniers mois de travail sur un aéronef en exploitation    

Note: For all pressurised airframes, rotorcrafts, gas turbine engines and their 
associated systems, the Authority requires the applicant to have undergone an 
Authorityôs acceptable aircraft type, engine and/or systems maintenance course.  

N.B. Pour tous les aéronefs pressurisés, giravions, les moteurs à turbine à gaz 
et leurs systèmes associés, l'Autorité exige que le candidat  ait suivi un  cours de 
maintenance acceptable au type d'aéronef, moteur  et / ou systèmes  
 

e) Where the applicant is required to undergo an approved type aircraft 
and systems training, the applicant must give evidence of satisfactory 
completion of that training.  

Si le candidat est obligé de suivre un  cours de maintenance approuvé sur type 
d'aéronef et systèmes, le demandeur doit fournir des preuves de l'accomplissement 
de cette formation avec satisfaction  
3.3.2 Experience Requirements ïType Ratings 
conditions d'expérience-qualification de type 

(a) Subject to subparagraph (b) below, general extension of a 
Licence to include a Type Rating does not normally require a 
period of general experience additional to that required for the 
relevant LWTR, which must be held before a Type Rating will 
be granted. However a satisfactory record of maintenance 
experience appropriate to the Type applied for must be 
submitted as part of the application. Reference may be made 
to Regulation 126 (6) of the Civil Aviation (Personnel 
Licensing) Regulations.  

Sous réserve du paragraphe (b) ci-dessous, l'extension générale d'une licence pour 
inclure une qualification de type ne nécessite normalement pas une période 
d'expérience générale complémentaire à celle qui est normalement exigée pour la 
licence LWTR, laquelle est un pr®alable pour la d®livrance dôune qualification de type.   
Toutefois, un dossier satisfaisant de l'expérience requise en entretien dôa®ronef 
approprié la qualification de type demandé doit être soumis lors de lôintroduction de la 
demande. On pourra se r®f®rer ¨ lôarticle 126 (6) du r¯glement de l'aviation civile 
(Licences du personnel)  
 

(b) An application for a Type Rating from a holder of a LWTR 
which was gained following successful completion of an 
Approved ab-initio Course must show confirmed evidence that 
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he or she has obtained at least 12 months relevant aircraft 
engineering experience with an AMO engaged in maintenance 
of an operational type aircraft in addition to that gained during 
the Course. Reference may be made to Regulation 126 (7) of 
the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations. 

La demande d'une qualification de type d'un titulaire d'une LWTR qui a été délivrée à 
lôissue dôun cours de formation homologu® suivi avec succ¯s pr®sente les preuves quôil 
a acquis une exp®rience dôau moins 12 mois d'expérience appropriée dans  la 
maintenance des aéronefs  au sein dôun organisme agr®® de maintenance dôa®ronef 
engagé dans l'entretien des aéronefs en exploitation en plus de celle acquise durant 
le cours de formation. Se r®f®rer ¨ lôarticle  126 (7) du r¯glement de l'aviation civile 
(Licences du personnel)  
 

c) The summarised experience record to be submitted should indicate 
that the applicant has gained type maintenance experience on all 
relevant type systems, components and structures in regards to their 
condition, assembly, function, mandatory inspection and modification 
as applicable on an operating aircraft.  

Le dossier d'expérience résumé à soumettre doit indiquer que le candidat a acquis une 
expérience de maintenance de type sur tous les types de systèmes pertinents, les 
composants et les structures en ce qui concerne leur état, l'assemblage, le 
fonctionnement, l'inspection obligatoire et la modification le cas échéant sur un avion 
en exploitation 

(d) The experience  documented in the Record of Aircraft Maintenance 
Engineers Experience Log-Book (or schedule of work experience ) must 
have been gained within the three years including the last six months 
before the application at an approved maintenance organisation. It 
should have been appropriately signed and stamped by an authorised 
person of the AMO as confirmation.  

L'expérience inscrite dans le livret individuel de mécanicien de maintenance (ou le 
tableau de l'expérience de travail) doit avoir été acquise au cours des trois années, y 
compris les six derniers mois précédant la demande dans un organisme de 
maintenance agréé. Elle  devrait être dûment signée et cachetée (tamponnée) par une 
personne autorisée dôun organisme agr®® de maintenance dôa®ronef (AMO) pour 
confirmation 

(e) When the application, training requirements and work experience 
submitted are found satisfactory for the type rating applied for, the 
applicant is invited to sit for the type oral examination.  

Lorsque les exigences de formation et d'expérience de travail soumis dans une 
demande sont jugées satisfaisantes pour la qualification de type demandée, le 
candidat est invité à se présenter à l'examen oral sur le type ; 
 
3.3.3 Type Rating Examinations      
épreuve pour la qualification sur le type  

(a) The type rating examination normally is a maintenance 
knowledge sampling oral examination. The candidates should 
expect questions from the complete knowledge and skills 
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requirements  appropriate to the rating regardless of whether 
they have indicated to have gained experience on particular 
systems or not. 

L'examen de qualification de type est normalement une connaissance d'entretien des 
aéronefs échantillonnée sur une épreuve orale. Les candidats doivent s'attendre à des 
questions de la connaissance aéronautique complète et dôhabilet® pour la 
maintenance dôa®ronef appropriées pour la qualification indépendamment du fait 
qu'ils ont indiqué ou non avoir de l'expérience acquise sur certains systèmes  

(b) In particular the type rating oral exam shall include questions 
on:   

En particulier, lô®preuve orale de qualification de type doit inclure des questions sur 
(i) aviation legislations and requirements relevant to AMEL; 

droit aérien et conditions applicables à la licence de technicien de maintenance 
dôa®ronefs 

(ii) the type, construction, systems structure and operation; and 
le type, la construction, structure et fonctionnement des systèmes ; et 

(iii) type maintenance requirements, practices and procedures.  
  les exigences de maintenance de type, pratiques et procédures  

(c) This examination is meant to evaluate and confirm that the 
candidate:   

Lô®preuve vise ¨ ®valuer et ¨ confirmer que le candidat : 
(i) knows and understands the type applied for; 

connaît et comprend le type en vue 
(ii) has practiced and has the experience on the type in regards to the 

condition, function, , assembly and maintenance practices; and 
a pratiqu® et a de l'exp®rience sur le type en ce qui concerne lô®tat, la fonction, 
nécessaire de montage/ l'assemblage et les pratiques d'entretien ; et 

(iii) is knowledgeable and fully aware of the regulatory requirements in 
regards to the privileges, limitations and responsibilities of a holder of 
a type rated engineers licence.    

est informé et conscient des exigences réglementaires en ce qui concerne les 
privilèges, les restrictions et les responsabilités d'un titulaire d'une licence de 
mécanicien avec qualification de type 

(d) Results ï The candidate shall be notified in writing about the 
results within ten (10) working days after sitting the oral 
examination.  

Résultats - Le candidat doit être notifié par écrit sur les résultats dans les dix (10) jours 
ouvrables à compter de la séance l'épreuve orale 
3.3.4 Failure of a Type Rating Examination  
échec d'une épreuve pour la qualification sur le type 

(a) On failure of a type rating examination the candidate may apply 
for a re-sit after a period of at least three (3) months or as 
advised in writing by the Authority. 

En cas d'échec d'une épreuve pour la qualification sur le type, le candidat peut 
demander une épreuve de repêchage après une période d'au moins trois (3) mois ou 
selon un  avis écrit de l'Autorité.  

(b) It is required to submit a new application as explained in 
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paragraph (a) above and a further record of work experience 
relevant to the knowledge requirements of the type applied for. 

Il est nécessaire de présenter une nouvelle demande dans le cadre du paragraphe a) 
ci-avant et joindre l'enregistrement de l'expérience de travail supplémentaire ayant trait 
aux conditions de connaissances d'entretien du type dôa®ronef en vue. 
3.4 Licence Renewal 
Prorogation dôune licence  
3.4.1 Licence Renewal Information and Requirements 

(a) Information et conditions de renouvellement dôune licence 
It is the responsibility of the License holder to ensure that his or 
her License remains valid, it is also important to know that 
license validity dates are not back-dated.   

Il est de la responsabilité du titulaire de la licence de s'assurer que sa licence reste 
valide, il est ®galement important de savoir que les dates de validit® dôune licence ne 
peuvent être antidatées 

(b) A holder of an Aircraft Maintenance Engineers Licence may 
apply for renewal of licence at most sixty (60) days and at least 
fourteen (14) days before the expiry period. Application for 
AMEL renewal shall be made by completing and submitting to 
the Authority the prescribed application form for AMEL renewal 
which has been duly signed and certified by an authorised 
person and proof of the renewal fee payment.    

Le titulaire d'une licence de technicien d'entretien d'aéronef peut demander le 
renouvellement de la licence soixante (60) jours au plus et au moins quatorze (14) 
jours avant la p®riode d'expiration. La demande de renouvellement dôune AMEL se fait 
en remplissant et soumettant à l'Autorité, le formulaire de demande prescrit pour le 
renouvellement AMEL dûment signé et certifié par une personne autorisée ainsi 
quôune  preuve du paiement de la redevance de renouvellement. 

(c) The requirements for AMEL renewal make reference to 
Regulation 128 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) 
Regulations.  In general however, the holder is required to 
provide evidence of having been engaged in the maintenance of 
operating aircraft for periods totalling at least 6 months during 
the 24 months before application for renewal. 

Les conditions de renouvellement AMEL se r®f¯rent ¨ lôarticle 128 du Règlement de 
l'aviation civile (Licences du personnel). Toutefois, en général, le titulaire est tenu de 
fournir la preuve qu'il a été engagé dans la maintenance des aéronefs en exploitation 
pour des périodes totalisant au moins 6 mois au cours des 24 mois précédant la 
demande de renouvellement 

(d) Licences are renewed for a period of two (2) years after the 
applicant has met the requirements for renewal.  

 Les licences sont renouvelées pour une période de deux (2) ans après que le candidat 
ait satisfait aux conditions de renouvellement 
3.4.2 Licence Renewal application after expiry date 
 La demande de renouvellement de licence après la date d'expiration 

(a) When the licence has lapsed, at the renewal application, the licence will 
not be renewed until an acceptable statement from the applicant and 



 

 

Autorit® de lôAviation Civile du 

Burundi 

RECEUIL DES GUIDES  POUR 
LôINDUSTRIE ET LEURS STAFF   

 
REF : AACB-GUIDES-PEL001 

Page: 144 de 342 

Révision:                         00 

Date:                  23/10/2019 

Editionéééééé00 

employer, have been made and submitted to the Authority confirming 
that, the holder did not exercise the licence privileges during the period 
the licence had expired.  

Lorsque la licence a expiré, au moment de la demande de renouvellement, la licence 
ne sera pas renouvelée jusqu'à ce qu'une déclaration acceptable de l'employeur et du 
candidat, ait été établie et soumise à l'Administration confirmant que le titulaire n'a pas 
exercé les privilèges de la licence pendant la période dans laquelle la licence avait 
expiré 

(b) When the applicant has exercised the privileges of an expired licence the 
licence renewal will not be considered until the applicant and the 
employer have presented acceptable statements explaining the 
circumstances under which certification was made on an expired licence. 
All such certifications made when the licence had expired have been 
reported to the Authority and that they have been recertified by a holder 
of a valid License.  

Lorsque le candidat a exercé les privilèges d'une licence déjà expirée,  le 
renouvellement de la licence ne sera pas pris en compte tant que le demandeur et 
l'employeur nôont pas pr®sent® des d®clarations acceptables expliquant les 
circonstances dans lesquelles une certification a été faite sur base dôune licence qui  
était expirée. Toutes les certifications signées pendant le temps de péremption de la 
licence doivent avoir été signalées à l'Autorité et avoir été recertifiées par le titulaire d' 
une licence valide 

(c) The statements referred to in (2) (b) and (c) above must be made by the 
operator of the aircraft or by the authorised person (of the AMO) where 
the applicant works.  

Les déclarations fiches historiques visées au paragraphe (2 ) ( b ) et ( c ) ci-dessus 
doivent être faites par l' exploitant de l'aéronef ou par la personne autorisée ( de l'AMO 
) où le candidat travaille 

(d) The relevant provisions in Part XIII (Offences and Penalties) of the Civil 
Aviation (Personnel Licensing) Regulations may be applied to the licence 
holder, aircraft operator and or the AMO.      

Les dispositions pertinentes du chapitre sur les pénalités et sanctions du Règlement 
de l'aviation civile (Licences du personnel) peuvent être appliquées au titulaire de la 
licence technicien de maintenance des aéronefs, à l'exploitant de l'aéronef et ou 
l'organisme de maintenance agréé. 

(e) A Licence which has lapsed for less than 12 months will be considered 
for renewal without examination of the holder provided that the holder 
meets the requirements of Regulation 128(3) of the Civil Aviation 
(Personnel Licensing) Regulations.  

Une licence qui a expiré depuis moins de 12 mois sera admise pour la prorogation 
sans que le  titulaire passe une épreuve, à condition que le titulaire satisfasse aux 
conditions de lôarticle 128 (3) du r¯glement de l'aviation civile ( Licences du personnel 
)  

(f) A Licence which has lapsed for more than 12 months shall be renewed 
or reissued after passing an examination as per the requirements of 
Regulation 128 (4) of the Civil Aviation (Personnel Licensing) 
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Regulations. The amount of recent experience required must be 
documented and submitted to the Authority for verification.    

Une licence qui a expiré depuis plus de 12 mois doit être renouvelée ou ré-délivrée 
après passage avec succès d'une épreuve conformément aux dispositions de lôarticle 
128(4) du R¯glement de l'aviation civile ( Licences du personnel ). Lôensemble de 
l'expérience récente requise doit être documentée et soumise à l'autorité pour 
vérification 
3.5 Validation of Foreign Aircraft Maintenance Engineer Licences  
validation des licences d®livr®s ¨ lô®tranger aux technicien de maintenance des 
aéronefs 
Refer to Regulation 24 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations for 
details and procedures and item 3.6 
Se r®f®rer ¨ lôarticle 24 du R¯glement de l'aviation civile (Licences du personnel) et 
point 3.6 ci-après. 
 
3.6 Conversion of Foreign Aircraft Maintenance Engineer Licences and 

Ratings  
Conversion des licences et qualification d®livr®s ¨ lô®tranger aux techniciens de 
maintenance. 
Refer to : 

1) Regulation 25 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations for details 
and procedures; 

2) Technical guidance GUI-AACB- PEL 022 below. 
Se référer à  

1) lôarticle 25 du R¯glement de l'aviation civile (Licences du personnel) ; 
2) lô®l®ment indicatif GUI-AACB- PEL 022 Guide de mise à niveau de la licence 

AMEL convertie ci-dessous. 
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XIX. GUI-AACB-PEL014 Délivrance, Prorogation, redélivrance, de carte 

membre équipage cabine 

ISSUE, RENEWAL AND RE-ISSUE OF A CABIN CREW MEMBER 
CERTIFICATE (CMC), INCLUDING ADDITIONAL AIRCRAFT TYPE 

RATING.  
DELIVRANCE, RENOUVELLEMENT OU RE-DELIVRANCE DU 

CERTIFICAT DE MEMBRE DôEQUIPAGE DE CABINE ET 
QUALIFICATION ADDITIONNELLE DE TYPE 

 
1.0 PURPOSE 

OBJECTIF 
This guidance is issued to provide guidance, information and procedures required to 
be followed in applying for issue, renewal and re-issue of a Cabin Crew member 
Certificate.  
La  présente circulaire aéronautique est établie pour fournir du conseil, des 
informations et des procédures à suivre pour introduire les demandes de délivrance, 
de renouvellement ou re-d®livrance du certificat de membre dô®quipage de cabine              

2.0       REFERENCES  
  

2.1 Regulations 137 to 142 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations 
as amended. 

Articles 137 à 142du Règlement de l'aviation civile sur les licences du personnel      
2.2 The prescribed Application Forms 
Le formulaire de demande prescrit 

3.0       GUIDANCE AND PROCEDURES 
INDICATIONS ET PROCEDURES 

3.1 General Information 
Informations générales 
3.1.1 The prescribed application forms for issue, renewal and re-issue of a Cabin 

Crew member Certificate may be obtained from the Authorityôs Personnel 
Licensing (PEL) Offices.  

 Un formulaire de demande prescrits, les formulaires dô®valuation pour la délivrance, 
le renouvellement ou re-délivrance du certificat de membre dô®quipage de cabine ou 
qualifications additionnelles peuvent être obtenus auprès du Bureau des licences du 
personnel.                  
3.1.2 The  Applicantôs Identity/Identité du candidat 

Present a photo Identification Card or a Passport as a form of identification, details of 
which should be the same as the personal information provided on the prescribed 
application form; and if the applicantôs identity cannot be verified, the application will 
be rejected, and the applicant will have to return with the proper identification.             

Pr®senter la carte dôidentit® ou le passeport comme pi¯ce dôidentit®, les informations 
doivent être similaires avec les informations fournies sur le formulaire de demande 
prescrit. Lorsque lôidentit® du demandeur ne peut °tre vérifiée, la demande est rejetée 
et le candidat devra revenir r®introduire une demande avec des pi¯ces dôidentit® 
appropriées 
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3.1.3 Category  and Aircraft Type Ratings 
     qualification de cat®gorie et de type dôa®ronef                      

a) A specific aircraft type must be placed on the CMC 
 Une qualification de type spécifique est marquée sur le certificate CMC  

b) Type ratings are issued in the following aircraft: 
           Les qualification de type sont inscrites pour les aéronefs suivants :                                     

(i) All aircraft with a seating capacity of 20 or more passengers; or Tous 
les a®ronefs dôune capacit® de 20 passagers ou plus ou 

(ii) Any aircraft considered necessary by the Authority Tout aéronef à la 
discretion de lôAutorit® 

                       

3.1.4 Eligibility Requirements 
conditions dôéligibilité                       

a) An applicant for issue of a Cabin Crew member Certificate must meet the 
specific eligibility, knowledge, skill and experience requirements for a CMC 
under Regulations 138 to 140 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) 
Regulations and must be an employee of Burundi Air Operator Certificate (AOC) 
holder 

le candidat doit satisfaire aux conditions spécifiques d'éligibilité, connaissance et 
expérience pour le certificat de membre dô®quipage de cabine en vertu des articles 
138 à 140 du Règlement  de l'aviation civile (Licences du personnel) et être employé 
par un transporteur a®rien certifi® par l'Autorit® d®tenteur de certificat dôexploitant 
aérien (AOC). 

b)  The applicant should ï Le candidat doit 
 

(i) be at least 18 years old; être âgé de 18 ans révolus 

(ii) have passed all the knowledge and practical test as specified in Regulations 139 and 
140 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations; 

avoir réussi les épreuves de connaissances conformément aux articles 139 et140 du 
r¯glement de lôaviation civile sur les licences du personnel                     

(iii) have been checked on English language proficiency, French and Kirundi or Swahili 
under Regulation 138 of the Civil Aviation Personnel Licensing ) Regulations. 

avoir passé les épreuves de compétence linguistiques en langue anglaise,  française 
et le kirundi ou le swahili conform®ment ¨ lôarticle 138 du r¯glement de lôaviation civile 
sur les licences du personnel 

(iv) have a current  Class 2  medical certificate; possède une attestation médicale de 
classe 2 en cours de validité 

(v) present an instructorôs report or recommendation as evidence of having met  the 
requirements for the issue of a  certificate. For providing the Instructorôs 
recommendation one of the following methods shall be used: 

présenter la recommandation de l'instructeur comme la preuve d'avoir satisfait aux 
conditions d'instruction pratique pour la d®livrance dôun certificat de membre 
dô®quipage de cabine. Pour fournir la recommandation de l'instructeur l'une des 
méthodes suivantes est utilisée : 
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(aa) The endorsement can be provided in the relevant 
prescribed application Form or 

 approbation peut être fournie dans le formulaire ad hoc de demande prescrit ou  
(bb) in a letter to the Authority. 

Dans une lettre adress®e ¨ lôautorit® 
(vi) The applicant for additional ratings must have passed a knowledge test relevant 
to the aircraft type rating sought.             
 Pour une qualification additionnelle de type, le candidat doit avoir r®ussi lô®preuve de 
connaissance relatives à la qualification de type en vue       
3.1.5   Application Requirements conditions dôune demande 

a) The applicant is required to bring the following documents 
attached to the application form on applying for the certificate: 

le candidat doit apporter les documents suivants pour être annexés au formulaire de 
demande lors de la demande du certificat : 

 
(i) A properly completed prescribed Application Form; Un formulaire de demande 

dûment rempli 

(ii) A CMC for additional of an aircraft type rating; Un certificat de membre dô®quipage, 
si côest une qualification additionnelle de membre dô®quipage 

(iii) A Class 2 medical certificate; Une attestation médicale de Classe 2 délivrée par un 
médecin examinateur désigné 

(iv) A knowledge test report (if applicable); Les résultats des épreuves de connaissance 
(le cas échéant) 

(v) A certificate from an approved course of training; un certificat indiquant quôil a suivi 
avec satisfaction un cours homologu® agr®® par lôAutorit® 

Records substantiating the training shown on the Application Form; documents 
justifiant de l'expérience de vol ou de formation indiquées sur le formulaire de demande 

(vi) Two (2) recent passport size photographs (full face); and 2 photographies récentes 
dôidentit® (pleine face) 

(vii) A photo Identification Card or Passport  une carte dôidentit®  ou passeport  
 
3.1.6 Requirements for additional  aircraft type rating /conditions pour la 

qualification additionnelle de type 
                      

The applicant is required to obtain the necessary instruction and pass the knowledge 
test for the aircraft type rating sought. 
Le candidat doit suivre la formation et réussir les épreuves de connaissances relatives 
à la qualification de type en vue  
3.1.7 Requirements for the Aircraft Type Rating Currency /Conditions de 

validit® dôune qualification de type 
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The applicant must have received annual safety and emergency procedures training 
(SEPT) from an authorized instructor and present proof of the SEPT training as 
endorsed in the personal training record. 
Le candidat doit avoir reçu une formation annuelle de recyclage sur la sécurité et la 
formation aux procédures d'urgence (SEPT) à partir d'un instructeur agréé autorisé 
avec une mention que la personne est compétente 
3.1.8 Requirements For  Renewal   
Conditions de renouvellement              
A cabin crew member certificate shall be renewed if the applicant meets the renewal 
requirements under Regulation 136 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) 
Regulations.   
 Un certificat de membre d'équipage de cabine sera être renouvelé si le candidat 
satisfait aux conditions de renouvellement de lôarticle 136 du R¯glement de l'aviation 
civile (Licences du personnel)               
3.1.9 The Renewal  Process  
             procédures de renouvellement   

a) The applicant should Complete the prescribed renewal 
application form; 

Le candidat doit avoir complété le formulaire de demande de renouvellement prescrit 
b) The applicant should present a valid Class 2 medical certificate 

from an authorized  medical examiner; 
Le candidat doit remettre une attestation médicale de classe 2 en cours de validité  

c) The applicant should present proof of the required SEPT under 
Regulation 142 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) 
Regulations.  

Le candidat doit pr®senter une preuve quôil a suivi une formation annuelle de recyclage 
sur la s®curit® et la formation aux proc®dures d'urgence (SEPT) conform®ment ¨ lôarticle 
142 du r¯glement de lôaviation civile sur les licences du personnel 
3.1.10 Discrepancies or Ineligibility / Divergences et inéligibilité 
 
If a discrepancy that cannot be immediately corrected exists in any of the documents, 
the application form and all the submitted documents will be returned to the applicant 
and should not be re-submitted until the discrepancy has been rectified/ corrected.  
Si il existe  une anomalie qui ne peut être immédiatement corrigée dans l'un des 
documents, retourner la demande et tous les documents soumis au candidat et ce 
dernier ne peut r®introduire la demande quôapr¯s avoir corrig® ou rectifi® les ®carts.    
        
3.1.11 Issue or Renewal of the Certificate or Additional Rating 
D®livrance, renouvellement ou red®livrance dôun certificat ou qualification additionnelle 
 When an applicant has satisfactorily met  the requirements for the issue of the  
certificate ,  and the prescribed Application Form has been completed and presented 
in the PEL Office, the applicant  will be advised to pay the prescribed  fees ,  after 
which the  certificate   is  issued or renewed . 
Lorsque le candidat a satisfait à toutes les conditions du certificat ou de la qualification 
recherché et le formulaire de demande prescrit est rempli et remis au Bureau des 
licences, il lui est demandé de payer la redevance pour le certificat et ce dernier ou la 
qualification sera délivré. 
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XX. GUI-AACB-PEL015 Autorisation dôinstructeur des membres dôéquipage de 

cabine 

 

DELIVRANCE DE LôAUTORISATION DôINSTRUCTEUR DE MEMBRE 
DôEQUIPAGE DE CABINE 

ISSUE OF A CABIN CREW MEMBER INSTRUCTOR AUTHORIZATION 
 

1.0 OBJECTIF  / PURPOSE 
     

Cet élément indicatif est rédigé pour fournir des orientations, des informations et des 
procédures ¨ suivre pour introduire les demandes de d®livrance de lôautorisation 
dôinstructeur de membre dô®quipage de cabine. 
This guidance is issued to provide guidance, information and procedures required to 
be followed in applying for the issue of a Cabin Crew Member Instructor Authorization. 
 

2.0      REFERENCES  
                  

2.5 Les articles 8, 139 et 143 du Règlement de l'aviation civile sur les licences du 
personnel. 
Regulations 8, 139 and 143 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) 
Regulations. 

       
2.6 Les formulaires prescrits / The prescribed forms 

         
       

3.0     INDICATIONS ET PROCEDURES 
GUIDANCE AND PROCEDURES 

 
3.10 Informations générales / General Information  
                                
Les formulaires de demande prescrits pour la demande de délivrance ou de 
prorogation dôune autorisation dôinstructeur de membre dô®quipage de cabine sont 
disponibles au Bureau des licences. 
The prescribed application forms for issue or renewal of a Cabin Crew Member 
Instructor Authorization may be obtained from the Authorityôs Personnel Licensing 
(PEL) Office. 
3.11 Identité du demandeur /The Applicantôs identity   

 
Pr®senter la carte dôidentit® ou le passeport comme pi¯ce dôidentit®, les informations 
doivent être similaires avec les informations fournies sur le formulaire de demande 
prescrit ; et lorsque lôidentit® du demandeur ne peut °tre v®rifi®e, la demande est 
rejetée et le candidat devra revenir réintroduire une demande avec des pièces 
dôidentit® appropri®es.   
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Present a photo Identification Card or a Passport as a form of identification, details of 
which should be the same as the personal information provided on the prescribed 
application form; and if the applicantôs identity cannot be verified, the application will 
be rejected, and the applicant will have to return with the proper identification. 
     
3.12 Conditions dô®ligibilit® pour autorisation dôinstructeur 

Eligibility Requirements for the Instructor Authorization  
 
3.12.1 Le candidat doit satisfaire aux conditions de comp®tence et dôexp®rience 

spécifiques ¨ la d®livrance dôune autorisation dôinstructeur de membre 
dô®quipage de cabine. 

The applicant shall meet the competency and experience requirements for the 
authorization as a cabin crew member instructor.  
 
c) Expérience - Le candidat à une autorisation d'instructeur de membre d'équipage 

de cabine doit être titulaire d'un certificat de membre d'équipage de cabine valide 
qualifié  sur le type d'aéronef pour lequel l'autorisation d'instructeur est demandée 

Experience ï The applicant for a Cabin Crew member Instructor Authorization shall 
be a holder of a valid cabin crewmember certificate rated on the aircraft type for which 
the instructor authorization is sought. 
 
d) Recommandation de l'instructeur : le candidat doit pr®senter le rapport dôun 

instructeur comme la preuve d'avoir reçu une formation dispensée par un 
instructeur agr®® et certifiant que le candidat poss¯de lôexp®rience n®cessaire  
pour obtenir lôautorisation. 

Instructors Recommendation ï An applicant should  present the  Instructorôs report  
as evidence of having received instruction from an authorised instructor and certifying 
that the applicant has the experience required for the authorization;  

 
3.13 Conditions de la demande pour l'autorisation d'instructeur Application 

Requirements For  The Instructor Authorization  
                 
3.13.1 Le candidat doit apporter ¨ lôAutorit® les documents suivants pour °tre annex®s 

au formulaire de demande lors de la demande de lôautorisation : 
The applicant is required to submit the following documents attached to the application 
form on applying for the authorization ï 
 

d) Un formulaire de demande dûment rempli 

           A duly completed prescribed Application Form; 

e) Un rapport délivré par un employeur certifiant la compétence et 
l'expérience de travail déclarées  dans le formulaire de demande  

            A certified report from the employer to prove competence and experience 
shown on the Application Form; 

f) Un certificat de membre dô®quipage en cours de validité  
         A valid cabin crew member certificate. 
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3.14 Privil¯ges du titulaire dôune autorisation dôinstructeur du personnel  

membre dô®quipage de cabine 
Privileges  of a Cabin Crew member Instructor 
 

3.14.1 Dispenser une formation au sol dans les domaines de connaissances 
aéronautiques requis pour la délivrance d'un certificat de membre de l'équipage 
de cabine en vertu des articles 139 à 142 du règlement de l'aviation civile 
(Licences du personnel) Règlement de la catégorie d'aéronef concerné ; 

To give ground Training in the aeronautical knowledge areas required for the issuance 
of  a Cabin Crew member Certificate under Regulations 139 to 142 of the Civil Aviation 
(Personnel Licensing) Regulations in the relevant  aircraft category;  
 
3.14.2 Pour donner la recommandation pour passer un test de connaissances requis 

pour la délivrance d'un certificat de membre de l'équipage de cabine 
conformément au règlement de l'aviation civile (Licences du personnel) ; 

To give recommendation for a knowledge test required for the issuance of a Cabin 
Crew member Certificate in accordance with the Civil Aviation (Personnel Licensing) 
Regulations; 
 
3.14.3 Pour donner une instruction au sol dans les domaines de connaissances 

aéronautiques requis pour les membres d'équipage de cabine dans les 
exploitations sur un type d'aéronef spécifique ; 

To give ground Training in the aeronautical knowledge areas required for the cabin 
crew member operations on the  specific  aircraft type; 
 
3.14.4 D'approuver le dossier de formation de la personne ¨ laquelle lôinstructeur de 

membre d'équipage de cabine a fourni une instruction ou la recommandation 
pour la certification en tant que membre d'équipage de cabine en vertu des 
articles 139 à 142 du Règlement de l'aviation civile sur les licences du 
personnel. 

To endorse the training record of a person to whom the Cabin Crewmember Instructor 
has provided the training or recommendation for certification as a cabin crew member 
under Regulations 139 to 142 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations. 
 
3.15 Les registres des instructeurs de membres dô®quipage de cabine  

The Cabin Crew Member Instructor Records 
 
3.15.1 Le titulaire d'une autorisation d'instructeur de membre dô®quipage de cabine doit 

signer le registre de conservation de document acceptable par lôAutorit® pour 
chaque personne à qui l'instructeur a donné une instruction en  vol ou une 
formation au sol ; 

The holder of a cabin crew instructor authorization shall sign the  acceptable record 
keeping document of each person to whom the  Instructor has given flight training or 
ground training; 
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3.15.2 Le titulaire d'une autorisation d'instructeur de membre dô®quipage de cabine doit 
tenir un registre de documents qui contient les éléments suivants : 

The holder of a cabin crew instructor authorization shall Maintain a record in a  
document that contains the following:  
 

c) Le nom de chaque personne dont le dossier a été approuvé par 
l'instructeur, et la date de l'approbation ; et  

The name of each person whose record  the Instructor has endorsed, and the date of 
the endorsement; and  
 

d) Le nom de chaque personne pour laquelle l'instructeur a visé 
lô®preuve de connaissances, ainsi que la date dôapprobation. 

The name of each person the Instructor has endorsed for an  knowledge test , and the 
date of the endorsement;  

 
3.15.3 Le titulaire doit conserver les donn®es enregistr®es conform®ment ¨ lôarticle 86 

du règlement de l'aviation civile (Licences du personnel) pendant au moins trois 
ans ¨ compter de la date de dispense de lôinstruction en vol ou de formation au 
sol. 

The holder shall retain the records required by Regulation 86 of the Civil Aviation 
(Personnel Licensing) Regulations for at least three years from the date of giving the 
flight training or ground training. 
 
3.16 Conditions et processus  de renouvellement  

Requirements for Renewal and the Renewal  Process 
 
3.16.1 le candidat doit :  The applicant should ï  
 

e) Compléter le formulaire de demande de renouvellement 
prescrit ; 

            complete the prescribed renewal application form; 
f) Remettre  le certificat de membre dô®quipage original ; 

           submit the original Cabin Crew Member Certificate; 
g) Remettre  une attestation médicale de classe 2 en cours de 

validité ; et 
           submit a valid class 2 medical certificate; and 
            

h) Fournir la preuve d'avoir exercé les prérogatives de 
l'autorisation dans les six derniers mois précédant la date de la 
demande de renouvellement. 

submit proof of having exercised the privileges of the authorization in the last  six  
months preceding the date of renewal application.  
             
3.16.2 Une autorisation d'instructeur de membre dô®quipage de cabine qui est p®rim®e 

peut être renouvelée si le candidat possède un certificat de membre d'équipage 
de cabine valide et a reu la formation requise dôinstructeur de  membre 
d'équipage de cabine acceptable par l'Autorité. 
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A cabin crew member instructor authorisation that has lapsed may be renewed if the 
applicant has a valid cabin crew member certificate and has received the applicable 
Cabin Crew Member Instructor training acceptable to the Authority. 
 
3.17 Divergences et inéligibilité / Discrepancies or Ineligibility   

           
Si il existe  une anomalie qui ne peut être immédiatement corrigée dans l'un des 
documents, le formulaire de demande et tous les documents soumis sont retournés 
au candidat et ne peuvent °tre r®introduits quôapr¯s avoir corrig®/rectifi® les ®carts ou 
erreurs. 
If a discrepancy that cannot be immediately corrected exists in any of the documents, 
the application form and all the submitted documents will be returned to the applicant 
and should not be re-submitted until the discrepancy has been rectified/ corrected.  

 
3.18 D®livrance ou renouvellement dôune autorisation 

Issue or Renewal  of the Authorization  
          

Lorsque le candidat a satisfait ¨ toutes les conditions de lôautorisation recherch®e et le 
formulaire de demande prescrit d¾ment rempli, lôautorisation peut être délivrée. 
When an applicant has satisfactorily met all requirements for the authorization, and the 
prescribed application form has been completed, the authorization may be issued. 
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XXI. GUI-AACB-PEL016 Proc®dure dôautorisation de m®decin-examinateur 

aéronautique 

 

PROCEDURE FOR THE AUTHORISATION OF AN AVIATION MEDICAL 
EXAMINER 

PROCEDURES POUR LôOBTENTION DôUNE AUTORISATION DE MEDECIN-
EXAMINATEUR AERONAUTIQUE 

          
1.0 PURPOSE 

OBJECTIF 
This document is issued to guide an applicant wishing to be considered for 
authorization as an Aviation Medical Examiner (AME) under the Civil Aviation 
(Personnel Licensing) Regulations. 
Le présent élément indicatif ou guide est établi pour fournir des procédures à suivre à 
un candidat d®sireux dôobtenir une autorisation comme médecin-examinateur 
aéronautique (AME) en vertu du règlement de l'aviation civile (Licences du personnel)
  

2.0 REFERENCE  
                     

2.1 Regulations 146 of the Civil Aviation (Personnel Licensing) Regulations as 
amended 
 Article 146 du règlement de l'aviation civile sur les licences du personnel                        

2.2 The prescribed application form. 
Le formulaire de demande prescrit 

3.0 GUIDANCE AND PROCEDURES 
ELÉMENTS INDICATIFS ET PROCÉDURES 

3.1 General Information. Informations générales 
           

The prescribed application forms for the designation as an aviation medical examiner 
may be obtained from the Authorityôs Personnel Licensing (PEL) Office.  
les formulaires de demande de désignation comme médecin-examinateur 
aéronautique (AME) peuvent être obtenus auprès du Bureau des licences du 
personnel 
3.2 Responsibilities Of an AME / Responsabilit® dôun médecin-examinateur 

aéronautique 
   

3.2.1 AMEôs have certain responsibilities directly related to the Authority safety 
programme.  They have a responsibility to ensure that only those applicants 
who are physically and mentally able to perform safely may exercise the 
privileges of licences and certificates. 

  Les médecins-examinateurs aéronautiques ont certaines responsabilités directement 
liées au programme de sécurité de l'Autorité. Ils ont la responsabilité de s'assurer que 
seuls les candidats qui sont physiquement et mentalement capable d'effectuer en toute 
sécurité peuvent exercer les privilèges des licences et certificats 
























































































































































































































































































































































































